
San Lucas 1:1 i San Lucas 1:1

Li̠pa ̠xúhuXtama̠catzi̠ní̠n
San Lucas

San Lucas ni̠ caj xma ̠n liucxilha Jesús cumu
la ̠ xma̠akapu̠taxti̠nacán xnata̠chiquí̠n israelitas,
huataxlá li ̠macá̠npi̠huáxma ̠akapu̠taxti̠nacánxli ̠-
hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac ca ̠quilh-
tamacú. Huan pi ̠ acxni ̠ xlá tzúculh lacapa ̠s-
taca lácu natzoka u̠má xtatzokni hua ̠ntu ̠ li̠chu-
hui ̠nán xlatámat̠ Jesús pu̠lh luu li̠huana ̠ putzá̠-
nalh y kalhasquiní̠nalh lácu lacáchilhQuimpu̠chi-
nacán y lácu luu qui ̠táxtulh nac xlatámat̠ xlacata
pi̠ “ti ̠tum nahuili̠y la ̠ta lácu ti ̠taxtuni̠t.” Chuná tlá-
hualh la ̠qui ̠ nali ̠macuaniy cha̠tum xa ̠migo hua̠nti ̠
xuanicán Teófilo, y la ̠qui̠ nali ̠latama̠y nac xla-
támat̠ y li ̠huana̠ naakata̠ksa a ̠má tachuhuí ̠n xpa̠la-
cata Cristo hua̠ntu ̠ aya xli ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠cani̠t y
chuná nataluloka pi̠ xli ̠ca ̠na hua̠ntu ̠ huancán.
Amá tachuhuí ̠n Teófilo nac xatachuhuí ̠n griego

huamputún “Xamigo Dios”, pero xamaktum
para hui ̠ntí chuná xli̠ma ̠pa̠cuhui̠cán xtacuhui ̠ní
Teófilo, osuchí xamaktum para huata huá
xca ̠quilhcha̠nima xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa̠huán
Dios, caj xpa̠lacata xtaca ̠najlatcán hua ̠ntu̠
xtakalhi̠niy cumu xtali ̠pa̠huán, a ̠huayu para huá
xca ̠li ̠ma̠pa̠cuhui ̠y o xca ̠li̠ma ̠xtuy “Xamigo Dios”.

1 Amigo Teófilo: Luu xli ̠ca̠na li ̠pa̠xúhu ctzok-
niyá̠n a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ lhu ̠hua cristianos
tatzaksani̠t li̠huana ̠xtatzokputún la ̠ta túcukantáx-
tulh nac xlatámat̠ Jesucristo y luu li ̠huana ̠ xtama̠-
lacti ̠tumi̠putún,
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2 chuná cumu la̠ quinca̠li ̠ta̠chuhui ̠nani̠tán
hua ̠nti ̠ luu ma̠n taucxilhní̠t la ̠ta lácu titzucuchá,
y acali ̠stá̠n xlacán na ̠ tzúculh taliakchuhui̠nán
eé tachuhuí̠n porque xtacatzi ̠y pi̠ xli ̠cána hua ̠ntu̠
xtali ̠chuhui ̠nán.

3 Aquit na ̠ luu li ̠huana ̠ cputza̠nani ̠t y ckalhas-
quini ̠nani̠t xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ qui ̠táxtulh hasta la̠ta
lácu luu titzucuchá, y lá ̠mpara luu tla̠n clac-
puhuán pi̠ nactzokniyá̠n y nacma̠lacti ̠tumi̠niyá̠n
pu̠tum hua ̠ntu ̠ qui̠taxtuni ̠t nac xlatámat̠ Quimpu̠-
chinacán,

4 la̠qui ̠ na ̠chuná huix nacatzi̠ya li̠huana ̠ hua ̠ntu̠
aya li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠cani̠ta.

Cha̠tum ángel an ma ̠catzi̠ni̠nán pi ̠ nalacachín
Juan Bautista

5 Pus la ̠nchú nacuaniyá ̠n lácu luu mini̠tanchá
eé tachuhuí̠n: Amá maká̠n quilhtamacú acxni̠
Herodes gobernador xuani̠t nac Judea, na ̠ acxni̠
xlama cha̠tum cura xuanicán Zacarías xlá antá
xca ̠ta̠tapeksi ̠y makapitzí̠n cura hua ̠ntu ̠ maká̠n
quilhtamaxcú tima̠lacatzuqui̠chá Abías. Xpusca̠t
Zacaríasxuanicán Isabel, xlá na ̠xli ̠talakapasni xu-
ani ̠t a̠má hua ̠nti̠ luu xapu ̠lh cura xuanicán Aarón.

6 Zacarías chu Isabel luu aksti̠tum xtalamá̠nalh
nac xlacatí ̠nDios y xtalaktzaksamá ̠nalh hua ̠k tla̠n
natama̠kantaxti ̠y xli ̠ma̠peksí ̠n Quimpu ̠chinacán,
xli ̠ca ̠na luu tla̠n xtacatzi ̠y.

7Xlacánni ̠xtakalhi̠y xcamán,xa ̠huachí luuxlac-
xtumcán xcha ̠tiycán aya xtako ̠lumá̠nalh.

8Maktum quilhtamacú acxni̠ lákcha ̠lh la ̠ta lácu
natalakachixcuhui ̠nán a ̠ma̠ko̠lh cura antanícu
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xmaktapeksi̠y Zacarías, pus huata antá alh nac
lanca xpusiculan Dios xalac Jerusalén.

9 Y cumu luu chuná xtali ̠smani̠ni ̠t cura nata-
macá̠n suerte la ̠qui ̠ natacatzi ̠y xatícu nalakchá̠n
la ̠qui ̠ pu̠lh natanu ̠y y nalakachixcuhui ̠nán, pus
huatahuá lákcha̠lh Zacaríasnatanu ̠y antanícuxla-
kachixcuhui̠cán Dios hua ̠ntu ̠ huilachá nac xpu̠-
lacni lanca pu̠siculan la ̠qui ̠ antá nalhcuyuy cien-
sus.

10 Li ̠huán clhcuma ciensus xa ̠makapitzí̠n xli ̠-
lhu̠hua cristianos xtakalhtahuakanimá̠nalh Dios
nac xaquilhtí̠n.

11Y caj xamaktum xángelQuimpu̠chinacán tasi-
yúnilh Zacarías y úcxilhli pi̠ antá nac xpekstácat
xlaya altar antanícu clhcuma ciensus.

12 Acxni̠ Zacarías úcxilhli a̠má ángel pé ̠cualh y
niaj para xcatzi ̠y túcu natlahuay.

13Pero ángel chiné huánilh:
—Ni ̠ capé̠cuanti Zacarías, porque luu lakati ̠y

Dios la ̠ kalhtahuakaniya, xlá aya kaxmatni̠t
hua ̠ntu ̠ huix maksquina y mimpusca̠t Isabel
ámajma̠lakatuncuhui ̠y cha̠tum actzu ̠ skata y huix
nali ̠ma̠pa̠cuhui ̠ya Juan.

14Huix luu xli̠ca ̠na nali ̠pa̠xuhuayaminkahuasa
y na ̠chuná xa ̠makapitzí̠n xli ̠lhu̠hua cristianos
natali ̠pa̠xuhuay acxni̠ xlá nalacachín,

15porquea ̠máminkahuasa luuxli ̠ca ̠na lanca ta-
scújut nakalhi̠y nac xlacatí ̠nDios. Xlá ni ̠ catíhualh
cuchu, y kalhi̠y nahuán xli ̠tlihueke Espíritu Santo
hasta acxni̠ nia ̠ lacachín nahuán.

16 Y lhu̠hua cristianos xalac Israel hua̠nti̠ taka-
lhakaxmatmakani̠t Quimpu̠chinacán xlá naca̠-
ma ̠akata̠ksni̠y pi ̠ xma ̠n huá Dios nakaxmatko̠y y
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chuná xlacán natali ̠pa̠huamparay.
17 Amá minkahuasa Juan napu ̠laniy

Quimpu ̠chinacán hua ̠nti̠ mima, y na ̠chuná
nakalhíy xtalacapa̠stacni chú xli ̠tlihueke
hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y xamaká̠n profeta Elías la ̠qui̠
naca ̠lakpali̠niy xtalacapa̠stacnicán xnacujcán
xanatla ̠tni la ̠qui̠ natapa̠xqui ̠y xcamancán, y
hua ̠nti ̠ luu lacli̠pe ̠cuánit xtalacapa̠stacnicán xlá
naca ̠ma̠siyuniy lácu natakalhakaxmatni̠nán
hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠li ̠ma̠peksi ̠putún. Y chuná
xlá naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos la ̠qui̠
cha̠catzi ̠ya natakalhkalhi̠y Quimpu̠chinacán
hua ̠nti ̠ namín.

18Zacarías kalhásquilh a ̠má ángel:
—¿Pero lácu chú nacli̠catzi ̠y para xli ̠ca ̠na hua ̠ntu̠

quihuanípat̠? Porque aquit aya ko̠lutá y na ̠chuná
quimpusca ̠t na ̠ aya tzicaná.

19Amá ángel chiné kálhti ̠lh:
—Aquit quihuanicán Gabriel, y aquit cta ̠scujma

Dios, xlá quimacamini ̠t la ̠qui ̠ nacta ̠chuhui ̠naná̠n
y nacma̠catzi̠ni ̠yá ̠n u ̠má xasa̠sti tama̠catzi ̠ní̠n.

20Pero cumu huix ni̠ ca̠najla hua ̠ntu ̠ cuanín pus
huix la ̠nchú pímpat̠ ko̠ko ̠na, y ni ̠lay catichuhuí̠-
nanti hasta acxni ̠ nakantaxtuko̠y hua̠ntu ̠ cuani-
ni ̠tán y nalacachínminkahuasa.

21 Y nac xaquilhtí̠n a ̠má lanca pu̠siculan anta-
nícu xlakachixcuhui̠nancán, xli ̠lhu̠hua cristianos
xtakalhi̠má̠nalh la ̠qui ̠nataxtuya̠chi Zacarías,pero
xlacán akatiyuj xtalamá ̠nalh porque ni ̠ pála xtax-
tuma̠chi nac pu̠siculan.

22 Pero acxni ̠ taxtuchi Zacarías xko̠ko ̠ni ̠t y ni ̠lay
xchuhui ̠nán huata caj xca ̠macahuaniy acxni ̠ xca̠-
kalhti̠putún hua ̠ntu ̠ xtahuaniy; pus acxnicú tacá-
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tzi̠lh a̠ma ̠ko ̠lh cristianospi̠ma ̠x tzanká túcuxli ̠ma̠-
lacahua ̠ni̠cani ̠t nac xpu ̠lacni pu̠siculan antanícu
xlakachixcuhui̠nama.

23Acxni̠ lákcha̠lh quilhtamacú la ̠ta tama̠kátzi ̠lh
xtascujutcán li̠lakachixcuhuí̠nat nac lanca pu̠si-
culan xalac Jerusalén Zacarías táspitli nac xca ̠chi-
quí ̠n nac xchic.

24Chi̠nchú Isabel hua ̠nti̠xpusca̠t Zacarías acxni-
tiyá tzúculh maklhcatzi̠y pi̠ niaj sacstu xlama, y
ma ̠x a ̠huayu akquitzis papá niaj ni ̠ nícu alh; y xlá
chiné xlacpuhuán:

25 “Huá chuná quili̠tlahuani ̠t Quimpu̠chinacán
la ̠nchú la ̠qui ̠ cristianos niaj pucutá naquintali̠-
kalhkama̠nán.”

Cha̠tum ángelma ̠catzi̠ni̠nán pi ̠ nalacachín Jesús
26 Xliakcha̠xán papá Dios maca̠mpá ángel Gab-

riel nac aktum ca ̠chiquí ̠n xuanicán Nazaret cxa-
pu̠latama̠n Galilea

27 la ̠qui ̠ naán lakapaxia̠lhnán cha̠tum tzuma̠t
xuanicánMaría, u̠má tzuma ̠t aya xli ̠kalhti̠ni ̠t José
la ̠qui ̠ nata ̠tamakaxtoka; a ̠má José na ̠ xli ̠talaka-
pasni xuani̠t xamaká̠n rey David.

28 Amá ángel laktanu̠chá antanícu xuí María y
chiné huánilh:
—¡Luu ca ̠na li ̠pa̠xúhu clakchimá̠n huix tzuma̠t

hua ̠nti ̠ Dios lacsacni̠tán! Dios Quimpu̠chinacán
huix ankalhi ̠ná ta̠huilán, y xa̠huachí a ̠tzinú huix
siculana ̠tlahuani̠tán ni̠ xachuná xa ̠makapitzí̠n
lacchaján.

29Acxni̠ María úcxilhli ángel xlá xli ̠ca ̠na cacs li̠la-
cáhua la ̠ta tu̠ xli ̠xakatli̠ma, yxláxlacpuhuama túcu
cahuá chuná xli ̠huanima.
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30Pero ángel tuncán huanipá:
—María, ni ̠ capé ̠cuanti porque Dios lacsacni̠tán

la ̠qui ̠ nama ̠kantaxti̠ya hua ̠ntu ̠ xlá laclhca̠huili ̠ni ̠t.
31Huix la ̠nchúpímpat̠ kalhkalhi̠ya cha̠tumactzu̠

skata, y acxni̠ nalacachín huix nali̠ma ̠pa̠cuhui̠ya
Jesús.

32 Xlá luu xli ̠ca ̠na tali ̠pa̠hu chixcú nahuán nac
xlaksti ̠pa̠ncán cristianos y luu namini̠niy nali̠ta-
pa̠cuhui ̠y Xkahuasa Dios hua ̠nti̠ luu lanca xlaca-
tzúcut. Xa̠huachí Dios nali ̠ma̠xtuy lanca rey cumu
la ̠ xamaká̠n xli ̠talakapasni rey David,

33 la ̠qui̠ nama̠peksi ̠nán nac xli ̠ca ̠lanca
xpu̠latama̠n Israel cane ̠cxnicahuá quilhtamacú,
xa ̠huachí xli ̠ma̠peksí ̠n ne̠cxni catiláksputli nac
ca ̠quilhtamacú.

34María kalhásquilh a ̠má ángel:
—¿Pero lácu chú luu naqui̠taxtuy porque aquit

ni ̠ti ̠ cta ̠hui chixcú?
35Xlá kálhti ̠lh:
—Espíritu Santo nalakminá ̠n y xli ̠tlihueke Dios

naakmiliyá̠n cumu lá puclhni, pus huá xpa̠lacata
a ̠mákahuasahua̠nti̠nalacachínxlaDios nahuán y
luu Xkahuasa Dios nali̠ma ̠pa̠cuhui̠cán.

36 Na ̠chuná cacatzi pi̠ minta ̠puxnímit Isabel na̠
nama̠lakatuncuhuiy cha ̠tum actzu̠ skata ma̠squi
aya tzicaná. Pus ma ̠squi chuná huancán pi̠
xlá ni̠lay kalhi ̠y xcamán pus chú aya le̠ma xli-
akcha̠xán papá la ̠ta niaj sacstu lama.

37 Porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xtalacasquín Dios
ni ̠lay catitamákxtekli para ni̠ nakantaxtuy.

38Acxnitiyá María chiné huá:
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—Aquit cli̠taxtuy cumu la ̠ xtasa̠cua Quimpu̠chi-
nacán, pus chuná catláhualh Dios nac quilatámat̠
la ̠ta hua ̠ntu̠ huix quihuanini̠ta.
Acxni̠ chunáhuanko̠lhMaría,a ̠máángelna ̠alhá.

María an lakapaxia̠lhnán Isabel
39 Ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú María la ̠li ̠huán alh

nac xapu ̠latama̠n Judea hasta nac aktum ca ̠chi-
quí ̠n hua̠ntu ̠ xuilachá nac ca̠sipijni.

40Acxni̠ cha̠lh nac xchic Zacarías tuncán tánu̠lh
y xakátli ̠lh xta̠puxnímit Isabel,

41 y acxni ̠ káxmatli Isabel pi̠ xakátli ̠lh María
tuncánmaklhcátzi ̠lh pi̠ tasaká̠li ̠lh cskata nac xpu-
lacni y lákchilh xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

42Y palha chiné huá:
—¡Dios a ̠tzinú huix siculana̠tlahuani ̠tán

ni ̠ xachuná xa ̠makapitzí̠n lacchaján, y
na ̠chuná siculana̠tlahuani ̠t minkahuasa hua̠nti ̠
nalacachín!

43 ¿Túcu aquit quinkásat la ̠qui̠ namín quilakapa-
xia ̠lhnán hua ̠nti̠ xtzí Quimpu ̠chiná?

44 Porque caj la̠ ckáxmatli pi̠ quixakatli, a ̠má
quiskata caj la ̠ta pa ̠xúhualh tasaká̠li ̠lh nac quim-
pu̠lacni.

45 Xli̠ca ̠na luu li ̠pa̠xúhu huix lápat̠ nahuán
porque ca ̠najla xtachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ huanín;
pus luu xli ̠ca̠na pi̠ chuná nakantaxtuy hua ̠ntu̠
ma ̠catzi̠ni ̠ni ̠tánQuimpu̠chinacán.

46Acali̠stá ̠nMaría na ̠ chiné tzúculh chuhui ̠nán:
Quili ̠stacni makapa̠xuhuay Quimpu̠chiná;
47chi̠nchúquinacú luu li ̠pa̠xuhuayquiDioshua̠nti ̠

quima̠akapu̠taxti̠ná.
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48 Porque xlá quiucxilhlacachini̠t aquit koxuta
li̠ma ̠xken xtasa ̠cua,

hasta la ̠ la ̠nchú eé quilhtamacú xli̠hua ̠k cristianos
naquintali̠chuhui ̠nán lácu Dios xli ̠ca̠na qui-
ma̠xqui ̠ni ̠t lanca tapa̠xuhuá̠n.

49 Porque Dios hua ̠nti ̠ lanca xlacatzúcut laclanca
li̠cá ̠cni ̠t tascújut tlahuani̠t nac quilatámat̠.

¡Luu xli ̠ca̠na pi̠ xma̠n huá tla̠n catzi ̠y xtapuhuá̠n!
50 Ankalhi ̠ná naca ̠lakalhamán hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na

aksti̠tum tale̠mputún xlatama̠tcán nac xla-
catí̠n.

51Uú nac ca ̠quilhtamacú laclanca tascújut xlá ca ̠t-
lahuani̠t,

y hua ̠nti ̠ luu laclanca y lactali ̠pa̠hu xtali̠taxtuy xlá
ca̠makatlajako̠lh y ca ̠ma̠actzuhui ̠ko̠lh.

52 Y na ̠chuná hua ̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu ma ̠peksi̠-
naní̠n na ̠ ca̠ma ̠actzuhui̠ko ̠lh,

y huata hua ̠nti̠ ni̠tu ̠ xkasatcán xtahuani̠t lactali̠-
pa̠hu ca̠tláhualh.

53 Hua̠nti̠ lakli̠ma ̠xkení̠n xtatzincsni̠má ̠nalh xlá
ca̠má ̠xqui ̠lh hua ̠ntu̠ xlacán xtamaclacas-
quimá̠nalh,

y hua ̠nti̠ lacrrico ca ̠maklhti ̠ko ̠lh hua ̠ntu̠ xtakalhi̠y
y caj chunatá ca̠máca̠lh.

54 Ca̠maktá̠yalh xcamaná̠n xalac Israel porque
xca̠lacsacni̠t natascujniy,

y ne̠cxni chunatá ca ̠mákxtekli huata juerza ca̠la-
kalhámalh.

55 Porque chuná xca ̠li ̠ta̠yanini̠t Abraham chu
xa̠makapitzí ̠n lakmaká̠n quili̠talakapas-
nicán,
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tica ̠ma̠lacnú ̠nilh xlacata naca ̠ucxilhlacachá̠n
hua̠nti ̠ xli ̠talakapasnicán Abraham
cane̠cxni cahuá quilhtamacú.

56Ma ̠x cumu aktutu papá ta̠tamakxtekchá xta̠-
puxnímit Isabel y acali̠stá ̠n María taspitpá nac
xchic.

Juan Bautista lacachín
57Ni̠ li ̠maka̠squilhtamacú takátzi ̠lhacxni ̠ Isabel

nata ̠tatlay yma̠lakatuncúhuilh actzu̠ skata.
58 Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ xli̠talakapasni chu hua̠nti ̠

xta̠lacatzuní̠n acxni ̠ tacátzi̠lh lácua Quimpu̠chi-
nacánxlakalhamani̠t yxma̠xqui ̠ni ̠t cha ̠tumcskata
xlacán taqui̠lakapaxiá ̠lhnalh y acxtum tata̠pa ̠xú-
hualh.

59 Li ̠tzi̠má áncalh circuncidartlahuacán
ámá skata chuná cumu lá xtali ̠smani̠ni ̠t
judíos xtatlahuay xlakahuasán, y na ̠chuná
xtali ̠ma̠pa ̠cuhui̠putún cumu la ̠ huanicán Zacarías
porque cumumat huá xtla̠t.

60Pero xtzí chiné huá:
—Tamá kahuasa nahuanicán Juan.
61Peromakapitzí̠n cristianos tahuánilh:
—¿Túcu xlacata chunánali ̠ma̠pa ̠cuhui̠yaminka-

huasa, pus ni ̠para cha̠tum mili̠talakapasni chuná
huanicán?

62 Pero cumu Zacarías akata̠pa y ko ̠ko xuani̠t
caj tzúculh tamacahuaniy acxni̠ xtakalhasquimá̠-
nalh túcu xlá xli̠ma ̠pa̠cuhui̠putún actzu ̠ kahuasa.

63 Zacarías squilh pi̠tzu ̠ páklha̠t la ̠qui ̠ antá nat-
zoknún, y antá chiné tzóknulh: “Tamá kahuasa
nalitapa ̠cuhui̠y Juan.” Y xli ̠pu̠tum cristianos
hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh luu cacs talacáhua acxni̠
tacátzi ̠lh pu̠tum hua ̠ntu ̠ xkantaxtuma.
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64Acxnitiyá a ̠má quilhtamacú cá ̠xlalh csi̠mákat̠
Zacarías y tla̠n chuhui ̠nampá y tzúculh lakachix-
cuhui̠y Dios.

65 Xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ antá lacatzú xta-
huilá ̠nalh cacs xtali ̠lacahuán porque ni̠ xtaaka-
ta̠ksa a ̠má hua ̠ntu ̠ xqui ̠taxtuma, y xli̠ca ̠lanca nac
a ̠má xpu̠latama̠n Judea hua̠k xli ̠chuhui̠nancán
la ̠ta lácu xlacachini ̠t a ̠má skata.

66Pu̠tum hua ̠nti̠ xtacatzi ̠y lácu qui̠taxtuni ̠t xtzu-
cuy talacapa ̠staca y chiné xtali ̠chuhui ̠nán:
—¿Túcu cahuá nali ̠taxtuy eé actzu ̠ kahuasa?
Huá chuná xtali ̠huán porque xli ̠ca ̠na xtasiyuy

lácu Quimpu̠chinacán csiculana̠tlahuama a ̠má
skata.

Zacarías pa ̠xcatcatzi̠niy hua ̠ntu̠ tlahuani̠t Dios
67Espíritu Santo akchipaniko̠lh xtalacapa̠stacni

Zacarías hua ̠nti̠ xtla ̠t a ̠má skata y chuná xlá tzú-
culh chuhui ̠nán cumu lá Espíritu Santo xma ̠lacpu-
hua ̠ni ̠ma, y chiné huá:
68 Cane̠cxnicahuá calakachixcuhuí̠calh Quimpu̠-

chinacán Dios hua̠nti̠ xma ̠nhuá li̠pa ̠hua-
ná̠hu aquinín xalac Israel,

porque chú xlá quinca̠ucxilhlacachini ̠tán aquinín
xcamaná̠n la ̠qui ̠ naquinca̠lakma̠xtuyá̠n.

69Xlá niaj maka̠s aya amajá macamín cha̠tum luu
tali̠pa ̠huchixcúhua ̠nti̠ tla̠nnaquinca̠ma ̠ka-
pu̠taxti̠yá̠n,

a ̠má chixcú hua̠nti ̠ namín xli̠talakapasni nahuán
reyDavidhua̠nti̠na ̠chunáscujnini̠t nacxla-
támat̠.

70 Pus hasta la ̠ta maka̠sá quilhtamacú chuná tali̠-
chuhui̠nani ̠t
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a ̠ma̠ko̠lh profetas hua ̠nti̠ xlá tica ̠lácsacli la ̠qui̠
naquinca̠huaniyá̠n,

71 pi̠ xli ̠ca̠na naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n nac xlaksti̠-
pa̠ncán hua ̠nti ̠ quinca ̠si̠tzi̠niyá̠n,

y xli̠pacs hua ̠nti̠ ni̠ quinca̠ucxilhputuná ̠n.
72Pus la ̠nchú Dios ma ̠kantaxti̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ tíhua
pi̠ juerza naca ̠lakalhamán xalakmaká ̠n quili̠tala-

kapasnicán,
y ni̠para maktum catipa̠tzánka̠lh pi̠ ca ̠ta̠tlahuani̠t

aktum talaca ̠xlán.
73 Porque Dios tima̠lacnú ̠nilh xamaká ̠n quili̠tala-

kapasnicán Abraham
hua ̠ntu ̠ la̠nchú juerzama̠kantaxti ̠ma.
74 Xlá tihuánilh Abraham pi̠ naquinca̠lakma̠x-

tuyá̠n aquinín judíos nac xlaksti̠pa̠ncán
hua̠nti ̠ quinca ̠si̠tzi̠niyá̠n,

la ̠qui ̠ chuná tla̠n xma̠n huá nacli ̠macuaniyá̠hu y
ni̠ti ̠ catilacapuhuaníhu,

75 y na ̠chuná la ̠qui ̠ cane̠cxnicahuá aksti ̠tum nali̠-
latama̠yá̠hu xli ̠ma̠peksí ̠n,

y chuná tla̠n nali ̠macuaniyá ̠hu xma ̠nhuá Quim-
pu̠chinacán.

76Chi̠nchúhuixkoxutáactzu̠ quinkahuasa, pímpat̠
li̠taxtuya lanca xprofeta Quintla ̠ticán Dios,

porque huix pu̠laniti ̠lhaya nahuán a̠má Quimpu̠-
chinacánhua ̠nti ̠namín la ̠qui ̠huixnaca̠xtla-
huaniya xtiji.

77Porque huix naca ̠ma̠catzi ̠ni̠ya hua ̠nti̠ luu ca ̠lac-
sacni̠t Dios

pi̠ lakcha̠ni ̠ttá quilhtamacú acxni ̠ naca̠ma̠tzanke̠-
nanicán xtala̠kalhi ̠ncán

y la ̠qui ̠ chuná tla̠n natama̠akapu ̠taxti̠y xli ̠stac-
nicán.



San Lucas 1:78 xii San Lucas 2:3

78Porquexli ̠ca̠naDiosquinca ̠pa̠xqui ̠yá̠nyquinca̠-
lakalhamaná̠n,

pus namacamina̠chá nac akapú̠n cha̠tum hua̠nti ̠
li̠taxtuy cumu la ̠ xtaxkáket chichiní hua̠nti ̠
nama̠tzuqui̠y aktum xasa ̠sti quilhtamacú
nac quilatama̠tcán.

79La ̠qui ̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtalaktzanka̠ta̠yani̠ttá,
y hua̠nti̠ talamá̠nalh nac xaca̠pucsua,
xlá naca̠ma ̠lacatzuhui̠y antanícu huí taxkáket,
y chuná xlá naquinca ̠ma̠siyuniyá ̠n a̠má tiji

hua̠ntu ̠ luu xli ̠ca̠na xaaksti̠tum.
80 Kampá̠a quilhtamacú y a ̠má kahuasa Juan

la ̠li ̠huán xlacacatzi̠ma, cstacma xtiyatli ̠hua
y na ̠chuná xtalacapa̠stacni. Acali ̠stá̠n acxni̠
cstacni ̠ttá xlá alh latama̠y nac aktum pu̠latama̠n
huanicán desierto antanícu ni ̠tu̠ staca y na ̠ ni ̠ti ̠cu
lama cristianos, y acxni̠ lákcha̠lh quilhtamacú
xlá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos xalac
Israel.

2
Jesús lacachín nac Belén
(Mateo 1.18‑25)

1 Na ̠ acxnitiyá a ̠má quilhtamacú acxni ̠ xuí
cha̠tum gobierno nac Roma xuanicán Augusto,
luu ma̠peksí ̠nalh la ̠qui̠ nalay aktum censo y nata-
tatzoktanu ̠y xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ xlá xca ̠ma̠-
peksi ̠y.

2 Huá u ̠má censo luu huacu pu̠lh tlahuacani̠t
acxni ̠ Cirenio gobernador xuani ̠t nac Siria.

3 Cha ̠tunu cristianos xliánat xuani̠t nac xca ̠chi-
qui ̠ncán antanícu xtatapeksi̠y la ̠qui ̠ antá natata-
tzoktanu ̠y nac censo.
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4 Pus huá xpa̠lacata José tácax̠li nac Nazaret,
u ̠má pu̠latama̠n xtapeksi ̠y nac Galilea, y alh nac
aktum actzu̠ ca̠chiquí ̠n xuanicán Belén xmuni-
cipio Judea y antanícu xlacachini̠t rey David,
porque tamá José xli ̠talakapasni xuani̠t xamaká̠n
rey David, pus na ̠ anta ̠ xtapeksi ̠y nac Belén.

5 José lacxtum tá̠alh María huá a ̠má tzuma̠t
hua ̠nti ̠ aya xli ̠kalhti̠ni ̠t pi̠ nata ̠tamakaxtoka, pero
chú xlá niaj sacstu xlama.

6 Y luu acxni ̠ antá xtalama̠nanchá nac Belén
lákcha̠lh quilhtamacú la ̠taMaría nama ̠lakatuncu-
hui ̠nán.

7 Cumu ni ̠ xtamaclani̠t xanícu natalaktuncu-
hui ̠y nac mesón huata antá ma̠lakatuncúhui ̠lh
a ̠má xkahuasa antanícu xca ̠ma̠nu ̠cán takalhí ̠n, y
li ̠pá̠chi̠lh pá̠hui ̠t y antá tarámi̠lh nac xpu̠hua ̠y
cahua ̠yu.

XángelesDios an ca̠xakatli ̠ymakapitzí̠n pastores
8 Lacatzú nac Belén nac ca ̠lakuá̠n xtalaktun-

cuhuimá ̠nalh makapitzí̠n xmaktakalhnacán bor-
regos nac ca ̠tuhuá̠n.

9 Caj xamaktum ca̠tasiyúnilh cha̠tum xángel
Quimpu ̠chinacán y xli ̠ca ̠lanca antanícu xtahuilá̠-
nalh tasíyulh xtaxkáket Quintla̠ticán Dios. Xlacán
luu la ̠n tapé̠cualh.

10Pero a ̠má ángel chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ cape̠cuántit porque cmimá ̠n ca̠huaniyá̠n

aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ la ̠n nali̠pa ̠xuhuayá̠tit
huixinín chu xli ̠pu̠tum lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
tahuilá ̠nalh nac ca ̠quilhtamacú.

11 Pus la ̠nchú nac Belén antanícu xca ̠chiquí̠n
xuani̠t a ̠má xamaká ̠n rey David lacáchilh Cristo
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hua ̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na Mimpu̠chinacán hua̠nti̠ naca̠-
ma ̠akapu̠taxti̠yá̠n.

12 Y la ̠qui ̠ huixinín luu lacatancs naca̠najla-
yá ̠tit hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n antá nama̠noklhuyá̠tit
actzu ̠ skata tarami ̠cani̠t nahuán nac xpu̠hua ̠y
cahua ̠yu y li ̠pa̠chi̠cani ̠t xpá ̠hui̠t.

13 Caj li̠puntzú lhu ̠hua makapitzí̠n li̠túm ángeles
xalac akapú̠n támilh antanícu xlacán xtahuilá ̠nalh
y luu li ̠pa̠xúhu tzúculh taquilhtli̠y, xtalakachixcu-
hui ̠má̠nalh Dios, chiné xtaquilhuamá̠nalh:
14 ¡Camax̠quí ̠hu cá ̠cni̠t Dios hua ̠nti̠ huilachá nac

akapú̠n!
Na ̠chuná uú nac ca ̠quilhtamacú caánalh tapa ̠xu-

huá̠n nac xlaksti̠pa̠ncán cristianos hua̠nti ̠
xlá ca ̠lacsacni̠t naca ̠lakma̠xtuy.

15Acxni̠ taanko̠lh ángeles nac akapú̠n, a ̠ma̠ko̠lh
xmaktakalhnaní̠n borregos chiné tzúculh tala ̠-
huaniy:
—La ̠li ̠huán caáhu nac Belén, caáhu ucxilhá̠hu

túcu chí mat kantaxtuni̠t hua ̠ntu ̠ quinca ̠qui̠ma ̠ca-
tzi̠ni ̠chínQuimpu ̠chinacán.

16 Y a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n la ̠li ̠huán táalh y caj
puntzú táchal̠h, y xli ̠ca ̠na taúcxilhliMaría chu José
xa ̠hua a̠má actzu̠ skata pi̠ xli ̠ca ̠na antá xmá nac
xpu̠hua ̠y cahua ̠yu.

17 Acxni̠ xlacán taúcxilhli pi̠ xli̠ca ̠na, pus xlacán
tzúculh tali ̠chuhui ̠nánhua ̠ntu ̠ángelesxca ̠huanini̠t
la ̠ta lácu xlacachini ̠t a ̠má skata.

18 Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ takáxmatli cacs
tali ̠lacáhua hua ̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh.

19 Na ̠chuná María luu hua ̠k xlacapa̠stacma
hua ̠ntu ̠ xkantaxtuma, y hua ̠k xma ̠químa nac
xnacú.
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20 Acali̠stá ̠n a ̠ma̠ko̠lh xmaktakalhnaní̠n bor-
regos tatáspitli antanícu xlacán xtamini̠tanchá,
xtaca ̠cni ̠nanimá̠nalhyna̠chunáxtapa̠xcatcatzi ̠ni-
má ̠nalh caj xpa ̠lacata cumu xli̠ca ̠na hua̠k chuná
xqui ̠taxtuni̠t hua ̠ntu ̠ xca ̠huanini̠t ángeles.

Jesús presentartlahuacán nac lanca pu̠siculan
xalac Jerusalén

21 Li ̠tzi̠má áncalh circuncidartlahuacán a ̠má
actzu ̠ kahuasa y acxni̠ li ̠ma̠pa ̠cuhuí̠ca xtacuhuiní
Jesús porque ángel chuná xuanini̠t María acxni
tzuma̠tcú xlama.

22 Acxni̠ takátzi ̠lh quilhtamacú la ̠ta lácu
xuí xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés xlacata acxni̠
nalacachín cha̠tum skata cale ̠nícalh Dios aktum
li ̠lakachixcuhui̠n la ̠qui ̠ chuná nacheke̠makán xtzí
hua ̠ntu ̠ xli ̠xcajua̠lani ̠t uú xala ca ̠quilhtamacú.
La ̠qui ̠ na ̠ natama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ xtali ̠smani̠ni ̠t
pus na ̠chuná tatláhualh José chu María
táalh nac xaca ̠chiquí̠n Jerusalén y na ̠ tálel̠h
a ̠má actzu ̠ kahuasa la ̠qui ̠ namacama ̠xqui̠cán
Quimpu ̠chinacán nac lanca pu̠siculan antá.

23 Huá chuná tali ̠tláhualh porque nac xli ̠ma̠-
peksí ̠nDios chiné tatzokni̠t: “Amákahuasahua̠nti ̠
luu pu̠lh nalacachín xlá Dios nali ̠pu̠lhca̠cán.”

24 Pus ni ̠ lhu̠hua hua̠ntu ̠ xlacán tálel̠h caj
xma ̠nhuá actzú hua ̠ntu ̠ natali̠lakachixcuhui̠nán
chuná cumu la ̠ talhca̠ni ̠t nac xli̠ma ̠peksí ̠n Dios
nale̠nicán para tantiy ca ̠na ̠spu̠n osuchí tantiy
paloma.

25 Na ̠ acxni ̠ a̠má quilhtamacú xlama nac Jeru-
salén cha ̠tum chixcú xuanicán Simeón. Amá
chixcú luu tla̠n xcatzi̠y y luu aksti̠tum xlama y



San Lucas 2:26 xvi San Lucas 2:32

xma ̠nhuá Dios xli ̠pa̠huán, xa̠huachí xlá na ̠ xka-
lhi̠maa ̠máquilhtamacú la ̠ta lácuDios namacamín
hua ̠nti ̠ nalakma̠xtunún nac xapu ̠latama̠n Israel.
Espíritu Santo xuí nac xlatámat̠ Simeón

26yhuáxláxma̠catzi ̠ni ̠ni̠t pi ̠xláni ̠ catíni̠lhhasta
caní luu ma̠n xlakastapu naliucxilha a̠má Cristo
hua ̠nti ̠ Dios namacamín la̠qui ̠ naca̠lakma̠xtuy.

27 Maktum quilhtamacú Espíritu Santo ma ̠lac-
puhuá ̠ni ̠lh xlacata caalh nac lanca pu̠siculan,
y acxnitiyá a̠má quilhtamacú acxni ̠ a̠má actzu̠
kahuasa Jesús xli ̠mincani̠t nac Jerusalén la ̠qui̠
na ̠chuná natatlahuaniy Dios hua̠ntu ̠ xlá xlacas-
quín cumu la ̠ xtalhca̠ni ̠t nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.

28 Acxni̠ Simeón úcxilhli a̠má actzu̠ kahuasa
chexli y tzúculh lakachixcuhui̠y Dios, chiné xqui-
lhuama:
29Quintla̠ticán Dios, chú aya tla̠n li ̠pa̠xúhu naqui-

macama̠sta ̠yama̠squi cacni̠lh,
porque huix aya ma̠kantaxti̠ni ̠ta la̠nchú hua ̠ntu̠

tima̠lacnu̠ni eé koxutá li ̠ma̠xken minta-
sa̠cua.

30 Aquit luu xli ̠ca̠na ma ̠n quilakastapu cliucxil-
hni̠t hua ̠nti ̠huixmacamini̠ta la ̠qui̠ naca ̠lak-
ma̠xtuy

31xli ̠hua ̠k cristianos cani ̠hua ̠ xalaní ̠nhua ̠nti̠nata-
li̠pa ̠huán.

32 Huá u ̠má kahuasa li̠taxtuy cumu la ̠ taxkáket
hua̠nti ̠ naca ̠makskoniy xli ̠hua ̠k cristianos
hua̠nti ̠ ni ̠ talakapasá̠n,

la ̠qui ̠ chuná naca ̠cni ̠nanicán a ̠ma̠ko̠lh
mincamaná̠n xalac Israel hua ̠nti̠ huix
ca̠lacsacni̠ta.
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33 José y María luu cacs xtakaxmatmá ̠nalh
hua ̠ntu ̠ Simeón xquilhuama xpa̠lacata a ̠má skata.

34 Y Simeón ca̠siculana ̠tláhualh, y acali ̠stá̠n
chiné huánilh xtzí a̠má skata:
—María, eé actzu ̠minkahuasa li ̠pu̠lhca̠cani ̠t xla-

cata lhu̠hua hua̠nti ̠ uú xalac Israel natalakmakán
y chuná natali ̠laktzanka̠y, pero na ̠chuna li ̠túm
lhu̠hua hua ̠nti ̠ natali̠pa̠huán y chuná xlacán nata-
laktaxtuy.

35 Chuná natali ̠tasiyuy cha̠tunu a ̠cha̠tunu cris-
tianos lácu talacapa̠stacnán nac xnacujcán; pero
hua ̠nchú tu̠ huix milacata luu lanca tali ̠puhuá̠n
nahuán porque chuná ámaj qui̠taxtuniyá̠n cumu
lá aktum espada hua̠ntu ̠ nama̠laktaxti ̠ko̠y mili ̠s-
tacni.

36 Na̠ antá xlaya nac lanca pu̠siculan cha̠tum
pusca ̠t hua ̠nti̠ na ̠ luu xakata ̠ksa xtalacapa̠stacni
Dios, u̠má pusca ̠t xuanicán Ana; xtla̠t xuanicán
Fanuel, u ̠má chixcú antá xtapeksi ̠y nac aktum
ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xma̠quilhtzuqui̠ni ̠t a ̠má xam-
aká̠n chixcú xuanicán Aser. Ana luu tzicaná xu-
ani ̠t, acxni ̠ luu tzuma ̠tcú xuani̠t xlá titamakáx-
tokli, luu tla̠n aktujún ca̠ta ta̠latáma̠lh xta̠ko̠lú,
pero xlá ni ̠lh y chunatá ca ̠ta caj sacstu xlama.

37 Chú aya xle ̠ma ta̠tipuxamata̠ti ca ̠ta la̠ta
xni ̠makancani̠t y ankalhi ̠ná xan nac pu̠siculan
ma ̠squi ca ̠cuhuiní chu ca ̠tzi̠sa xlakachixcuhui̠y
Quimpu ̠chinacán Dios y ankalhí̠n xkalhxteknín y
xkalhtahuakaniy Dios.

38Na ̠ acxnitiyá chilh Ana antanícu xlacán xtala-
yá ̠nalh y na ̠ tzúculh pa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa̠la-
cataa ̠máskata. Acali̠stá ̠ncani̠huá la ̠tanícuxca ̠ma̠-
noklhuy hua ̠nti ̠ xtakalhi̠má̠nalh lácu Dios naca̠-
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lakma̠xtuy xcamaná̠n xalac Jerusalén huá tuncán
xca ̠li ̠xakatli̠y a ̠má actzu ̠ skata Jesús.

Jesús ta̠taspitcán nac Nazaret
39 Y acali̠stá ̠n la ̠ tama̠kantaxti ̠ko̠lh hua ̠ntu̠

xlacán xtali ̠smani̠ni̠t cumu la ̠ xtalhca̠ni ̠t nac
xli ̠ma̠peksí ̠n Dios xlacán la ̠li ̠huán tataspitpá nac
Nazaret hua ̠ntu ̠ xma ̠peksi ̠y Galilea porque antá
xalá xtahuani̠t.

40Y a ̠má actzu ̠ kahuasa la ̠li ̠huán xlacacatzi ̠ma y
skala xuama porque Dios csiculana ̠tlahuama.

Jesús tamakxteka ̠chá nac lanca xapu ̠siculan
Jerusalén

41Xtla ̠t Jesúsxa ̠huaxtzí luu chunáxtali ̠smani̠ni ̠t
xtaa ̠n ca̠ta cá ̠ta nac Jerusalén la ̠qui̠ natalakachix-
cuhui̠nán nac xapa̠xcua taakspuntza̠lí ̠n.

42 Pus acxni ̠ Jesús ma̠kátzi ̠lh xakcu̠tiy ca̠ta
pu̠tum táalh antá chuná la ̠ xtali ̠smani̠ni̠t.

43 Acxni̠ la ̠ sputko̠lh pa̠xcua xlacán la̠li ̠huán
tatáspitli pero Jesús tamakxtekchá nac Jerusalén y
María ni ̠ xcatzi ̠y ni ̠para José.

44 Pus cumu xli ̠hua ̠k cristianos xtataspitmá̠-
nalh nac xca ̠chiqui ̠ncán xlacán xtalacpuhuán pi̠
ma ̠x antá xmakmima Jesús nac xlaksti̠pa̠ncán
cristianos, tantacú tali̠tlá̠hualh pero ca ̠ko ̠tanú̠n
acxni ̠ tapútzalh y takalhásquilh hua ̠nti̠ xli ̠talaka-
pasnicán chu hua ̠nti̠ xta̠lacatzujcán,

45 ni ̠para cha ̠tum tícu xkalhtasiyúnilh. Cumu
ni ̠ tamácla huata la ̠li̠huán tataspitpá nac Jerusalén
la ̠qui ̠ antá nataputzaya̠chá.

46 Xli̠aktutu quilhtamacú la ̠ta xtaputzamá ̠nalh
acxni ̠ taqui ̠máclalh antá xlá xlahui nac lanca
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pu̠siculan xca̠ta̠kalhchuhui̠nama xma̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos, xlacán luu cacs xtakaxmatniy y
xtakalhasquín hua̠ntu ̠ xlacán xtacatzi̠putún.

47 Xli̠pu̠tum hua ̠nti̠ xtakaxmatnimá̠nalh xta-
chuhuí ̠n luu xli ̠ca ̠na cacs xtali ̠lacahuán porque
xli ̠ca ̠na xkalhi̠y lanca li ̠skalala, xa ̠huachí hua ̠ntu̠
xkalhasquincán luu tancs xkalhti̠nán.

48 Antá talákcha ̠lh xtzí Jesús chu xtla̠t, luu cacs
talacáhua caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xtaucxilhmá̠nalh,
pero xtzí chiné huánilh:
—Ta̠ta, ¿túcu xpa̠lacata la ̠ eé chuná quila̠li ̠tla-

huayá̠hu? Chí xlá mintla̠t chu aquit cca̠putzatla̠-
huaná ̠n porque cca̠makli̠huamá̠n chicá para túcu
lánilh clacpuhuama̠náhu aquinín.

49Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Pero ¿túcu chú xquila ̠li ̠putzama̠náhu? ¿Lácu

pi̠ ni̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ aquit huá nacli ̠taakatzanke̠y
xtascújut quintla ̠t?

50 Pero xlacán ni ̠ taakáta̠ksli hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠kálh-
ti ̠lh.

51 Xlá ni̠ aklhu ̠huá̠tnalh y la ̠li ̠huán ca ̠ta̠táspitli
y ca̠ta̠minchá nac Nazaret. La̠tachá túcu xli ̠ma̠-
peksi ̠cán xlá hua ̠k xca ̠kalhakaxmata. Pero María
hua ̠k xma ̠qui̠ma nac xnacú hua ̠ntu̠ xqui ̠taxtu-
nima nac xlatámat̠ a ̠má actzu ̠ kahuasa.

52 Jesús la ̠li ̠huán cstacma xa̠huachí xkalhi̠ma
tla̠n talacapa̠stacni y Dios csiculana ̠tlahuama, y
na ̠chuná cristianos luu xtali ̠pa̠xuhuay porque xlá
xkalhi̠y xatlá̠n xtalacapa̠stacni.

3
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Juan Bautista akchuhui̠nán nac desierto
(Mateo 3.1‑12;Marcos 1.1‑8; Juan 1.19‑28)

1 Acxni̠ aya xle ̠ma xliakcu̠quitzis ca ̠ta la̠ta
xuí li̠gobernador nac Roma lanca ma ̠peksi ̠ná
Tiberio, Poncio Pilato gobernador xuani̠t nac
Judea, chi̠nchú xlá Herodes gobernador xuani̠t
nac Galilea, xta̠Felipe gobernador xuani̠t nac
Iturea chu nac Traconite, y chi̠nchú xlá Lisanias
gobernador xuani̠t nac Abilinia,

2 na ̠ acxnitiyá a ̠má quilhtamacú acxni̠ Anás
chu Caifás lacxtum xanapuxcun cura xtahuani̠t
nac Jerusalén la ̠qui ̠ natascujniy Dios, na ̠ acxnitiyá
ni ̠maka̠s quilhtamacú Dios ma ̠catzí̠ni ̠lh hua ̠ntu̠
xli ̠tláhuat Juan xkahuasa Zacarías acxni̠ xlá antá
xlama̠chá nac desierto.

3Y chuná xlá Juan ca ̠lakatza̠lako̠lh lactzu̠ ca ̠chi-
quí ̠n hua ̠ntu̠ xtahuilá ̠nalh lacatzú nac xquilhtú̠n
kalhtu̠choko huanicán Jordán, y xlá xca ̠liakchu-
hui ̠nanima cristianos y xca̠huanima pi̠ natalak-
pali̠y xali ̠xcájnit xlatama̠tcán y natata ̠kmunuy
la ̠qui ̠ chuná tla̠n naca ̠ma̠tzanke̠nanicán xtala̠ka-
lhi̠ncán.

4 Huá chuná li ̠kantáxtulh hua ̠ntu ̠ xtzokni̠t nac
xlibro profeta Isaías acxni̠ chiné huá:
Takaxmata aktum tachuhuí ̠n nac desierto y chiné

huan:
“Caca̠xtlahuanítit tiji antanícu luu tla̠n nalacmín

Quimpu̠chinacán;
cama̠xtunítit kantum tiji hua̠ntu ̠ statua.
5La ̠ta nícu taponkanani ̠t hua ̠k nataca ̠xtumi̠y,
y na ̠chuná antanícu huilako̠lh ke̠stí ̠n hua ̠k naca̠-

ponkacán,
yantanícu talhkahuini ̠t tiji hua ̠knama ̠tancsayá̠tit,
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y na ̠chuná antanícu ni̠ ca ̠xtum hua ̠k nama̠ca̠xtu-
pi̠yá̠tit.

6Y chuná xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú nacatzi̠cán pi̠
huí laktáxtut hua̠ntu ̠ma̠sta ̠y Dios.”

7 Luu lhu̠hua cristianos xtalakmín Juan la ̠qui̠
natataakmunuy, y makapitzí̠n chiné xlá xca̠-
huaniy:
—¡Huixinín luu xta̠chuná lapá̠tit cumu la̠ ta-

lay a ̠ma̠ko̠lh lacli ̠xcájnit xcananí̠n lu ̠hua acxni̠
tatzucuy tatza̠laniy lhcúyat̠ acxni̠ ca ̠xkoyumá̠calh!
¿Tícu chú ca̠ma ̠catzi̠ní ̠n para caj la ̠ nataakmunu-
yá ̠tit aya tla̠n napu̠taxtuyá ̠tit a̠má lanca tapa̠tí ̠n
hua ̠ntu ̠ Dios naca ̠macaminiyá̠n?

8 Huata tu ̠ tla̠n nahuán pero aksti̠tum calata-
pá̠tit la ̠qui̠ chuná stalanca nali ̠tasiyuyá̠tit pi̠ xli ̠-
ca ̠na aya lakpali ̠ni ̠tátit xali̠xcájnit mintalacapa ̠s-
tacnicán. Porque para huixinín lacpuhuaná ̠tit pi̠
cumu xli ̠talakapasni Abrahamhuixinín ni ̠lay túcu
catica̠akspulán, pus niaj chuná calacpuhuántit;
pus para huixinín huá li ̠pa̠huaná̠tit, aquit laca-
tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ u̠ma ̠ko ̠lh chíhuix Dios tla̠n
naca ̠li̠ma ̠xtuyxli ̠talakapasniAbrahampara lacas-
quín.

9 Dios ca ̠li ̠pu̠lhca̠yá ̠n cumu la̠ akatum quihui,
xlá aya cha̠catzi ̠ya chipani̠t xhacha la ̠qui ̠naca̠tan-
ca ̠mi̠y a ̠ma̠ko̠lh quihui hua̠ntu ̠ niaj tu ̠ li ̠macuán.
Porque akatumquihui hua ̠ntu ̠ni ̠ lacuán tahuacay
xtahuácat tanca ̠mi̠cán yma ̠pu̠cán nac lhcúyat̠.

10 Acxni̠ takáxmatli eé tachuhuí̠n lhu̠hua cris-
tianos hua ̠nti̠ chiné takalhásquilh:
—¿Túcu chi̠nchú aquinín quili ̠tlahuatcán?
11Y Juan chiné xca ̠kalhti̠y:
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—Hua ̠nti̠ kalhi ̠y mactiy xtamaknu catá̠i ̠lh mac-
tum hua ̠nti̠ ni ̠tu ̠cu kalhi ̠y ni ̠para mactum; y
hua ̠nti ̠ akata̠xtunima hua̠ntu ̠ huama pus cata ̠hua
hua ̠nti ̠ ni̠tu ̠cu kalhi ̠y hua ̠ntu ̠ nahuay.

12 Y na ̠chuná makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠
xtama ̠ta̠ji̠nán impuestos na ̠ támilh la ̠qui̠ na ̠ nata-
taakmunuy, xlacán chiné takalhásquilh Juan:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu aquinín

quili ̠tlahuatcán?
13 Juan chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ luu tapara̠xlá cama̠ta̠ji̠nántit, yni ̠ calacatza̠-

látit li ̠ma ̠peksí̠n.
14 Makapitzí ̠n soldados xlacán na ̠ chiné taka-

lhásquilh:
—Chi ̠nchú aquinín, ¿túcu quili ̠tlahuatcán?
Juan chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Para túcu kalhi ̠y cha ̠tum chixcú ni ̠ afuerza

camaklhtí ̠tit, xa ̠huachí ni ̠ caca ̠make̠klhátit;
na ̠chuna li ̠túm ni ̠tu̠ cali ̠ya̠huátit taaksaní̠n
xlacata chuná tla̠n nama̠lacapu ̠yá̠tit, na ̠chuná
mintaskahucánmejor cali̠pa ̠xcatcatzi̠tittá hua ̠ntu̠
ca ̠ma̠xqui ̠caná ̠tit.

15Cumuxli̠hua ̠k cristianos xtakalhkalhi ̠má̠nalh
a ̠máquilhtamacúacxni̠ namínCristohua ̠nti̠ naca̠-
lakma̠xtuy, xlacán xtzucuni̠ttá talacpuhuán pi̠
a ̠huayuma̠x Juan Bautista huá Cristo.

16 Juan chiné ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos:
—Xli̠ca ̠na xlá pi̠ aquit caj chúchut cca ̠liakmu-

numá̠n, pero niaj maka̠s quilhtamacú mima
cha̠tum chixcú hua ̠nti ̠ naca ̠liakmunuyá̠n xli̠tli-
hueke Espíritu Santo chu lhcúyat̠. Xlá a ̠tzinú lanca
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xlacatzúcut ni ̠ xachuná aquit, pus aquit ni ̠para tz-
inúquimini̠niynacli̠taxtuyxtasa ̠cuanacuán la ̠qui̠
nacxcutniy xatasíhu xtu ̠xu̠hua.

17 Xlá aya li ̠huana ̠ lacapa ̠stacni̠t lácu naca ̠ma̠-
pajpitziy cristianos, chuná xlá naca ̠tlahuay cumu
la ̠ a ̠má hua ̠nti̠ cha ̠catzi̠ya chipani̠t xli ̠lacsunucán
xtrigo la ̠qui̠ namakaniy xapalhma, y acxni̠ aya
lacsunuko̠ni̠t nahuánya ̠máxlakstuxatalhtzi trigo
antá nama̠qui ̠y nac xchic, y a ̠má xapalhma antá
nama̠pu̠y nac lhcúyat̠ hua ̠ntu ̠ ne̠cxni lakmixa.

18 Y na ̠chuná lhu̠hua makapitzí̠n tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ Juan xca ̠li̠xakatli ̠y a̠ma ̠ko ̠lh cristianos
la ̠qui ̠ chuná nataakata̠ksa a ̠má xasa̠sti tama ̠ca-
tzi̠ní ̠n lácu Dios xca ̠ma̠lacnu ̠nima xtapá̠xqui ̠t y
tla̠n naca ̠lakma̠xtuy.

19 Pero milh maktum quilhtamacú acxni ̠ Juan
tamacnú̠calhnacpu̠la ̠chi̠n caj xpa ̠lacata cumuxlá
li ̠huánilh a ̠má gobernador xuanicán Herodes pi̠
ni ̠tlá̠n la ̠ a ̠má xta ̠hui Herodías xpusca̠t xta̠Felipe
y na ̠chuná li ̠huánilh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlá ni̠tlá̠n
xtlahuani ̠t.

20 Pero a̠má Herodes ni̠para tzinú
kalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ huánilh, huata xlá
tlahualhcú hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n porque caj la̠ta
makasí ̠tzi̠lhma̠tamacnu̠ní ̠nalh nac pu̠la ̠chi̠n Juan
Bautista.

Taakmunuy Jesús
(Mateo 3.13‑17;Marcos 1.9‑11)

21Maktum quilhtamacú acxni ̠ Juan nia̠ xtamac-
nu ̠cán nac pu̠la ̠chi̠n y acxni ̠ lhu̠hua cristianos
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xca ̠akmunuma, Jesús na ̠ lákmilh la ̠qui ̠ na ̠ nataak-
munuy; y acxni̠ taakmunuko̠lh tzúculh kalhta-
huakaniy Dios. Caj xamaktum taláqui ̠lh akapú̠n

22 y Espíritu Santo ta̠ctachi nac xokspú ̠n cumu
la ̠ actzu ̠ paloma xlacata hua ̠k naucxilhcán y
takáxmatli aktum tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ minchá nac
akapú̠n y chiné huá:
—Huix Quinkahuasa hua̠nti̠ luu cpa̠xqui ̠yá ̠n,

luu cpa̠xuhuay caj milacata.
Xatapu̠tlekén la̠ta hua̠k xalakmaká̠n

xli̠talakapasni Jesús
(Mateo 1.1‑17)

23 Jesús xkalhi̠y puxamacá̠hu ca ̠ta acxni̠ ma̠tzú-
qui ̠lh xtascújut. Cumu xpuhuancán pi̠ huá xtla̠t
xuani̠t José xlá xca ̠kalhi ̠y xalakmaká̠n xli ̠talaka-
pasni y chinéxca ̠huanicán: Xtla̠t JoséxuanicánElí,

24xtla̠t Elí xuanicánMatat, xtla̠t Matat xuanicán
Leví, xtla̠t Leví xuanicánMelqui, xtla̠t Melqui xu-
anicán Jana, a ̠má xtla ̠t Jana xuanicán José,

25 xtla̠t José xuanicánMatatías, eé xtla̠t Matatías
xuanicánAmós,xtla̠t AmósxuanicánNahum, xtla̠t
Nahum xuanicán Esli, xtla̠t Esli xuanicánNagai,

26 xtla̠t Nagai xuanicán Maat, xtla ̠t Maat xu-
anicán Matatías, xtla̠t Matatías xuanicán Semei,
xtla̠t Semei xuanicán José, xtla̠t José xuanicán
Judá,

27 xtla̠t Judá xuanicán Joanán, xtla̠t Joanán xu-
anicán Resa, xtla̠t Resa xuanicán Zorobabel, xtla̠t
Zorobabel xuanicán Salatiel, xtla̠t Salatiel xu-
anicánNeri,

28 xtla̠t Neri xuanicán Melqui, xtla̠t Melqui xu-
anicánAdi, xtla̠t Adi xuanicán Cosam, xtla̠t Cosam
xuanicán Elmadam, xtla̠t Elmadam xuanicán Er,
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29 xtla̠t Er xuanicán Josué, xtla̠t Josué xuanicán
Eliezer, xtla ̠t Eliezer xuanicán Jorim, xtla̠t Jorim
xuanicánMatat,

30xtla̠tMatat xuanicán Leví, xtla̠t Leví xuanicán
Simeón, xtla̠t Simeón xuanicán Judá, xtla̠t Judá xu-
anicán José, xtla̠t José xuanicán Jonán, xtla̠t Jonán
xuanicán Eliaquim,

31 xtla ̠t Eliaquim xuanicán Melia, xtla̠t Melia
xuanicán Mainán, xtla ̠t Mainán xuanicán Matata,
xtla̠t Matata xuanicánNatán,

32 xtla̠t Natán xuanicán David, xtla̠t David xu-
anicán Isaí, xtla̠t Isaí xuanicán Obed, xtla ̠t Obed
xuanicán Booz, xtla̠t Booz xuanicán Salmón, xtla̠t
Salmón xuanicánNaasón,

33 xtla̠t Naasón xuanicán Aminadab, xtla̠t Ami-
nadab xuanicán Aram, xtla̠t Aram xuanicán Es-
rom, xtla̠t Esrom xuanicán Fares, xtla̠t Fares xu-
anicán Judá,

34 xtla ̠t Judá xuanicán Jacob, xtla̠t Jacob xu-
anicán Isaac, xtla̠t Isaac xuanicán Abraham, xtla̠t
Abraham xuanicán Taré, xtla̠t Taré xuanicán Na-
cor,

35 xtla̠t Nacor xuanicán Serug, xtla̠t Serug xu-
anicán Ragau, xtla̠t Ragau xuanicán Peleg, xtla̠t
Peleg xuanicánHeber, xtla̠t Heber xuanicán Sala,

36 xtla̠t Sala xuanicán Cainán, xtla̠t Cainán xu-
anicánArfaxad, xtla̠t Arfaxad xuanicán Sem, xtla̠t
Sem xuanicánNoé, xtla ̠t Noé xuanicán Lamec,

37 xtla̠t Lamec xuanicán Matusalén, xtla ̠t Matu-
salén xuanicán Enoc, xtla̠t Enoc xuanicán Jared,
xtla̠t Jared xuanicánMahalaleel, xtla̠t Mahalaleel
xuanicán Cainán,

38 xtla̠t Cainán xuanicán Enoc, xtla ̠t Enoc xu-
anicán Set, xtla̠t Set xuanicánAdán, xtla̠t Adánhuá
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Dios porque huá Adán xapu ̠lh chixcú ti ̠ tláhualh.

4
Akskahuiní ta ̠la̠tzaksay Jesús
(Mateo 4.1‑11;Marcos 1.12‑13)

1 Acxni̠ Jesús taakmunuko̠lh kálhil̠h xli ̠tlihueke
Espíritu Santoy tácax̠li nacxquilhtú̠nkalhtu̠choko
hua ̠ntu ̠ xuanicán Jordán y antá alh nac desierto
antanícu ni ̠ti ̠ lama cristianos, porque chuná xma̠-
lacpuhua ̠ni ̠ma Espíritu Santo.

2Antá xlama ̠chá ti ̠puxam quilhtamacú sacstu y
ni ̠tu ̠cu huá ̠yalh, pero acxni ̠ tzúculh tzincsa.

3 Minchá akskahuiní y tzúculh ta̠la ̠tzaksay y
chiné huánilh:
—Cumu para xli̠ca ̠na huix Xkahuasa Dios, pus

chú la ̠nchú catiya eé chíhuix y cali ̠ma̠peksí ̠nanti
xlacata caxtilá ̠nchahu cahuá.

4 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Nac xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t

nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Ni̠ luu caj xma̠n
xtahuá catili ̠latáma̠lh cha̠tum chixcú, pus na ̠ luu
xlacasquinca nali̠latama̠y a ̠má xtachuhuí ̠n Dios
hua ̠ntu ̠ xlá li ̠ma̠peksi ̠y.”

5 Acali̠stá ̠n a ̠má akskahuiní tá̠alh nac aktum
lanca ke̠stí ̠n y antá caj puntzú ma̠ucxilhni ̠ko̠lh
xli ̠hua ̠k laclanca pu̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh
nac ca̠tiyatni.

6Y antá a ̠má akskahuiní chiné huánilh Jesús:
—Xli̠hua ̠k u ̠má laclanca pu̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu̠

la ̠nchú ucxílhpat̠ aquit quima̠xqui ̠cani̠t, y
na ̠chuná ckalhi ̠y li ̠ma̠peksí ̠n y tla̠n nacmaca-
ma ̠xqui̠y hua̠nti̠ aquit chuná naclacpuhuaniy.
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7 Pus para huix xquilakataquilhpu ̠ta y xqui-
lakachixcuhui cumu la ̠ mimpu̠chiná hua ̠k milá
nahuanko̠y.

8Pero Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Huix akskahuiní luu xli ̠ca̠na catlahua li̠tlá̠n

caquintake̠nu ̠ni, porque nac xtachuhuí ̠n Dios
hua ̠ntu ̠ tatzokni̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huán:
“Xma ̠nhuá Mimpu̠china Dios calakachixcuhui y
cakalhakáxpatti hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠peksi ̠má ̠n.”

9 Y acali ̠sta̠nli ̠túm a̠má akskahuiní tá̠alh Jesús
nac xaca ̠chiquí̠n Jerusalén y antá ta̠tahuácalh nac
xakstí̠n xatorre lanca pu̠siculan y chiné huánilh:
—Pus para luu xli ̠ca̠na huix Xkahuasa Dios

la ̠nchú uú lhken capit hasta nac ca̠tiyátni,
10porque nac xtachuhuí ̠nDios hua ̠ntu ̠ tatzokta-

huilani̠t nac li ̠kalhtahuaka chiné huan:
Diosnaca ̠ma̠peksi ̠yxángeles la ̠qui̠ nacuentajtatla-

huayá̠n.
11 Xlacán li ̠huana̠ natali ̠chipapa̠xtoká̠n

xmacancán
la ̠qui ̠ mintantú̠n ni̠para aktum chíhuix nali ̠taka̠-

hui̠y.
12 Jesús tuncán kálhti ̠lh:
—Pero na ̠ luu mili̠cátzi̠t pi̠ hua ̠ntu ̠ tatzoktahui-

lani ̠t xtachuhuí ̠n Dios na ̠ chiné huan: “Ne ̠cxni
caj chunatá cali̠kalhkamá̠nanti Mimpu̠chiná Dios
la ̠qui ̠ natlahuay hua ̠ntu ̠ huix lacasquina catlá-
hualh mintapa̠xuhuá ̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠para tzinúmini̠-
niyá̠n.”

13Pus cumua ̠máakskahuiníniaj cátzil̠h túcu luu
natili ̠tlahuaniy tatzaksá ̠n Jesús pus huata mejor
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caj tatampú̠xtulh y luu maka̠s quilhtamacú laca-
tzá̠lalhyniaj tzáksalhxlacatanama̠tlahui ̠y tala ̠ka-
lhí̠n.

Jesúsma ̠tzuqui̠y xtascújut nac Galilea
(Mateo 4.12‑17;Marcos 1.14‑15)

14 Acxni̠ Jesús qui ̠táspitli nac desierto alh nac
Galilea, pero luu xli ̠ca ̠na xkalhi̠y xli ̠tlihueke
Espíritu Santo y cani ̠huá lacaxtum nac xli ̠ca ̠lanca
a ̠má pu̠latama̠n xli ̠chuhui ̠nancán xtascújut
hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠tlahuay.

15La ̠ta nícu xlá xcha ̠n xtanu ̠ya ̠chá nac xpu̠sicu-
lancán judíos y antá xtzucuy ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos, y xli ̠pu̠tum hua ̠nti̠ xtakaxmatniy luu
xtali ̠pa̠xuhuay hua ̠ntu ̠ xuan.

Jesús an nac xaca ̠chiquí̠n Nazaret
(Mateo 13.53‑58;Marcos 6.1‑6)

16Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú Jesús alh paxia ̠lhnán
nac Nazaret huá a ̠má xca ̠chiquí ̠n antanícu xlá
cstacni ̠tanchá. Y a ̠má quilhtamacú luu sábado
acxni ̠ ni̠ti ̠cu cscuja judíos, xlá tánu̠lh nac xpusicu-
lancán cumu xlá luu chuná xli ̠smani̠ni ̠t xtlahuay.
Caj li̠puntzú tá̠yalh la ̠qui̠ nali ̠kalhtahuakay xta-
chuhuí ̠nDios hua̠ntu ̠ tatzokni̠t nac li ̠kalhtahuaka.

17 Pus ma̠xquí ̠calh mactum libro hua ̠ntu̠
xtzokni̠t profeta Isaías, y acxni ̠ ma̠lakapítzilh
luu antá ma̠nóklhulh antanícu chiné tatzokni̠t:
18Xespíritu Dios huí nac quilatámat̠,
xlá quilacsacni̠t la ̠qui ̠ nacca̠li ̠xakatli̠y
hua ̠nti ̠ lakli̠ma ̠xkení̠n a ̠má li ̠pa̠xúhu xasa ̠sti xta-

ma̠catzi ̠ní̠n;
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na ̠ luu huá quili̠macamini̠t la ̠qui̠ nacca ̠huaniy pi̠
huí xlaktaxtutcán hua ̠nti̠ cumu la ̠ tachí̠n
talamá̠nalh caj xpa̠lacata xtala̠kalhi̠ncán,

y na ̠chuna li ̠túm la̠qui ̠nacca̠ma ̠lacahua̠ni ̠y hua̠nti ̠
lakatzí̠n talamá̠nalh,

y la ̠qui ̠ tla̠n nacca ̠ma̠laktaxti ̠y hua ̠nti̠ tapa̠ti ̠namá̠-
nalh.

19Aquit luu quimacamini ̠t la ̠qui ̠ nacca ̠makapa̠xu-
huay cristianos porque nacca ̠huaniy lácu
Dios xli ̠ca ̠na ca ̠lakalhamán.

20 Acxni̠ li ̠kalhtahuakako̠lh a̠má tachuhuí̠n
ma ̠lakachúhualh libro y macamá̠xqui ̠lh a ̠má
chixcú hua ̠nti̠ antá xmakta ̠yani̠nán nac pu̠siculan
y culucs táhui. Pero cumu xli ̠lhu̠hua cristianos
hua ̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh luu cacs xtalaklaca̠ni ̠t,

21 xlá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y y chiné tzú-
culh ca ̠huaniy:
—La ̠nchú luu nac milacati ̠ncán kantaxtuni̠t eé

xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ aquit cca ̠li ̠kalhtahuaka-
nini ̠tán.

22La ̠ta xli ̠pu̠tumcristianoshua ̠nti̠xtakaxmatni-
má ̠nalhxtachuhuí ̠n luuxli̠ca ̠naxtalakati̠y hua ̠ntu̠
xlá xuan, y cacs xtali̠lacahuán porque a ̠má xta-
chuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ xlá xuan luu xli ̠ca ̠na tla̠n. Pero
makapitzí̠n luu caj xtaliaklhu ̠hua̠tnán y chiné xta-
la ̠huaniy:
—¿Lácu la ̠ eé? ¿Lácu pi̠ ni̠ huá tamá xkahuasa

José?
23 Jesús chiné ca ̠huánilh a ̠ma̠ko ̠lh lacchixcu-

huí ̠n:
—Aquit ccatzi ̠y pi̠ cha̠catzi ̠ya huixinín naquila̠-

huaniyá̠hu a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ chiné huan:
“Huix hua ̠nti̠ tla̠n cuchi ̠nana pus na ̠ cacuchí ̠canti
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me ̠cstu.” Y na̠chuna li ̠túm naquila̠huanipara-
yá ̠hu: “Pus para xli ̠ca ̠na ca ̠tlahuani ̠ta laclanca ta-
scújut nac Capernaum, pus chú na ̠chuná catlahua
uú nacminca̠chiquí ̠n.”

24Xláchunacúxchuhui ̠namaychinéca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠para cha̠tum

profetahua ̠nti̠ li ̠chuhui̠namaxtachuhuí ̠nDios luu
xli ̠ca ̠na li ̠pa̠huancán nac xca ̠chiquí ̠n a ̠má xtachu-
huí ̠n hua̠ntu ̠ xlá quilhuama.

25 Xa̠huachí luu caj calacapa̠stáctit pi̠ na ̠chuná
akspúlalh xamaká ̠n profeta Elías acxni̠ uú nac
quimpu̠latama ̠ncán Israel luu aktutu ca ̠ta a ̠ítat̠
ni ̠para tzinú milh si̠n y luu la ̠n lalh tatzíncstat
nac xli ̠ca̠lanca eé pu̠latama̠n, y antá xtalamá̠-
nalh lhu̠hua lacchaján hua ̠nti̠ xca ̠ni̠makani ̠t xta̠-
ko̠lucán,xlacán luu li ̠pe ̠cuaxtapa̠ti ̠má̠nalhporque
ni ̠ xtakalhi̠y hua ̠ntu ̠ natahuay,

26 pero Dios ni ̠tu ̠ li ̠ma̠péksi ̠lh Elías xlacata naán
ca ̠makta̠yay a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján, pus huata Dios
lakmacácha̠lh Elías cha̠tum pusca̠t pu̠ni ̠ná hua̠nti ̠
xuilachá nac Sarepta lacatzú nac a̠má mákat
ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Sidón.

27 Na ̠chunali̠túm calacapa̠stáctit acxni̠ xlama
profeta Eliseo, antali ̠túm nac Israel xtalamá̠nalh
lhu̠huacristianoshua̠nti̠ xca̠kalhi ̠ya ̠máluu li ̠xcáj-
nit tzitzi huanicán lepra, pero a ̠má Eliseo ni ̠para
cha̠tum ca ̠ma̠pácsalh a ̠ma̠ko̠lh ta̠tatlaní ̠n, pus
huata xlá ma ̠pácsalh cha ̠tum chixcú xuanicán
Naamán luu xala mákat ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ hua-
nicán Siria.

28 Acxni̠ chuná takaxmatko̠lh a ̠má tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ xlá xquilhuama, a ̠ma̠ko̠lh cristianos
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hua ̠nti ̠ xtatanu ̠má̠nalh nac xpu̠siculancán judíos
luu li ̠pe̠cua tzúculh tasi̠tzi̠y.

29 Huákaj tatá̠yalh y tachípalh Jesús, tálel̠h nac
xquilhapá ̠n ca ̠chiquí̠n la̠qui ̠ antá natama ̠kosuy
nac talhpá̠n y la ̠qui̠ chuná tla ̠n natamakni ̠y.

30 Pero Jesús ca ̠maktáxtulh, xlá ca ̠laksti̠pa̠tá-
nu ̠lh xli ̠lhu̠hua cristianos, antá ca ̠akxtekyá̠hualh
y alh.

Jesús ma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xkalhi̠y
xespíritu akskahuiní

(Marcos 1.21‑28)
31 Acali ̠stá̠n Jesús cha ̠lh nac aktum ca ̠chiquí̠n

huanicán Capernaum, eé ca ̠chiquí̠n huá xtapek-
si ̠niy a ̠má pu̠latama̠n huanicán Galilea. Maktum
quilhtamacú sábado acxni ̠ hua ̠k judíos tajaxa xlá
alh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y nac xpu̠siculancán.

32 Y pu̠tum xli ̠lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ xta-
kaxmatnimá ̠nalh luu cacs xtali ̠lacahuán porque
la ̠ta túcu xlá xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma chuná xca̠-
huaniy cumu la ̠ hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠y li̠ma ̠peksí ̠n.

33 Antanícu pu̠tum xtatamakstokni̠t cristianos
hua ̠nti ̠ xtakaxmatnimá̠nalh xtachuhuí ̠n Jesús na̠
antá xuí cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xakchipanini̠t xta-
lacapa ̠stacni akskahuiní. Xlá chiné quilhánilh:

34 —Jesús xalac Nazaret, ¿túcu xlacata
quila ̠li̠pektanu ̠yá ̠huantanícu aquinín clama̠náhu?
¿Huix caj tani ̠ta quila ̠ma̠sputuyá̠hu? Catlahua
li ̠tlá̠n caquila̠makxtekui y ni̠tu ̠ caquila̠tlahuaníhu,
porque aquit clakapasá̠n, xa ̠huachí aquit ccatzi ̠y
pi̠ huix hua̠nti̠ Dios lacsacni̠t la̠qui ̠ nascujnaniya.

35 Jesús kálhti ̠lh a ̠má xespíritu akskahuiní y
chiné huánilh:
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—¡Cacs caquílhuanti, xa ̠huachí camákxtekti
tamá chixcú!
Amá akskahuiní ma ̠snókni ̠lh u ̠n a ̠má chixcú y

li ̠ca ̠tálalh nac ca ̠tiyatni y la ̠ta pu̠tum xtaucxilh-
má ̠nalhmactáxtulh a̠má chixcú pero ni ̠para tzinú
xma ̠taka̠hui ̠ni ̠t.

36 Xli̠pu̠tum cristianos tapé̠cualh y chiné xtala̠-
huaniy:
—¿Túcuya̠ li̠tlihueke cahuá kalhi ̠y xtachuhuí ̠n?

Pus tamá chixcú ca ̠ma̠peksi ̠y xespiritucán akska-
huiní y cumuxlá kalhi ̠y li ̠tlihueke xlacán tataxtuy.

37 La ̠ta túcuya̠ tascújut xtlahuay Jesús cani ̠huá
xli ̠chuhui ̠nancán xli ̠ca ̠lanca nac a ̠má pu̠latama̠n.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y xpu ̠tiya̠tzí Simón Pedro
(Mateo 8.14‑15;Marcos 1.29‑31)

38 Acxni̠ Jesús qui ̠táxtulh nac xpu ̠siculancán
judíos alh nac xchic Simón. Pero xpu̠tiya̠tzí Simón
Pedro xta̠tatlay luu palha lhcúyat̠ xuani ̠t, y tahuá-
nilh Jesús xlacata xlá cama̠tlá̠nti̠lh.

39 Jesús laktalacatzúhui̠lh taquilhpú̠talh nac
ca ̠tu ̠tzú antanícu xlá xmá y huánilh a̠má tajátat
xlacata camákxtekli. Y xli ̠ca̠na a ̠má lhcúyat̠ pálaj
mákxtekli, a̠má pusca̠t la ̠li ̠huán tá̠qui ̠lh y xlá tzú-
culh ca ̠xtlahuay xtahuá hua̠ntu ̠ naca̠ta̠li ̠huay.

Jesúsma ̠pacsay lhu ̠hua ta ̠tatlaní̠n
(Mateo 8.16‑17;Marcos 1.32‑34)

40 Acxni̠ ko̠tanu ̠ko ̠lh a̠má quilhtamacú xli ̠hua ̠k
cristianos hua ̠nti ̠ xtahuilá̠nalh xta̠tatlacán
ma ̠squi ti ̠pa̠katzi tajátat hua̠ntu ̠ xlacán xca ̠kalhi ̠y
pero hua ̠k tali̠mínilh antanícu xuí Jesús.
Xlá ca ̠liacchípalh xmacán y pu̠tum hua ̠k
ca ̠ma̠tla̠nti̠ko̠lh.
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41 Pero na ̠chuna li ̠túm lhu̠hua ta̠tatlaní̠n
xca ̠ma̠tla̠nti̠y hua ̠nti̠ xca ̠akchipaniko̠ni ̠t xtalaca-
pa̠stacnicán akskahuiní. Makapitzí̠n xespiritucán
akskahuininí̠n acxni ̠ xtamactaxtuniy cha̠tum
cristiano xtzucuy taca̠tasay y chiné xtahuaniy:
—¡Huix Xkahuasa Dios!
Pero Jesús xca ̠ma̠quilhcacsay y ni ̠ xca ̠ma̠xqui ̠y

quilhtamacú natachuhui̠nán porque xlacán xta-
catzi ̠y pi̠ Jesús xli̠ca ̠na huá Cristo hua ̠nti̠ xmini̠t
ca ̠lakma̠xtuy cristianos.

Jesús an liakchuhui̠nantapu̠li ̠y xtachuhuí̠n Dios
cani ̠huá

(Marcos 1.35‑39)
42 Acxni̠ xkakako̠lh a ̠má tzi̠sní Jesús alh nac

xquilhapá ̠n a ̠má ca ̠chiquí ̠n antanícu luu ca ̠tze̠k,
pero cumu luu lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ xtaputza-
má ̠nalh juerza talákcha̠lh antanícu xlá xcha̠ni ̠t y
luu juerza xtahuanimá̠nalh xlacata catachókolh
antá y ni ̠ caalh a ̠lacatúnuj ca ̠chiquí̠n.

43Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Pero na ̠chuna li ̠túm na ̠ luu xlacasquinca

aquit nacán ca ̠li ̠xakatli̠y xa ̠makapitzí̠n cristianos
hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac a ̠lacatúnuj ca ̠chiquí̠n
u ̠má luu li̠pa̠xúhu xtachuhuí ̠n Dios lácu
xlá ma̠tzuqui ̠putún xasa̠sti xtapéksit̠ nac
ca ̠quilhtamacú, porque luu caj huá tamá
quintascújut quili̠macamini̠t Quintla̠t.

44 Pus chuná Jesús xlatla̠huán xliakchuhui̠nam-
pu̠lay xtachuhuí ̠nDios xli ̠hua ̠knacxpu ̠siculancán
judíos hua̠ntu ̠ xtahuilá̠nalh nac a ̠ma̠ko̠lh lactzu̠
ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠peksi ̠y Galilea.
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5
Jesús kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke y luu lhu ̠hua squi ̠ti

ca̠ma ̠chipi̠y makapitzí̠n sakaju̠nuní ̠n
(Mateo 4.18‑22;Marcos 1.16‑20)

1 Maktum quilhtamacú Jesús antá xlaya̠chá
xakchuhui̠nama nac xquilhtú̠n pupunú huanicán
Genesaret, caj li ̠puntzú tachilh lhu ̠hua cristianos
xlacán hasta tzúculh talakxquitiya ̠huay porque
xtakaxmatputún xtachuhuí ̠n Dios.

2 Jesús úcxilhli nac xquilhtú ̠n pupunú pi̠ antá
xtahuilá ̠nalh aktiy barco pero xpu̠chinacán ni ̠ti̠
xtataju̠má ̠nalh, pus xlacán xtalakacheke ̠má̠nalh
xtza̠lhcán.

3Antáxlá táju̠lhnacaktumbarco, xpu̠chináa ̠má
barco xuanicán Simón y huánilh xlacata cama̠la-
kamakátli ̠lh tzinú nac xquilhtú̠n. Y antá culucs
táhui y tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos.

4 Acxni̠ ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh chiné huánilh
Simón:
—Chú antanícu tlak xapu ̠lhmá̠n huí chúchut

cali ̠pi mibarco la ̠qui ̠ namaju̠yá ̠tit mintza̠lhcán y
nachipayá̠tit squi ̠ti.

5 Simón chiné kálhti ̠lh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, tantascacatá csakaju̠nu-

ma ̠náhu y ni ̠tu ̠cu a ̠ cchipayá̠hu; pero cumu huix
quila ̠huanima̠náhu pus nacli ̠tzaksayá̠hu nacma-
ju̠parayá̠hu quintza ̠lhcán.

6 Acxni̠ tamáju̠lh tza̠lh, lhu̠hua squi ̠ti
tahuacachá y a ̠tzinú xuani̠t aya xtalacaxti̠tputún
xtza̠lhcán caj la ̠ta xli ̠tzinca squi̠ti.

7 Xlacán tzúculh tamacahuaniy xa ̠makapitzí̠n
xta̠squi ̠ti ̠nani̠ncán hua ̠nti̠ xtataju ̠má̠nalh
nac aktumli̠tum barco la ̠qui ̠ namincán
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ca ̠makta̠yacán. Xlacán la ̠li ̠huán talí ̠milh
xbarcucán y tali ̠ma̠tzámalh squi̠ti pa̠tiy barco,
pero aya xtalaktzanka̠putún nac chúchut caj la̠ta
xli ̠tzincacán.

8 Acxni̠ Simón Pedro úcxilhli hua ̠ntu ̠ xtlahuani ̠t
lakatatzokóstalh Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, luu catlahua li ̠tlá̠n capit

porque aquit luu xli̠ca ̠namakla̠kalhi ̠ná chixcú.
9 Huá chuná li̠huán porque xlá xpe̠cuaxni̠ni ̠t

na ̠chuná xa ̠makapitzí̠n xcompañeros xtape̠cuani̠t
caj xpa̠lacata cumu ca ̠li ̠ma̠lacahuá̠ni ̠lh aktum
lanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut.

10Na ̠chuná xtape ̠cuamá ̠nalh makapitzí̠n li ̠tum
xta̠squi ̠ti ̠naní̠n Simón Pedro hua ̠nti̠ xca ̠huanicán
Santiago y Juan xcamaná̠n Zebedeo, pero Jesús
chiné huanipá:
—Ni ̠ cape̠cuántit porque chuná cumu huixinín

sakaju̠nuná ̠tit xlacata nachipayá̠tit squi̠ti, la ̠nchú
aquit nacca ̠ma̠siyuniyá ̠n lácu naca ̠putzayá̠tit
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ taaktzanka̠tama̠ni ̠t.

11 Amako̠lh sakaju̠nuní̠n acxni̠ talí ̠chilh xbar-
cucán nac xquilhtú̠n pupunú pu̠tum la ̠ta túcu xta-
kalhi ̠y hua ̠k taakxtekhuíli̠lh y tasta ̠lánilh Jesús.

Jesús ma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xkalhi̠y
lepraj tzitzi

(Mateo 8.1‑4;Marcos 1.40‑45)
12Maktumquilhtamacú acxni ̠ Jesús xcha ̠ni̠t nac

aktumca ̠chiquí ̠ncaj li ̠puntzúchilhcha̠tumchixcú
xlá xtajatatlay y xkalhi̠y aktum li̠pe ̠cuánit tzitzi
huanicán lepra. Acxni̠ a ̠má chixcú úcxilhli Jesús
xlá laktalacatzúhui ̠lh y lakatatzokóstalh hasta nac
ca ̠tiyatni, y chiné li ̠ma̠akatzánke̠lh:
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—Quimpu ̠chiná, para huix chuná lacasquina
pus caquima̠pacsani eé li ̠xcájnit quintzitzi.

13 Jesús li̠chípalh xmacán nac xmacni a ̠má
chixcú y chiné huánilh:
—Chuná clacasquín, la ̠nchuj tuncán capacsti.
Acxni̠ chunáhuanko ̠lh Jesús,a ̠máchixcú tuncán

pácsnilh xtzitzi.
14 Acali̠stá ̠n Jesús ma ̠akapéksi̠lh a ̠má chixcú

la ̠qui ̠ ni̠ti ̠cu nahuaniy lácu pacsli, pero chiné huá-
nilh hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠tláhuat:
—Caj xma̠nhuá tu ̠ cuaniyá̠n, la ̠li ̠huán calak-

pimpi cha̠tum cura la̠qui ̠ xlá nacatzi ̠y pi̠ niaj
tu ̠ kalhi ̠yá̠n mintajátat, xa ̠huachí cama̠xqui mili-
mosna cumu la ̠ tili ̠ma̠peksí ̠nalh Moisés nata-
ma ̠sta̠yhua ̠nti ̠natapacsa ti ̠xkalhi̠ko ̠y tamátajátat,
y la ̠qui ̠ chuná pu̠tum nacatzi ̠cán pi ̠ xli ̠ca ̠na aya
pacsni ̠ta.

15 Pero xli ̠ca ̠lanca nac a ̠má pu̠latama̠n
xtaakpuntumi ̠ma la ̠ta xli ̠chuhui ̠nancán xtascújut
Jesús, y luu lhu̠hua cristianos xtalakmín la ̠qui̠
natakaxmatniyxtachuhuí ̠ny la ̠qui ̠naca̠ma ̠tla̠nti ̠y
hua ̠nti ̠ xca̠kalhi ̠y tajátat.

16Pero Jesús ankalhí̠n xca ̠tatampu̠xtuniy y antá
xan antanícu ni ̠ti ̠ lama cristianos la ̠qui̠ chuná xlá
tla̠n nakalhtahuakaniy Dios.

Jesús ma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua̠nti̠
xlu̠ntu ̠huanani̠t

(Mateo 9.1‑8;Marcos 2.1‑12)
17 Maktum quilhtamacú Jesús xca ̠ma̠kalhchu-

hui ̠ni ̠ma cristianos y na ̠ antá xtahuila̠na maka-
pitzí̠n fariseos chu xma̠kalhtahuake̠nacán judíos,
u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xtamini̠tanchánac lactzu̠
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ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠peksi ̠y Galilea chu Judea
y hasta makapitzí̠n xtamini̠t xalac Jerusalén. Y
caj la ̠ta xca ̠ma̠tla ̠nti̠y ta̠tatlaní ̠n Jesús pus antá
xli ̠tasiyuy xli ̠hua ̠k xli ̠makatlihueke Dios.

18 Y na ̠ acxnitiyá tachilh makapitzí̠n lacchix-
cuhuí̠n xlacán xtapu̠le̠má ̠nalh pu̠chexni cha̠tum
chixcú porque xli ̠lanca xlu̠ntu ̠huanani ̠t y ni ̠lay
xtla̠huán. Xlacán luuxtatamacnu̠putúnnac chiqui
la ̠qui ̠ natali ̠chá̠n antanícu xuilachá Jesús.

19Pero xlacánni ̠lay tatánu̠lh porque luu lhu ̠hua
xtzamacán nac má̠lacchi, huata tu ̠ tatláhualh la ̠li̠-
huán tatahuácalh nac xakstí ̠n chiqui, tama ̠také̠-
nu ̠lh pekstiy teja y antá talacmá̠cti ̠lh xpu̠chexni
a ̠má ta̠tatlá ma̠squi lhu ̠hua xtzamacán, y luu antá
xma ̠lakatancs antanícu xuí Jesús.

20 Acxni̠ Jesús ca ̠úcxilhli pi̠ luu xli ̠ca ̠na xtali ̠pa̠-
huán pi̠ xlá tla̠n nama ̠tla̠nti̠y, chiné huánilh a ̠má
ta̠tatlá:
—¡Amigo, la ̠ta xli ̠hua ̠k mintala̠kalhí ̠n cma̠tzan-

ke̠naniyá̠n!
21 Pero a ̠ma̠ko̠lh xma̠kalhtahuake̠nacán judíos

xa ̠hua fariseos chiné tzúculh talacpuhuán: “¿Túcu
xkásat tamá chixcú? Pus caj xtachuhuí ̠n li ̠laca-
ta̠qui ̠ma Dios, porque ni ̠para cha ̠tum cristiano
anán hua ̠nti ̠ tla̠n nama ̠tzanke̠nani ̠nán tala ̠kalhí ̠n,
porque xma ̠nhuá Dios tla̠n nama̠tzanke̠nani ̠nán.”

22 Pero Jesús hua ̠k xcatzi̠y la ̠ta túcu xlacán xta-
lacpuhuamá̠nalh, y chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata chuná la ̠ntamá huixinín li ̠lac-

puhuaná ̠tit?
23 Quila̠huaníhu, ¿túcu a̠tzinú ni ̠para

tuhua ma̠kantaxti ̠cán, pi̠ acxni ̠ nahuaniya
cha̠tum ta̠tatlá: “Mintala̠kalhí ̠n hua ̠k
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cma̠tzanke̠naniyá̠n”, osuchí para nahuaniya:
“La ̠li ̠huán cata ̠qui, y catlá̠huanti”?

24 Pus la ̠nchú huixinín nacatzi̠yá ̠tit pi̠
aquit Xatalacsacni Chixcú y quima̠xqui ̠cani̠t
li ̠ma̠peksí ̠n chu li̠makatlihueke la ̠qui̠ caj
quintachuhuí ̠n tla̠n nacli̠ma ̠tzanke ̠nani̠nán
tala ̠kalhí ̠n uú nac ca ̠quilhtamacú.
Pus xlá xakátli ̠lh a ̠má chixcú hua̠nti̠ ni ̠lay xtla̠-

huán y chiné huánilh:
—Huix cuanimá̠n, la ̠li ̠huán cata ̠qui, casacti

mimpu̠chexni y capittá nacmínchic.
25Amá chixcú lacapálaj tá̠qui ̠lh, sacli xpu̠chexni

hua ̠ntu ̠ xlá xlacma, y alh nac xchic xpa ̠xcatcatzi̠-
niti ̠lhama Dios caj xpa̠lacata cumu xma ̠tla̠nti̠ni̠t,
li ̠pu̠tum hua ̠nti̠ antá xtayá̠nalh hua̠k taúcxilhli.

26Cacs talacahuanko̠lh y na ̠ tzúculh tapa ̠xcatca-
tzi̠niy Dios, y cumu luu la ̠n xtape ̠cuani̠t chiné tzú-
culh tala ̠huaniy:
—Xli̠ca ̠na la̠nchú ca ̠ucxilhni̠táhu laclanca

li ̠cá ̠cni̠t xtascújut Dios.

Jesús huaniy Leví casta̠lánilh
(Mateo 9.9‑13;Marcos 2.13‑17)

27 Acali̠stá ̠n Jesús táxtulh nac a̠má chiqui, y
la ̠ta xtla̠huama nac tiji xlá ma̠nóklhulh cha̠tum
chixcú hua ̠nti ̠ xca̠ma ̠ta̠ji̠y cristianos la̠qui ̠ natala-
kaxoko̠nuniy gobierno xalac Roma. Amá chixcú
xuanicán Leví, antá xlá culucs xuí nac aktum
chiqui antanícu luuxlakaxoko̠nuncán. Jesús chiné
huánilh:
—Huix na ̠ caquista̠lani.
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28 Amá Leví la ̠li ̠huán suacaj tá̠yalh, pu̠tum la̠ta
hua ̠ntu ̠ xlá xlakáhui akxtekuili ̠ko ̠lh y sta ̠lánilh
Jesús.

29 Acali ̠stá̠n Leví tláhualh nac xchic aktum
pu̠pa̠xcua la ̠qui̠ chuná nali̠makapa ̠xuhuay Jesús,
pero na ̠chuná lhu ̠hua xcompañeros támilh hua̠nti ̠
na ̠ xtama̠ta̠ji ̠y cristianos natalakaxoko̠nún, y
lhu̠hua makapitzí̠n cristianos hua ̠nti̠ judíos
xtalacpuhuán pi̠ hua ̠k xtalaktzanka̠ni ̠ttá y ni ̠tu ̠cu
xca ̠liucxilhcán, xlacán na ̠ antá pu̠tum tamaktahui
nacmesa.

30Pero a ̠ma̠ko̠lh fariseos xa ̠hua xma̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos acxni̠ taúcxilhli pu̠tum hua ̠nti̠ xlá
xca ̠ta̠hua ̠yama Jesús xlacán tzúculh taaksán y
chiné tahuánilh xtama̠kalhtahuaké̠n Jesús:
—¿Túcu xpa̠lacata huixinín ca ̠li̠ta̠talakxtupi ̠yá̠tit

y lacxtumca ̠ta̠hua ̠yaná̠tit tama̠ko̠lh xma ̠ta̠ji̠naní̠n
impuestos xa̠hua tama̠ko ̠lh makapitzí̠n laclanca
makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n?

31 Pero cumu Jesús káxmatli hua ̠ntu ̠ xlacán xta-
quilhuamá̠nalh xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Ni ̠tu ̠ tamaclacasquimá̠nalh doctor hua ̠nti̠ tla̠n

talamá̠nalh hua̠nti ̠ ni ̠tu ̠ kalhi ̠y tajátat, pus huata
huá tamaclacasquín doctor hua̠nti̠ tata̠tatlay.

32Pusaquitni ̠ cmini̠t ca ̠huaniynatalakpali̠yxta-
lacapa ̠stacnicán hua ̠nti̠ talacpuhuán lacuán cris-
tianos, pus huata huá cmini̠t ca̠tasaniy hua ̠nti̠ luu
makla̠kalhi ̠naní ̠n la ̠qui ̠ aquit nacca̠lakma̠xtuy.

Kalhasquincán Jesús lácu luu li ̠lakachixcuhui̠cán
Dios acxni̠ kalhxteknincán

(Mateo 9.14‑17;Marcos 2.18‑22)
33Xlacán chiné tahuanipá:
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—¿Túcu xlacata hua̠nti̠ xtama ̠kalhtahuaké̠n
Juan Bautista xa ̠hua xtama ̠kalhtahuake̠ncán
fariseos ankalhí ̠n takalhxteknín y lhu̠hua tatla-
huay xoración li ̠huaná ̠ natalakachixcuhui ̠y Dios,
pero chi̠nchú hua ̠nti̠ huix mintama ̠kalhtahuaké̠n
ankalhi ̠ná tahua̠yamá ̠nalh y ni ̠ takalhxteknín
la ̠qui ̠ natalakachixcuhui ̠y Dios?

34 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—¿Lacpuhuaná ̠tit huixinín pi̠ tla̠n nata-

kalhxteknín osuchí ni ̠ natahua ̠yán hua̠nti ̠
ca ̠putzacani̠t nac aktum pu̠tamakaxtokni,
para antá ca ̠ta̠láhui a ̠má kahuasa hua̠nti ̠
tamakaxtokma?

35Peroámaj lakchá̠nquilhtamacúacxni̠nasputa
pu̠pa̠xcua y a̠má kahuasa nama̠tapa̠nu ̠cán cumu
la ̠ aquit ámajquiokspulay y acxni ̠xlacánnatakalh-
xteknínma̠squi ni̠ti ̠ caca̠li ̠ma̠péksi̠lh.

36 Na̠chunali ̠túm ca ̠li ̠xakatli̠pá u̠má takalhchu-
huí ̠n la ̠qui ̠ naca̠li ̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠niy hua ̠ntu̠
xlá xca ̠huaniputún, y chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠para cha̠tum cristiano lama hua ̠nti̠ xti̠ta

mactum xasa ̠sti lhákat̠ la̠qui ̠ nali ̠laktzapay mac-
tum xalakuán vestido, porque para chuná nat-
lahuay caj nama̠laktzanke̠y xalakuán vestido,
xa ̠huachí a̠má xasa̠sti lhákat̠ naactzu̠huanán y luu
ni ̠tlá̠n catitasíyulh hua ̠ntu ̠ nalaktzapacán.

37 Na ̠chunali̠túm ni ̠ti ̠ pu̠maju ̠y xaskata pulque
nac xalakuán xmakxu̠hua borrego, porque a ̠má
pulque natzucuy catlán y nama̠pankay a ̠má
xalakuán xu̠hua, pus caj nalaktzanka̠y xu ̠hua
y na̠chuná pulque.
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38 Pus huata xatlá̠n maju̠cán xaskata pulque
nac xasa̠sti xmakxu ̠hua borrego y chuná lacxtum
natata ̠yaniy.

39Y na̠chuna li̠túm hua ̠nti̠ li ̠smani̠ni̠t ankalhi ̠ná
huay xacatla pulque pus acali̠stá ̠n niaj huaputún
xaskata pulque, y chiné huan: “Luu a ̠tzinú tla̠n
xacatla pulque.”

6
Xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús tai ̠y trigo sábado

acxni̠ ni̠ti ̠cu scuja
(Mateo 12.1‑8;Marcos 2.23‑28)

1 Maktum quilhtamacú sábado xuani̠t acxni̠
hua ̠k judíos xtajaxa, Jesús xti̠puntaxtuma anta-
nícu luu la̠n xchancani̠t trigo, pero xtama̠kalhta-
huaké̠n tzúculh tai̠ti ̠lhay xtahuácat, li ̠huana̠ xta-
lakpekxa y xtahuani ̠niy xatalhtzi.

2Makapitzi fariseos taúcxilhli y chiné takalhás-
quilh:
—¿Túcu xlacata huixinín ni̠tu ̠cu liucxilhni̠na-

ná ̠tit porque tlahuapá̠tit tamá tascújut acxni̠
pu̠tum cristianos xli ̠jaxatcán?

3 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi ̠ ne̠cxni a ̠ li ̠kalhtahuakayá̠tit huixinín

hua ̠ntu ̠ tatzokni̠t nac li ̠kalhtahuaka la ̠ta lácu ti ̠tax-
tuni ̠t xamaká ̠n quilhtamacú, luu mili̠catzi ̠tcán
pi̠ maktum quilhtamacú acxni̠ rey David xa ̠hua
xcompañeros xtatzincsni ̠má̠nalh,

4 David xlá tánu̠lh nac lanca xpu̠siculan Dios
y ca̠tíyalh xatasiculana ̠tláhu caxtilá̠nchahu y
pu̠tum ca̠tá̠hualh xcompañeros ma ̠squi a ̠má
caxtilá ̠nchahu ni ̠ xli ̠huatcán xuani̠t porque
xma ̠nhuá cura xca ̠mini̠niy natahuay?
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5 Jesús chiné ca ̠huanipá a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-
huí ̠n:
—Y na ̠chuná mili̠catzi̠tcán pi̠ aquit Xatalacsacni

Chixcú ckalhi ̠y li ̠ma̠peksí ̠n la̠qui ̠ nacca̠huaniy
cristianos hua ̠ntu ̠ xli ̠tlahuatcán acxni ̠ lakcha̠ni ̠t
sábado acxni ̠ hua ̠k jaxcán.

Jesús ma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua̠nti̠
xlu̠ntu ̠huanani̠t xmacán

(Mateo 12.9‑14;Marcos 3.1‑6)
6 Ni ̠ xli ̠maka̠s li ̠túm lakcha̠mpá a ̠má quilhta-

macú sábado acxni ̠ xli ̠huancán para tícu nascuja,
Jesús tanu ̠chá nac xpu̠siculancán judíos, antá xlá
tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos. Na ̠ antá
xtanu ̠ma cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ csca̠cniko̠ni̠t nac
xastácat xmacán.

7 Pero na ̠ antá xtanu̠má ̠nalh makapitzí̠n
fariseos xa ̠hua xma̠kalhtahuake̠nacán judíos
xlacán xtaskalajmá ̠nalh Jesús la ̠qui ̠ nataucxilha
chicá para nama ̠pacsay a ̠má chixcú acxni̠
xli ̠huancán para tícu nascuja y la ̠qui ̠ chuná huijá
nahuán hua ̠ntu ̠ natali ̠ma̠lacapu ̠y.

8 Pero cumu Jesús hua ̠k xcatzi̠y hua ̠ntu ̠ xlacán
xtalacapa̠stacmá̠nalh pus huá xpa̠lacata chiné
li ̠huánilh a ̠má hua̠nti ̠ csca ̠cniko̠ni ̠t xmacán:
—¡Uú catalacatzuhui!
Amá chixcú la ̠li̠huán suácaj tá̠yalh y talacatzú-

hui ̠lh antanícu xlaya Jesús.
9 Jesús chiné ca ̠huánilh makapitzí̠n cristianos:
—Chú aquit la ̠nchú camá̠n ca ̠kalhasquiná̠n ak-

tum tachuhuí ̠n: ¿Túcu puhuaná ̠tit tlak tla̠n tla-
huacán sábado acxni̠ jaxcán? ¿Pi ̠ hua̠ntu ̠ tla̠n
tascújut, osuchí hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n? ¿Pi ̠ tla̠n cahuá
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namakta̠yayá̠hu para tícu luumaclacasquixni̠ma,
osuchí ma ̠squi ni ̠ camakta ̠yáhu yma̠squi cani ̠lh?

10 Jesús cacs ca̠lacaúcxilhli pu̠tum hua ̠nti̠ antá
xtatanu ̠má̠nalh nac a ̠má pu̠siculan, y acali ̠stá̠n
chiné huánilh a ̠má chixcú:
—Castonkti mimacán.
Amá chixcú chuná stonkli, y acxnitiyá ca ̠xlaní̠-

nilh xmacán.
11 Pero a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh

y luu la ̠n tasí̠tzi̠lh y tzúculh tala ̠huaniy para túcu
cahuá tla̠n natatlahuaniy Jesús.

Jesús ca̠lacsaca kalhacu̠tiy xapóstoles
(Mateo 10.1‑4;Marcos 3.13‑19)

12Ni̠ li ̠maka̠s li ̠túm maktum quilhtamacú Jesús
alh nac aktum ke ̠stí̠n la ̠qui ̠ antá natlahuay ora-
ción, y tantascaca antá kalhtahuakánilh Dios.

13 Acxni̠ xkakako̠lh a ̠má tzi̠sní Jesús ca̠ma ̠ké ̠s-
tokli pu̠tum hua ̠nti ̠ xtasta ̠lanimá̠nalh y acxni̠
pu̠tum támilhantá xlá ca̠lácsacli kalhacu ̠tiy hua̠nti ̠
ca ̠li ̠ma̠pa̠cúhui̠lh xapóstoles.

14 Ama̠ko̠lh kalhacu ̠tiy apóstoles hua ̠nti̠ xlá
ca ̠lí ̠lhca̠lh chiné xca̠huanicán: Simón hua ̠nti̠ Jesús
li ̠ma̠pa ̠cúhui̠lh Pedro; Andrés xta̠Simón; Santiago
y Juan; Felipe xa ̠hua Bartolomé;

15 Mateo chu Tomás; Santiago xkahuasa Alfeo;
Simón hua ̠nti ̠ xca̠ta̠tapeksi ̠y makapitzí̠n lacchix-
cuhuí̠n xca ̠huanicán cananistas;

16 Judas hua ̠nti ̠ xta̠Santiago; chu Judas hua̠nti ̠
acali̠stá ̠n liakskahuínalh Quimpu ̠chinacán Jesús.

Jesús ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y lhu ̠hua cristianos
(Mateo 4.23‑25)
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17 Acxni̠ Jesús talakakalhu̠tahuilachi nac a ̠má
ke̠stí̠n, pu̠tum ca̠tá̠milh xtama ̠kalhtahuaké̠n nac
aktum pu̠scan, pero lhu̠hua cristianos cani ̠hua̠
xalaní ̠n antá xtamini̠t: makapitzí̠n xalac Judea,
xalac Jerusalén, xa ̠hua hua ̠nti̠ xtalamá ̠nalh xquil-
htú̠n pupunú nac a̠má ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠hua-
nicán Tiro y Sidón. Ama ̠ko̠lh cristianos caj xta-
mini̠t takaxmatniy xtachuhuí ̠n y xa ̠huachí la ̠qui̠
naca ̠ma̠pacsanicán xtajatatcán.

18 Jesús na ̠ xca ̠ma̠tla̠nti̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
xca ̠akchipanini̠t xtalacapa̠stacnicán akskahuiní.

19 Pero na ̠chuna li̠túm cumu Jesús xkalhi̠y li̠tli-
hueke nac xmacni xli ̠hua̠k cristianos xtaxamani-
putún clhákat̠, y a ̠ma ̠ko̠lh ta̠tatlaní ̠nhua ̠nti̠ tamac-
xámalh hua ̠k tápacsli.

Jesús li ̠chuhui̠nán hua̠ntu ̠ luu xaxli ̠ca̠na
tapa ̠xuhuá̠n

(Mateo 5.1‑12)
20Acali ̠stá̠n Jesús cacs ca ̠lacacá̠cni ̠lh pu̠tum xta-

ma ̠kalhtahuaké̠n y chiné ca ̠huánilh:
—Luu li ̠pa̠xúhu caca ̠li̠pu̠lhca ̠cántit huixinín

hua ̠nti ̠cu lacpobre porque chuná namaka-
maklhti ̠naná ̠tit pu̠tum hua ̠ntu ̠ Dios xlá
ca ̠li ̠kalhi̠má ̠n y ca ̠ma̠xqui ̠putuná̠n nac xtapéksit̠.

21 ’Li̠pa ̠xúhu caca̠li ̠pu̠lhca̠cántit huixinín hua̠nti ̠
la ̠nchú tzincstamakampá̠tit porque namín quilh-
tamacú acxni̠ huixinín la ̠n nakasá̠tit.
’Y na ̠chuná luu li ̠pa̠xúhu caca̠li ̠pu̠lhca̠cántit hui-

xinínhua ̠nti̠ la ̠nchú tasapá ̠tit porqueacali̠stá ̠n luu
la ̠n nali̠tziyaná ̠tit.
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22 ’Luu li ̠pa̠xúhu huixinín camaklhcatzí̠tit acxni̠
cristianosnaca ̠si̠tzi ̠niyá̠n, acxni̠ luunaca ̠tlakaxtu-
caná ̠tit nac aktum ca ̠chiquí ̠n, acxni ̠ cala ̠huá naca̠-
huanicaná̠tit y naca ̠lakmakancaná̠tit cumu lá ̠m-
para hua̠nti̠ luu lacli̠xcájnit cristianos huixinín
caj xpa̠lacata cumu luu quila ̠li ̠pa̠huaná̠hu aquit
Xatalacsacni Chixcú.

23Huixinín luu capa̠xuhuátit a ̠má quilhtamacú
acxni ̠ chuná naca ̠tlahuacaná̠tit y ni ̠ cali ̠puhuántit,
porque nac akapú̠n huixinín naca̠ma ̠skahui̠ca-
ná ̠tit; pus luu caj calacapa ̠stáctit pi̠ na ̠chuná tatit-
lahuani ̠t xalakmaká ̠n xli ̠talakapasnicán u ̠ma̠ko̠lh
cristianos, la ̠n tama ̠pa̠tí ̠ni ̠lh a̠ma ̠ko ̠lh profetas
hua ̠nti ̠ tica̠macámilh Dios.

24 ’Pero koxutacu tihuaná̠tit huixinínhua ̠nti̠ lac-
rricu porque xma ̠n huá uú nac ca̠quilhtamacú
tla̠n luu li ̠pa̠xuhuayá ̠tit mintumi̠ncán, pero caj
antiyá naqui ̠ta̠yaymintapa ̠xuhua̠ncán.

25 ’Koxutacu tihuaná̠tit huixinín hua ̠nti̠ la ̠nchú
li ̠pa̠xuhuayá̠tit pi̠ kaspá ̠tit porque acali ̠stá̠n
natzincsá ̠tit.
’Koxutaní̠n huixinín hua ̠nti̠ la ̠nchú li ̠pa̠xuhua-

yá ̠tit pi̠ luu tla̠n li ̠tziyaná̠tit porque acali̠stá ̠n hui-
xinín caj xpa̠lacata mintali ̠puhua̠ncán la ̠n natasa-
yá ̠tit.

26 ’Koxutacu tihuaná̠tit huixinín hua ̠nti̠cu laka-
ti ̠yá̠tit hua ̠k luu lactlá ̠n cristianos naca̠li ̠pu̠lhca̠-
caná ̠tit acxni ̠ ni̠chuná li ̠taxtuyá̠tit, porque cala-
capa̠stáctit pi̠ hua ̠nti̠ xalakmaká ̠n mili̠talakapas-
nicán na ̠chuná xtali ̠pu̠lhca̠y a̠ma ̠ko ̠lh makapitzí̠n
akskahuinaní̠n profetas.
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Jesús li ̠chuhui̠nán lácu napa̠xqui̠ya hua̠nti̠
si ̠tzi̠niyá ̠n

(Mateo 5.38‑48; 7.12)
27 ’Xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti̠ kaxpatpá̠tit quinta-

chuhuí ̠n pus luu caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ nacca ̠hua-
niyá̠n: Huixinín luu caca̠pa ̠xquí̠tit hua ̠nti̠ ca ̠si̠-
tzi̠niyá̠n, tla̠n caca ̠catzi ̠nítit ma ̠squi hua̠nti̠ ni̠
naca ̠ucxilhputuná̠n.

28 Luu ya̠ tapa̠xuhuá ̠n caca ̠xakatlí̠tit hua̠nti ̠
cala ̠huá naca̠huaniyá̠n y cakalhtahuakanítit Dios
la ̠qui ̠ camaktá ̠yalh a ̠má hua̠nti̠ naca̠li ̠kalhkama̠-
naná ̠n.

29 Para tícu huix nalakxti ̠kaxiyá ̠n ni ̠ catamaka-
pu̠spitni huata mejor calakxti̠pinipara a ̠lakxti ̠tu
la ̠qui ̠ nalakxti̠kaxiparayá̠n para luu chuná lacpu-
huán. Y na ̠chuna li̠túm para tícu namaklhti ̠yá̠n
minchamarra pus na ̠ cama̠xqui quilhtamacú na̠
cale ̠lh mintamaknu.

30 La̠tachá túcu nasquiniyá̠n cha̠tum cristiano,
pus para kalhi̠ya cama̠xqui; y para tícu namak-
lhti ̠yá̠n hua ̠ntu ̠milá ni ̠ cali̠huani.

31 Pus lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ xliankalhi ̠ná
caca ̠tlahuanítit li ̠tlá̠n xa ̠makapitzí̠n cristianos
chuná cumu la ̠ huixinín xlacasquíntit xlacán
xtatlahuanín li ̠tlá̠n.

32 ’Caquila ̠huaníhu, para huixinín caj xma ̠nhuá
ca ̠pa̠xqui ̠yá̠tit hua ̠nti̠ na ̠ ca̠pa ̠xqui̠yá ̠n, ¿túcu chú
ya ̠ li̠tlá̠n tlahuapá ̠tit? Pus hastama̠squi hua̠nti̠ luu
lacli ̠xcájnit xtapuhua̠ncán na ̠chuná tatlahuay.

33Osuchí para huixinín caj xma̠nhuá tlán ca ̠ca-
tzi̠niyá̠tit hua ̠nti̠na ̠ tla̠n ca ̠catzi ̠niyá̠n, ¿túcu chúya̠
li ̠tlá̠n tlahuapá̠tit? Pus na̠chuná tala ̠ta̠lay hua̠nti ̠
luu lacli ̠xcájnit xtapuhua̠ncán.
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34 Na ̠chunali̠túm para huixinín xma ̠nhuá
ca ̠ma̠sa ̠cuani̠yá̠tit tumi̠n hua ̠nti̠ luu catzi̠niyá̠tit
pi̠ naca ̠lakaxokoniyá̠n, ¿túcu chú ya ̠ li̠tlá̠n
tlahuapá̠tit? Pus na ̠chuná xlacán tala ̠ma̠sa ̠cuani̠y
tumi̠n hua ̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit xtapúhua̠ncán
porque lacatancs catzi̠y pi̠ hui̠ntú nama ̠xqui̠cán
acali̠stá ̠n.

35 Pero huixinín caca ̠pa̠xquí ̠tit ma ̠squi hua ̠n-
ti ̠cu luu ca̠si ̠tzi̠niyá̠n y luu tla̠n caca ̠catzi̠nítit,
y la ̠ta túcu cama̠sa̠cuaní̠tit pero ni ̠ huá cala-
capa̠stacnítit para túcu luu naca̠li ̠xoko̠nunica-
ná ̠tit. Pus chuná huixinín tla̠n namakamaklhti̠na-
ná ̠tit mintaskahucán nac akapú ̠n, y Quintla ̠ticán
Dios naca ̠li̠pu̠lhca ̠yá̠n cumu la̠ xli ̠ca ̠na xcamaná̠n.
Porque Dios luu tla̠n ca̠catzi ̠niy cristianos hasta
ma ̠squi hua ̠nti̠ ne̠cxni tapa̠xcatcatzi ̠niy hua ̠ntu̠
xlá ca̠ma ̠xqui ̠y, y na̠chuná hua ̠nti̠ luu lacli ̠xcájnit
xtapuhua̠ncán.

36 Pus na ̠chuná huixinín luu tla̠n caca̠catzi ̠nítit
xli ̠hua ̠kcristianos chunácumu la ̠Mintla ̠ticánDios
luu tla̠n ca ̠catzi̠niy cristianos.

Ni̠ caca ̠áksanti a̠makapitzí̠n cristianos
(Mateo 7.1‑5)

37 ’Ne ̠cxnicú luu ankalhi ̠ná caputzanítit
xcuentajcán hua ̠ntu ̠ tla̠n nali ̠ya̠huayá̠tit
cha̠tum minta̠cristiano la̠qui ̠ acali̠stá ̠n Dios na̠
ni ̠chuná naputzaniko̠yá ̠n hua̠ntu ̠ nali ̠ya̠huayá̠n
mincuenta. Ni ̠ ankalhi ̠ná caáksantiminta̠cristiano
para túcu ni ̠tlá̠n tlahuama, la ̠qui̠ Dios ni̠
hua ̠k naaksaniko̠yá ̠n xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ huix
tlahuani ̠ta ni ̠tlá̠n. Cala̠ma̠tzanke̠nanítit la̠ta
túcu ni ̠tlá̠n la ̠tlahuaniyá̠tit la ̠qui̠ Dios na̠
naca ̠ma̠tzanke̠naniyá̠n mintala̠kalhi ̠ncán.
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38 Para cha ̠tum minta̠cristianojcán huí tu̠ mac-
lacasquima y para huix kalhi ̠ya pus cama̠xqui,
y chuná Dios na ̠ naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n hua ̠ntu ̠ hui-
xinín maclacasquimpá̠tit. Xlá amá̠n ca ̠pu̠ma̠x-
qui ̠yá̠n hua ̠ntu ̠ lanca mimbolsajcán, la ̠n naca ̠aka-
tzapsya ̠huaniyá̠n y naca ̠chiquiju̠niyá̠n, porque
chuná la ̠ta túcu xli ̠lhu̠hua nama̠xqui ̠yá̠tit min-
ta̠cristianojcán acxni̠ túcu maclacasquima, Dios
na ̠chuná naca̠ma̠xqui ̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ ca ̠lakcha̠ná ̠n.

39 Jesús ca ̠li ̠xakatli̠pá aktum talacapa ̠stacni y
chiné ca ̠huánilh:
—¿Lácu huixinín lacpuhuaná ̠tit? ¿Pi ̠ tla̠n cahuá

cha̠tum lakatzí̠n napekechipalé̠n cha ̠tumxta̠laka-
tzí̠n? ¿Lácu pi̠ ni̠ acxtum cahuá catitatamókosli
para nataakchekxa antanícu ca ̠li ̠xcájnit?

40 Na ̠chunali̠túm cha ̠tum hua ̠nti̠ kalhtahuaka-
majcú ni ̠lay a̠tzinú li ̠huacay kalhi̠y xli ̠skalala ni̠
xachuná hua ̠nti̠ xma̠kalhtahuake̠ná, ma̠squi luu
xli ̠ca ̠na acxni̠ xlá nakalhtahuakako̠y a ̠huayu xta̠-
chuná nakalhi ̠y xli ̠skalala cumu la ̠ xma̠kalhta-
huake̠ná.

41 ’Pus na ̠chuná chú, ¿lácu chú tla̠n liucxilhniya
a ̠má actzu̠ pokxni hua ̠ntu ̠ lacatanu̠ma nac xla-
kastapu cha̠tumminta ̠cristiano y para huata huix
ni ̠para tzinú maklhcatzi̠ya para nac milakastapu
lacatanu̠má ̠n tzinú tlak lanca quihui?

42 Pus cumu ni ̠para tzinú catzi ̠ya para na̠ huí
hua ̠ntu ̠ lacatanu̠má ̠n nac milakastapu, ¿lácu chú
tla̠n li ̠huaniya cha̠tum minta̠cristiano: “Caqui-
ma ̠xqui talacasquínnaclacama̠xtuyá ̠n tamáactzu̠
pokxni hua ̠ntu̠ lacatanu̠má ̠n nac milakastapu”?
¡Pus huix luu aksani ̠ná chixcú! Huata xatlá̠n pu̠lh
huix calacama̠xtúcanti hua ̠ntu̠ lacatanu̠má ̠n nac
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milakastapu la ̠qui̠ chuná luu li ̠huana ̠ naucxilha
y chuná tla̠n nalacama̠xtuya a ̠má pokxni hua ̠ntu̠
lacatanu̠maminta ̠cristiano.

Caj xtahuácat akatum quihui li ̠talakapasa para
tla ̠n

(Mateo 7.17‑20; 12.33‑35)
43 ’Pus na ̠chuna li ̠túm caj cali̠lacapa ̠stáctit xta-

huacatcán akatunuquihui: ni̠para akatumquihui
anán hua̠ntu ̠ luu xli ̠ca ̠na tla̠n y para chú natzucuy
tahuacay xtahuácat hua ̠ntu ̠ ni̠ lacuán; y ni ̠para
akatum quihui hua̠ntu ̠ ni ̠ xatlá̠n chú natzucuy
tahuacay hua ̠ntu ̠ luu xalacuán xtahuácat.

44 Pus caj la ̠ta akatunu quihui li ̠talakapasko̠y
xtahuacatcán; porque ni ̠para maktum tahuacay
higo nac ca̠lhtucuní ̠n, ni ̠para ca ̠puxcán uvas nac
ca ̠kajní ̠n.

45 Pus na ̠chuná chú cristianos: hua ̠nti̠ tla̠n
xtapuhuá̠n cha̠tum chixcú pus huá li ̠chuhui̠nán
hua ̠ntu ̠ lacuán tachuhuí ̠n porque hua ̠k huá huí
nac xnacú; pero hua ̠nti̠ ni̠tlá ̠n xtapuhuá̠n huá
xlá li ̠chuhui̠nán hua ̠ntu ̠ luu lacli ̠xcájnit xtachu-
huí ̠n porque hua ̠k huá tu ̠ li ̠xcájnit huí nac xnacú.
Porque hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit huí nac xnacú cha̠tum
chixcú juerza nali ̠chuhui̠nán nac xquilhni.

Jesús li ̠chuhui̠nán ti ̠pa̠tiy chiqui
(Mateo 7.24‑27)

46 ’¿Túcu chú li ̠macuán caj minquilhnicán ma ̠rí
quila ̠huaniyá̠hu, “Huix Quimpu ̠chiná”, cumu
para ni ̠para tzinú tlahuayá̠tit hua ̠ntu̠ aquit
cca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n?
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47 Chú nacca ̠huaniyá̠n hua ̠ntu ̠ xta̠chuná a ̠má
chixcú hua ̠nti̠ quista̠laniy y tzaksay hua ̠ntu̠
cuaniy:

48 pus luu xta ̠chuná qui̠taxtuy cumu la̠
cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ tlahuay xchic, pu̠lh
huáxnalh pu̠lhmá̠n y li ̠huana ̠ li ̠lakxketyá̠hualh
chíhuix xtalayá̠hu y acxni̠ stacli luu xali ̠pe̠cua
kalhtu̠choko a ̠má chiqui ni̠para tzinú lacpa̠lé̠nca,
pus ni ̠lay nalacachiquiy cumu hua̠k chíhuix
xli ̠lakxtekya̠huani ̠t xtalayá̠hu.

49 Pero na ̠ tahuila̠nampá makapitzí̠n cristianos
hua ̠nti ̠ na̠ takaxmata hua̠ntu ̠ cuan pero cumu
ni ̠ talaktzaksay, xlacán luu xta̠chuná qui ̠taxtuy
cumu la ̠ a ̠má chixcú hua ̠nti̠ tláhualh xchic y
ni ̠para tlak pu̠lhmá̠n ma ̠tí ̠ju̠lh xtalayá̠hu, pero
acxni ̠ milh luu xali̠pe ̠cua si̠n, stacli kalhtu̠choko
a ̠má chiqui talakponkatá̠yalh y niaj para huá tz-
inú tasíyulh para antá xyá chiqui.

7
Jesúsma ̠tla̠nti ̠ycha̠tumxtasa̠cuaxapuxcu tropa
(Mateo 8.5‑13)

1 Acxni̠ Jesús chuná ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos xlá la ̠li̠huán alh nac
Capernaum.

2Antánaca ̠máca ̠chiquí ̠nxlamacha̠tumcapitán
hua ̠nti ̠ xpuxcucán tropa; huá u̠má tropa xuí
cha̠tum xtasa̠cua hua ̠nti̠ luu xpa ̠xqui̠y pero chú
a ̠má tasa ̠cua luuxta̠tatlay snúnxuani̠t a ̠huayuaya
xni ̠putún.

3 Acxni̠ a ̠má tropa cátzil̠h pi̠ ma ̠rí xli ̠chuhui̠-
nancán hua̠ntu ̠ xca ̠tlahuay xtascújut Jesús xlá
la ̠li ̠huán ca̠máca̠lh makapitzí̠n lakko̠lutzí̠n judíos
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la ̠qui ̠ natahuaniy Jesús xlacata luu catláhualh
li ̠tlá̠n calákmilh.

4 Ama ̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni talaktalacatzúhui ̠lh
Jesús y chiné tahuánilh:
—Catlahua li̠tlá̠n calakpi, porque tamá xapuxcu

tropa luumini̠niy pi̠ namakta̠yaya.
5 Porque xlá luu akli̠huán quimpu̠latama ̠ncán,

y xa ̠huachí xlá hasta ma̠tlahuí ̠nalh aktum quim-
pu̠siculancán antanícu nalakachixcuhui ̠naná̠hu
aquinín judíos.

6 Jesús tla̠n tláhualh hua ̠ntu ̠ tahuánilh y ca ̠sta̠-
lánilh. Pero acxni ̠ aya xtacha̠nti̠lhayá nac chiqui,
a ̠má xapuxcu tropa ca ̠máca̠lh makapitzí̠n xami-
gos la ̠qui̠ chiné natahuaniy Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, xli ̠ca ̠na huix luu tla̠n

catzi ̠ya pero aquit ni ̠para tzinú quimini ̠niy
natanu ̠ya̠pi nac quínchic.

7 Pus hasta luu caj huá xpa ̠lacata ni ̠ aquit ma̠n
clakanchá ̠n. Para luu xli ̠ca ̠na quimakta̠yaputuna
huata caj xma̠n cali ̠ma̠peksí ̠nanti la ̠qui ̠ u̠máquin-
tasa ̠cua natatla̠nti̠y.

8 Porque hasta luu aquit ckalhíy laclanca qui-
napuxcún hua ̠nti̠ cca̠kalhakaxmata hua̠ntu ̠ quin-
tali ̠ma̠peksi ̠y, pero na ̠chuná chú aquit na ̠ tahuilá̠-
nalhquintropahua ̠nti ̠ cca ̠ma̠peksi ̠y. Acxni̠ cuaniy
cha̠tum: “Capimpi a ̠nú”, xlá naán; y para cha̠tum
nacuaniparay: “La ̠li̠huán uú catat”, xlá namín; y
para túcu nacli ̠ma̠scujuy cha̠tum quintasa ̠cua xlá
chuná natlahuay.
Huá cli ̠huaniyá̠n aquit cli̠pa ̠huán mintachu-

huí ̠n.
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9 Acxni̠ Jesús kaxmatko̠lh a ̠má tachuhuí̠n cacs
lacáhua y cacs ca ̠lacaúcxilhli pu̠tum cristianos
hua ̠nti ̠ xtasta̠lanimá̠nalh y chiné ca ̠huánilh:
—Luu lacatancs pi̠ la ̠ta xli ̠ca ̠lanca eé xpu̠la-

tama ̠n Israel nia ̠ cma ̠noklhuy cha̠tum hua ̠nti̠ luu
xli ̠ca ̠na naquili ̠pa̠huán cumu la ̠ quili̠pa̠huán eé
chixcú.

10Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xca ̠ma̠lacscu-
jucani ̠t tatáspitli nac xchic xapuxcu tropa, pero
acxni ̠ táchal̠h taúcxilhli pi̠ aya xtatla̠nti̠ni ̠t a ̠má
ta̠tatlá.

Jesús ma ̠lacastacuani̠y nac ca̠li ̠ní̠n cha̠tum
xkahuasa pu̠ni ̠na̠ pusca ̠t

11 Acali̠stá ̠n Jesús xama nac aktum ca ̠chiquí̠n
huanicán Naín pu̠tum xca ̠ta̠ama xtama̠kalhta-
huaké̠n y na ̠chuná xtasta̠lanimá̠nalh lhu̠hua cris-
tianos.

12 Acxni̠ aya xtacha̠nti̠lhay lacatzú nac ca ̠chi-
quí ̠n úcxilhli pi̠ xamá ̠calh ma̠cnu ̠cán cha̠tum ni ̠n.
Hua ̠nti̠ xtzí a ̠máni ̠npu̠ni ̠náxuani̠t, xa ̠huachí a ̠má
pusca ̠t caj luuxma ̠nhuácha̠tumxkahuasaxuani̠t.
Luu lhu̠hua cristianos nac xala a̠má ca ̠chiquí̠n
xtasta ̠lanimá̠nalh a ̠má pusca̠t.

13 Acxni̠ Quimpu ̠chinacán Jesús úcxilhli xli ̠ca ̠na
luu snu̠n lakalhámalh y chiné huánilh:
—Ni ̠ catasa.
14 Jesús talacatzúhui̠lh antanícu xle̠ma̠ca a ̠má

ca ̠xa y xámalh; y hua ̠nti̠ xtacucani̠t tatachókolh.
Jesús xakátli ̠lh a̠má ni ̠n y chiné huánilh:
—Kahuasa, aquit cuanimá̠n: ¡Calacastacuánanti!
15Amá kahuasa hua̠nti̠ xni ̠ni ̠t táhui nac xca ̠xa y

tzúculh chuhui̠nán. Acali̠stá ̠n Jesús qui̠peketíyalh
ymacamá̠xqui ̠lh xtzí.
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16 Acxni̠ hua ̠k cristianos taúcxilhli hua ̠ntu̠ tlá-
hualh Jesús la ̠n tape̠cuáxnil̠h y tzúculh tapa ̠xcatca-
tzi̠niy Dios, makapitzí̠n chiné xtahuán:
—Cha ̠tum lanca tali̠pa̠hu profeta quinca̠lakma-

camini ̠tán Dios.
Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Dios mini̠t ca ̠lakma̠xtuy xcamaná̠n.
17 Y xli ̠hua ̠k xli ̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama̠n Judea

catzí ̠calh hua ̠ntu ̠ Jesús xtlahuani̠t.

Xtama ̠kalhtahuaké̠n Juan Bautista
takalhasquín Jesús para huá Cristo

(Mateo 11.2‑19)
18 Juan Bautista cátzil̠h la ̠ta xli ̠chuhui̠nancán

xtascújut Jesús porque huá xtama ̠kalhtahuaké̠n
chuná xtali ̠chuhui ̠nán. Xlá xtanúma nac pu̠la ̠chi̠n
y ca̠tasánilh cha̠tiy hua ̠nti̠ xca ̠ta̠latapu̠li ̠ni ̠t

19 y ca ̠máca̠lh antanícu xlama̠chá Jesús la ̠qui̠
natakalhasquín para luu xli ̠ca ̠na huá Cristo
hua ̠nti ̠ xli̠mínit xuani̠t, osuchí natitakalhi̠ycú
para namincú a ̠cha̠tum.

20 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n acxni̠ talákcha̠lh
Jesús chiné takalhásquilh:
—Quinca ̠macamimá ̠n Juan Bautista la ̠qui ̠ nac-

ca ̠kalhasquiná̠n para mat xli ̠ca ̠na huix Cristo
hua ̠nti ̠ namín quinca̠lakma̠xtuyá̠n, o natimincú
acali̠stá ̠n hua ̠nti̠ luu xaxli ̠ca ̠na Cristo.

21 Huatiyá a ̠má quilhtamacú acxni̠
xlacán tachilh, xlacán xtaucxilhmá ̠nalh la̠ta
Jesús xca ̠ma̠tla̠nti ̠ma lhu ̠hua ta̠tatlaní ̠n, y
na ̠chuná hua ̠nti̠ xtasipa̠ni ̠ko̠ni ̠t xa ̠hua hua̠nti ̠
xca ̠makatlajani̠t xtalacapa̠stacni xespíritu
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akskahuiní, y chunali̠túm la ̠ xca̠ma ̠lacahua̠ni ̠ma
lhu̠hua lakatzí̠n.

22Acxni̠ taucxilhko̠lh xtascújut Jesús pus ca ̠huá-
nilh hua ̠nti̠ luu xtacatzi̠putún y chiné ca ̠huánilh:
—La ̠li ̠huán capimpítit y cali ̠ta̠chuhui ̠nántit

Juan hua ̠ntu̠ huixinín ucxílhtit y hua ̠ntu̠
kaxpáttit. Luu hua ̠k cali̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠tit
pi̠ hua ̠nti̠ lakatzí̠n xtalamá ̠nalh chú tla̠n
talacahua ̠nán, y hua ̠nti̠ lu ̠ntu xuani ̠t hua ̠k tla̠n
tatla̠huán. Hua̠nti̠ xca ̠kalhi̠y a̠má lacli ̠xcájnit
tzitzi huanicán lepra chú hua ̠k tapacsmá̠nalh,
na ̠chuná hua ̠nti̠ akata̠pa xtalamá̠nalh hua ̠k
tla̠n takaxmata, y hasta makapitzí̠n hua̠nti ̠
aya xtani ̠ni ̠t talacastacuanamá̠nalh nac
ca ̠li ̠ní̠n, y hua ̠nti ̠ lakli̠ma̠xkení̠n talamá̠nalh
ca ̠liakchuhui̠nanimá̠calh xtachuhuí̠n Dios
hua ̠ntu ̠ naca̠lakma̠xtuniy xli ̠stacnicán.

23Pero na ̠ cahuanítit pi̠ luu li ̠pa̠xúhu nalatama̠y
a ̠má chixcú hua ̠nti̠ ni ̠ naquilaclata̠yay acxni ̠ aya
catzi ̠y tícu aquit.

24 Acxni̠ taanko̠lh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ Juan Bautista xca ̠macamini̠t, Jesús tzúculh
li ̠chuhui ̠nán Juan y chiné ca ̠huánilh cristianos:
—Quilahuaníhu, ¿túcu qui ̠ucxílhtit huixinín

acxni ̠ qui ̠látit nac desierto? ¿Lácu pi̠ qui̠ucxílhtit
huixinín cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xta̠chuná cumu la̠
kantum ká̠ti ̠t hua ̠ntu ̠ akxmu̠tya ̠huani ̠t u ̠n?

25 Pus ni ̠para huá qui ̠ucxílhtit. ¿Túcu chi̠nchú
qui ̠ucxílhtit? ¿Osuchí qui ̠ucxílhtit cha ̠tum chixcú
hua ̠nti ̠ luu lacuán lhákat̠ ca̠lhaka̠ni ̠t? Porque
mismo huixinín catzi̠yá ̠tit pi ̠ hua ̠nti̠ xalactapa-
ra̠xlá y lacuán lhákat̠ ca ̠lhaka̠y y luu lakli̠la-
kátit̠ tatasiyuy pus xlacán antá tahuilá̠nalh nac
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xchiccán laclanca ma ̠peksi ̠naní̠n antanícu ca̠tlá̠n
natalatamá̠y.

26 Bueno pero ¿túcu chi̠nchú luu qui ̠putzátit?
¿Lácu pi̠ xucxilhputuná̠tit cha̠tum profeta? Para
huá qui ̠putzátit pus li ̠huaca tla̠n porque aquit
luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠ca ̠na tamá chixcú
hua ̠nti ̠huixinínqui̠ucxílhtit a̠tzinú tlak lancama̠x-
qui ̠cani̠t xtascújut ni ̠ xahua la ̠ xca ̠ma̠xqui ̠cani̠t
xtascujutcán xli̠hua ̠k xalakmaká̠n profetas.

27 Pus huatiyá tamá Juan Bautista hua ̠nti̠ li̠chu-
hui ̠nán Dios nac xtachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ tatzoktahui-
lani ̠t nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
Pu ̠lh nacmacá̠n cha̠tum hua ̠nti̠ napu ̠laniyá̠n
la ̠qui ̠ xlá naca ̠xtlahuaniti̠lhayá̠nmintiji.
28 Luu xli ̠ca ̠na aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠ta xli ̠-
pu̠tum profetas hua ̠nti̠ titaqui̠lachi nac ca ̠quilhta-
macú ni ̠para cha̠tum anani̠t hua ̠nti̠ a ̠tzinú lanca
xtascújut xma̠xqui ̠cani ̠t cumu la̠ xla Juan Bau-
tista; pero ma ̠squi chuná chú, na̠ mili̠catzi ̠tcán
pi̠ cati ̠hua ̠ cristiano ma ̠squi ni ̠tu ̠cu xkásat hua̠nti ̠
Dios namakamaklhti ̠nán nac xasa̠sti xtapéksit̠
pus huata namakatlajaparacán Juan porque xlá
a ̠tzinú luu liactay nakalhi̠y xtascújut.

29 La ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos hasta ma̠squi xma̠-
ta̠ji̠naní ̠n impuestos hua ̠nti̠ takaxmátnilh xtachu-
huí ̠n Juan y talacásquilh pi ̠ naca ̠akmunuy, chuná
tali ̠ma̠síyulh pi̠ hua̠ntu ̠ Dios xlacasquín xpa ̠laca-
tacán snu̠n xlí ̠lat.

30 Pero a̠ma ̠ko ̠lh fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠-
nacán judíos hua̠nti ̠ ni̠ xtalacasquín naca ̠akmu-
nucán xlacán ni ̠ tama̠tlá̠nti̠lh hua ̠ntu ̠ Dios xca ̠ma̠-
lacnu ̠nima.
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31 —¿Túcu cahuá tla̠n nacca̠ta̠ma ̠lacxtumi̠y
u ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca ̠lacchú quilhtamacú
talamá̠nalh? Osuchí ¿túcu xta̠chuná qui ̠taxtuy?

32 Xlacán caj xta̠chuná tali ̠taxtuy cumu la̠
a ̠ma̠ko̠lh lactzu ̠ camán hua ̠nti̠ ni̠ takalhakax-
matni ̠nán y hua̠nti ̠ ma ̠rí takama̠nantahuilay
nac plaza y chiné taquilhaniy xcompañeroscán:
“Pus ¿túcu luu lacasquiná̠tit? Aquinín aya
cca ̠li ̠skolininín lí ̠spek xtatlaknicán hua ̠ntu ̠ luu
lacli ̠pa̠xúhu tantli̠ní̠n, pero huixinín ni ̠ tantli̠yá̠tit;
cca ̠li ̠quilhtli̠nín xaya̠ tali ̠puhuá ̠n taquilhtlí ̠n, pero
huixinín ni ̠ tasátit.”

33 Pus luu xta̠chuná tali ̠taxtuy u ̠ma̠ko̠lh
cristianos, porque qui ̠lachi Juan Bautista nac
milaksti ̠pa̠ncán, xlá luu xli̠smani̠ni ̠t xkalhxteknín
maka̠s quilhtamacú y ni ̠para tzinú xuay
cuchu, pero huixinín xuaná̠tit pi̠ xakchipanini̠t
xtalacapa̠stacni akskahuiní.

34Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú cmimpá aquit Xata-
lacsacni Chixcú, aquit lacxtum ctzúculh ca̠ta̠-
hua ̠yán y ca̠ta̠kotnún cristianos la̠qui ̠pu̠tumnaca̠-
ta̠pa̠xuhuay, pero huata chú huixinín huam-
parayá̠tit pi̠ mat luu lanca xakotni y mat caj
luu xma ̠nhuá cliakatiyún clacapa̠stacnán lácu
nacua̠yán, xa ̠huamat hua ̠k quiamigos cca ̠tlahuay
hua ̠nti ̠ tama̠lakaxoke̠nán impuestos chu makapi-
tzí̠n hua ̠nti̠ mat luu makla̠kalhi ̠naní̠n lacchixcu-
huí ̠n.

35 Pero aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ la̠ta huí xli̠skalala
Dios, antá lacatancs li ̠tasiyuma xtascújut nac xla-
támat̠ hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na akata̠ksma.

Jesús an lakapaxia̠lhnán cha̠tum fariseo
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huanicán Simón
36 Maktum quilhtamacú cha̠tum fariseo huá-

nilh Jesús xlacata caalh nac xchic la ̠qui ̠ antá nata̠-
hua ̠yana̠chá; Jesús alh y acxni̠ cha̠lh xlá táhui nac
mesa.

37 Na̠ antá nac a ̠má ca ̠chiquí̠n xlama cha̠tum
pusca ̠t pero luu makla̠kalhi̠ná xuani̠t. Acxni̠ xlá
cátzil̠h pi ̠ Jesús xani̠t lakapaxia̠lhnán a ̠má fariseo,
a ̠mápusca ̠t la̠li ̠huánmá̠ca ̠xli pa̠tum lame ̠ta xatlá̠n
perfume lí ̠cha̠lh antanícu xuí Jesús.

38 Amá koxutá pusca̠t lakatatzokóstalh
nac xtantú̠n Jesús y tzúculh lakatasay caj
la ̠ta xtali ̠puhuá̠n, y la ̠ta xtasama xlakaxtájat
xli ̠lacpaxi ̠mayxchíxitxli ̠ma̠lacsca̠cama, y tzúculh
tu ̠tzu ̠ca; y acali̠stá ̠n li̠lactlahuapú ̠xtulh nac xlacni
a ̠má xatlá̠n perfume.

39Amá fariseo hua ̠nti̠ xlakancanít nac xchic xlá
xucxilhma hua ̠ntu ̠ xtlahuama a ̠má pusca̠t, chiné
xlá lacapá ̠stacli: “Para xli ̠ca ̠na cahuá Jesús huá
Dios macamini̠t, xlá aya xcátzi̠lh tícuya̠ cristiano
u ̠má pusca ̠t hua ̠nti̠ma̠rí tu ̠xamama, porque tamá
pusca ̠t luu xmakla̠kalhi ̠ná y cati̠huaj chixcú ca̠xa-
katli ̠y.”

40Pero Jesús chiné huánilh a ̠má fariseo:
—Simón, huí actzu̠ tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ cuanipu-

tuná ̠n.
—Pus caquihuani, ma̠kalhtahuake̠ná —kalhtí̠-

nalh.
41 Jesús chiné huánilh:
—Maktum quilhtamacú xuí cha̠tum chixcú rico

hua ̠nti ̠ xma ̠sa̠cuani̠nán tumi̠n, y cha̠tiy lacchix-
cuhuí̠n xca̠ma ̠sa̠cuani̠ni ̠t xtumi̠n; cha̠tum xlaka-
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huilánilh akquitzismi̠lh y cha̠tumxlakahuilanipá
aykquitzis ciento.

42 Pero cumu a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠tu̠
xtali ̠xoko̠nuni, a̠má rico ca̠ma ̠tzanke ̠nánilh y
niaj ca ̠ma̠tá̠ji̠lh. Chú huix caquihuani, ¿xatícu
cahuá a ̠tzinú tlak napa̠xqui ̠y napa̠xcatcatzi ̠niy
a ̠má chixcú caj xpa ̠lacata ca ̠ma̠tzanke̠nánilh?

43 Simón chiné kálhti ̠lh:
—Aquit clacpuhuán pi̠ ma̠x huá a ̠má chixcú

hua ̠nti ̠ a ̠tzinú luu lhu̠hua xlakahuilánilh y
ma ̠tzanke̠nánilh.
—Simón, luu xli ̠ca ̠na la ̠ta huana—kálhti ̠lh Jesús.
44 Jesús cacs lakláca ̠lh a ̠má pusca ̠t y chiné hua-

nipá Simón.
—Cumu la ̠ huix ucxílhpat̠ u̠má pusca ̠t, la ̠ta aquit

ctitanu ̠chi nac mínchic huix ni̠para tzinú quin-
ta̠squihuaminchúchut la ̠qui̠ nacli̠lakchakán,pero
xlá aya quili ̠lakcheke ̠ni̠t xlakaxtájat y quili ̠lacxa-
cani ̠t xacchíxit.

45Huix ni ̠para tzinú lacpúhuanti para naquin-
tzu ̠ca acxni̠ cchilh, pero la ̠ta xlá tanu ̠ni̠tanchi nac
mínchic tzucuni̠t quilactzu̠ca nac quintantú̠n.

46 Huix ni̠tu ̠ quiliactlahuápat̠ aceite nac
quiakxa̠ka, pero xlá quili̠lactlahuapú ̠xtulh
xalacuán perfume nac quintantú ̠n.

47 Pus huá xpa̠lacata cli ̠huaniyá̠n pi ̠ la ̠ta xli ̠-
pu̠laclhu̠hua hua̠ntu ̠ xlá li ̠ma ̠siyuma xtapa ̠xquí̠n
pus na ̠chuná li̠tasiyuma pi ̠ la̠ta xli ̠lhu̠hua xta-
la ̠kalhí ̠n hua̠k ma̠tzanke̠nanicani̠t; pero hua̠nti ̠
ni ̠ luu lhu̠hua xtala̠kalhí ̠n ma̠tzanke̠nanicán ni̠
luu lhu̠hua lakalhamán y li ̠pa̠xcatcatzi̠niy hua̠nti ̠
ma ̠tzanke̠nánilh.

48 Jesús chiné huánilh a̠má pusca ̠t:
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—Xli̠hua ̠k mintala̠kalhí ̠n aquit cma ̠tzanke̠na-
niyá̠n.

49Xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ antá xtamakua̠yamá ̠nalh nac
mesa xlacán chiné tzúculh tala ̠huaniy sacstucán:
—¿Tícuya̠ chixcú cahuá eé, pus hasta ma̠squi

tala ̠kalhí ̠n hua̠k tla̠n ma̠tzanke̠nani ̠nán?
50Pero Jesús huanipá a ̠má pusca̠t:
—Luuxli̠ca ̠na cuaniyá̠n huix ayama̠akapu̠taxti̠-

ni ̠tamili̠stacni porquequili̠pa ̠huani̠ta, pus la ̠nchú
luu li ̠pa̠xúhu capit nac mínchic.

8
Antá uú li̠chuhui̠nancán tícu a̠ma ̠ko̠lh lacchaján

hua̠nti ̠ xtamakta̠yay Jesús
1 Acali̠stá ̠n Jesús alh latapu ̠li ̠y nac lactzu̠

ca ̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu ̠ xtahuilá ̠nalh nac a ̠má
pu̠latama̠n, xliakchuhui̠nampu̠lay lácu Dios
xuili̠putún xasa ̠sti xtapéksit̠ nac ca ̠quilhtamacú, y
hua ̠k xca ̠ta̠lapu ̠lay xkalhacu ̠tiycán xapóstoles.

2 Pero na ̠ xca ̠ta̠lapu ̠lay makapitzí̠n lacchaján
hua ̠nti ̠ xlá xca ̠ma̠pacsanini ̠t xtajatatcán, y
makapitzí̠n xca̠ma ̠tla̠nti̠ni ̠t acxni ̠ xca ̠mactanu̠ma
xespíritu akskahuiní. Antá xmaklatla̠huán
María hua ̠nti̠ xli ̠ma ̠pa̠cuhui̠cán Magdalena, huá
eé pusca̠t xmactanu̠ni ̠t pu̠lactujún xespíritu
akskahuiní, pero Jesús xmacma̠xtuni ̠t;

3 chu Juana hua ̠nti̠ xpusca̠t xuani̠t Cusa, eé
chixcú huá luu xta̠scuja gobernador Herodes;
xa ̠hua Susana y lhu̠hua makapitzí̠n lacchaján
hua ̠nti ̠ xlacán xtali ̠makta̠yani̠nán la ̠ta túcu xlacán
xtakalhi̠y.
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Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum chana̠ná
(Mateo 13.1‑9;Marcos 4.1‑9)

4 Cani̠hua̠ xalaní̠n cristianos tatamacxtúmi ̠lh
la ̠qui ̠ nataucxilha Jesús, pero acxni̠ luu lhu ̠huatá
xtatastokni ̠t xlá ca ̠li ̠xakátli̠lh aktum takalhchu-
huí ̠n y chiné ca ̠huánilh:

5 —Maktum quilhtamacú cha̠tum chana̠ná alh
chan xatalhtzi xli ̠chánat. Acxni̠ xlá cxpuyu-
makama xli ̠chánatmakapitzí̠n tatama̠chá nac tiji,
pero cumu luu lhu̠hua cristianos xtatla̠huán la ̠n
talacta ̠yámi ̠lh, y na ̠ tamimparachá xlacán lactzu̠
spu ̠n tasacuaqui̠ko̠lh.

6Makapitzí̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac ca ̠lakchi-
huixni, acxni̠ xlacán tápulhlini ̠ tata̠yánilh pálaj tás-
ca ̠cli porque ni ̠ xtakalhi̠y chúchut hua̠ntu ̠ natali̠-
kotnún la ̠qui̠ tla̠n natastaca.

7 Makapitzí̠n xli̠chánat tatama̠chá nac ca ̠lhtu-
cuní̠n, pero acxni̠ xlá pulhli lhtucú ̠nma ̠lanka̠ko̠lh
porque luu lhu̠hua a ̠má lhtucú ̠n hua ̠ntu ̠ tápulhli.

8 Pero makapitzí̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac
xatlá̠n tíyat, y acxni̠ tástacli a̠má tachaná̠n luu
lhu̠hua tahuácalh xtahuacatcán, huí tu ̠ xkalhi ̠y
hasta aktum ciento caj la ̠ta akatum xaquihui.
Acxni̠ huankó̠lh eé tachuhuí̠n Jesús chiné

ca ̠huánilh a ̠ma̠ko ̠lh cristianos:
—¡Para huixinín kaxpatpá ̠tit quintachuhuí ̠n pus

caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ cuaniputún!
Jesús huan túcu xpa̠lacata ca ̠li̠chuhui ̠nán caj la̠

lactzu̠ cuento
(Mateo 13.10‑17;Marcos 4.10‑12)

9 Caj li̠puntzú xtama̠kalhtahuaké̠n Jesús taka-
lhásquilh túcu luu xuaniputún a ̠má takalhchu-
huí ̠n.



San Lucas 8:10 lxi San Lucas 8:14

10Xlá chiné ca ̠kálhti̠lh:
—Huixinín xli̠ca ̠na pi̠ Dios ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠putuná̠n

la ̠qui ̠ naakata̠ksá̠tit la ̠ta lácu xlá lacapa ̠stacni̠t
nahuili̠y xasa̠sti xtapéksit̠ uú nac ca ̠quilhtamacú,
pero huá la ̠ta xli ̠makapitzí̠n cristianos caj cca̠-
ta̠ma ̠lacastucniy hua ̠ntu ̠ tzinú tuhua akata̠kscán
pero hua ̠ntu̠ xlacán talakapasa, pero ma̠squi
cataúcxilhli hua ̠ntu ̠ nakantaxtuy chunatiyá nata-
tamakxteka cumu lá̠mpara ni ̠tu ̠ taucxilhmá̠nalh,
y acxni ̠ natakaxmatko̠y quintachuhuí̠n ni ̠ti ̠cu
catitaakáta ̠ksli.

Jesús ma ̠lacapu̠tuncuhui̠y xatakalhchuhuí̠n
chana ̠ná

(Mateo 13.18‑23;Marcos 4.13‑20)
11 ’Pus chú luu li ̠huana ̠ cuentaj catlahuátit, huá

eé huaniputún a ̠má takalhchuhuí̠n hua ̠ntu ̠ cca̠-
huanín: Amáli ̠chánathuáhuaniputúnxtachuhuí̠n
Dios;

12 y a̠ma ̠ko̠lh li ̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama̠chá nac
tiji huá li̠taxtuko̠y cristianos hua ̠nti̠ takaxmata
xtachuhuí ̠n Dios pero acxni̠ mina̠chá akskahuiní
ma ̠tapa̠nu̠ko̠y a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xuí nac
xnacujcán la ̠qui ̠ ni ̠ nataca̠najlay y chuná ni̠ nata-
laktaxtuy xli ̠stacnicán.

13 Y a ̠ma ̠ko̠lh li ̠chánat hua ̠ntu̠ tatama ̠chá nac
ca ̠chihuixni huá tali̠taxtuy a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí̠n Dios, luu xli ̠ca ̠na
aktum tapa̠xuhuá ̠n taca ̠najlay, pero cumu ni̠
lhu̠hua takalhi ̠y xtankáxek̠ y acxni̠ ca̠li ̠tzaksacán
para luu xli ̠ca ̠na taca ̠najlay huata mejor caj taak-
xtekmakán.

14 Y a ̠má li ̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama̠chá nac ca ̠lh-
tucuní̠n huá tali ̠taxtuy a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
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takaxmata xtachuhuí ̠n Dios, pero cumu chuna-
tiyá la̠ta xlacán talamá ̠nalh y tzucuy taliakatiyún
hua ̠ntu ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú para xtumi̠ncán
osuchí la ̠ta lácu xlacán a̠tzinú luu tla̠n tapa̠xuhuay
tamaklhcatzi ̠y, y chuná tali̠ma ̠lankako̠y xtaca ̠naj-
latcán y ni ̠tu ̠cu tama̠sta ̠y xtahuacatcán.

15Pero a ̠ma̠ko̠lh li ̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama ̠chá nac
xatlá̠n tíyat pus xlacán huá tali̠taxtuy a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ luu xli ̠hua ̠k xnacujcán tali ̠ca̠-
najlay xtachuhuí ̠n Dios, pero na̠chuna li ̠túm luu
maktum tali ̠tanu ̠y pi̠ natama̠kantaxti ̠y y chuná
tzucuy talaktzaksay y cumu tla̠n xtalacapa̠stac-
nicán pus chuná tali ̠ma̠sta ̠y lhu̠hua xtahuacatcán.

Xatakalhchuhuí̠n aktum lámpara
(Marcos 4.21‑25)

16 ’Y na ̠chuna li ̠túm cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá ̠tit,
ni ̠para cha̠tum anán cristiano hua ̠nti̠ para
la ̠ nama̠pasi ̠y aktum li ̠maksko chú la̠li ̠huán
naliakpulonkxuili̠y para túcu, osuchí para
natama̠cnu ̠y nac xtampí ̠n xpu ̠tama; pus huata
mejor tu̠ natlahuay nahuili̠y antanícu ta̠lhmá̠n
la ̠qui ̠ xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ natatanu̠y nac chiqui
nataucxilha taxkáket.

17 Y na ̠chuna li ̠túm ni̠tu ̠cu anán para túcu caj
tze̠khuíparani ̠ juerzanacatzi̠cán, yna ̠chunápara
aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ caj tze̠k huancani̠t ni̠
chunatá catitamákxtekli para ni̠ juerza ca̠lakuá̠n
natahuilay.

18 ’Pus huá cca̠li ̠huaniyá̠n, luu xli ̠ca̠na cuentaj
catlahuátit hua ̠ntu̠ la ̠nchú cca ̠huanimá̠n porque
hua ̠nti ̠ kalhi̠y tla̠n talacapa ̠stacni a ̠tzinú luu
lhu̠hua nama̠xqui ̠cancú, pero hua ̠nti̠ luu ni ̠para
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lhu̠hua tuncán kalhi ̠y, namaklhti̠ko̠cán hasta
ma ̠squi xma̠nhuá hua ̠ntu̠ xlá kalhi ̠y.

Jesúsma ̠siyuy tícu luu xtzí chu xnata̠lán
(Mateo 12.46‑50;Marcos 3.31‑35)

19 Caj li ̠puntzú tachilh xtzí Jesús xa ̠hua xli ̠-
talakapasni antanícu xlá xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma
cristianos, xlacán ni̠lay xtatanu̠ya ̠chá porque luu
lhu̠hua xtzamacán.

20 Pero makapitzí̠n cristianos chiné tahuánilh
Jesús:
—Mintzí xa ̠hua mili̠talakapasni taputzamá̠n

porquemat tata̠chuhui̠namputuná̠n.
21 Jesús chiné ca ̠huánilh hua ̠nti̠ antá xtalayá̠-

nalh:
—Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi ̠ xli ̠hua ̠k cristianos

hua ̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí ̠nDios y talaktzaksay
hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠li ̠ma̠peksi ̠y, pus xli ̠ca ̠na huá tama̠-
ko̠lh quintzí xa ̠hua quinata ̠lán.

Jesús ca̠ma ̠cacsay u̠n chu pupunú
(Mateo 8.23‑27;Marcos 4.35‑41)

22Maktumquilhtamacú Jesús ca ̠ta̠táju̠lh xtama̠-
kalhtahuaké̠nnac aktumbarco porque xlá ca ̠huá-
nilh pi̠ xamputún a ̠li ̠quilhtu̠tu pupunú, y la̠li ̠huán
tatáca ̠xli y táalh.

23 Pero acxni̠ xtapa̠tacutmá̠nalh a ̠má chúchut
Jesús lhtatatáma̠lh nac barco. Y acxni ̠ aya xtala-
quita ̠tlani ̠t pupunú luu palha u̠n tahuilachi hasta
tzúculh taju̠y chúchut y a̠tzinú xuani̠t aya xtas-
tapay y xlaktzanka̠putún nac chúchut.

24 Ama ̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n la ̠li̠huán táalh
tama ̠lakahua̠ni̠y Jesús y chiné tahuánilh:
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—¡Mak̠alhtahuake̠ná, chú xlá ama̠náhu mu̠xtu-
yá ̠hu!
Jesús la ̠li ̠huán tá̠qui ̠lh y ca ̠li ̠ma̠péksi̠lh a ̠má u̠n

chu pupunú xlacata catácacsli; pu̠tum tacacsko̠lh
y hasta luu ca ̠tziyanca huanko̠lh.

25 Jesús chiné ca̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—¿Nícu chúhuímintaca̠najlatcán cumuhuixinín

huaná ̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na quila̠li ̠pa̠huaná ̠hu?
Pero cumu xlacán luu la̠n xtape̠cuaxni̠ni ̠t, cacs

xtali ̠lacahuán y sacstucán chiné xtala̠kalhasquín:
—¿Tícu cahuá eé chixcú? Pus hasta ma ̠squi u̠n

xa ̠huapupunúca ̠ma̠peksi ̠yyxlacánhua ̠k takalha-
kaxmata.

Cha̠tum chixcú xalac Gerasa xmactanu̠ma xe-
spíritu akskahuiní

(Mateo 8.28‑34;Marcos 5.1‑20)
26 Acxni̠ tapa̠tacutko̠lh pupunú táchal̠h nac ak-

tum ca ̠chiquí ̠n huanicán Gerasa, luu xma ̠laka-
tancs xta̠lakaxtokui Galilea.

27Acxni̠ Jesús tacutli nac barco la ̠li ̠huán lákmilh
cha̠tumchixcú antá xalá nac a ̠máca̠chiquí ̠n. Amá
chixcú maka̠sá la ̠ta xakchipaniko̠ni ̠t xtalacapa̠s-
tacni xespíritu akskahuiní, xa ̠huachí xlá ni̠ clha-
ka ̠nán y ni̠para maktum lacatum xtahuilay nac
aktum chiqui huata mejor caj xca ̠tasatapu̠li ̠y nac
ca ̠púsa̠ntu.

28-29 Maklhu̠hua tatzáksalh cristianos xtachi̠-
huili ̠putún a ̠má chixcú la ̠qui ̠ lacatum natahuilay
y xtali ̠chi̠huili ̠y cadenas nac xca̠macaní ̠n xa ̠hua
nac xca ̠tantu ̠ní ̠n, pero cumu a ̠má akskahuiní
xma ̠xqui̠y xli ̠tlihueke hua ̠k xca ̠lacputxa y mákat
xtza̠lay antá xan nac desierto antanícu ni̠ti ̠ lama
cristianos. Acxni̠ xlá lákcha ̠lh Jesús xlá tuncán
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huánilh a ̠má xespíritu akskahuiní xlacata camák-
xtekli a ̠má chixcú, pero xlá lakatatzokóstalh Jesús
y chiné huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata quila̠pektanu ̠yá ̠hu? Aquit

ccatzi ̠y pi̠ huix Jesús xkahuasa lanca li ̠cá ̠cni̠t Dios,
xa ̠huachí huix caj quima̠pa̠ti ̠ni ̠putuna. Pus luu
catlahua lanca li ̠tlá̠n ni ̠ caquima ̠pa̠ti ̠ni.

30 Jesús chiné kalhásquilh a ̠má xespíritu akska-
huiní:
—¿Túcu huanicana?
Xlá kalhtí̠nalh:
—Quinca ̠li ̠ma̠pa̠cuhui ̠caná̠n Legión.
Huá chuná xlá li̠kalhtí̠nalh porque a ̠má xespí-

ritu akskahuiní luu clhu̠huacán xtahuani ̠t hua̠nti ̠
xtamactanu̠má ̠nalh a̠má chixcú.

31 Ama ̠ko̠lh xespiritucán akskahuiní tasquínilh
li ̠tlá̠n Jesús la ̠qui ̠ ni ̠ naca̠macá ̠n nac pu̠pa̠tí ̠n.

32Antá lacatzúnacke̠stí ̠nxtaputswa ̠yantla̠huán
lhu̠hua paxni, pus xlacán tahuánilh xlacata caca̠-
má ̠xqui̠lh quilhtamacú natamactanu̠y a ̠ma̠ko̠lh
paxni. Jesús ca̠má ̠xqui ̠lh talacasquín.

33 Ama̠ko̠lh xespiritucán akskahuiní
tamákxtekli a ̠má chixcú y huata huá tamactánu̠lh
a ̠ma̠ko̠lh paxni. Pero cumu a ̠ma̠ko̠lh paxni luu
la ̠n tape̠cuáxnil̠h antá xlacán pu̠tum táalh nac
aktum talhpá ̠n y tajicsuako̠lh nac pupunú.

34 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xtamakta-
kalhmá ̠nalh paxni acxni̠ xlacán taúcxilhli hua ̠ntu̠
xlani ̠t, caj la ̠ta xtape̠cuacán tokosú̠n tatzá̠lalh y
cati ̠huá tzúculh tata̠li ̠chuhui ̠nán la ̠ta tícu xlacán
xtama ̠noklhuy nac ca̠tuhuá ̠n xa̠hua nac ca ̠chi-
quí ̠n.
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35 Y lhu̠hua cristianos táalh taucxilha hua ̠ntu̠
xqui ̠taxtuni̠t. Acxni̠ xlacán táchal̠h antanícu xlaya
Jesús taúcxilhli pi̠ antá culucs xuí a ̠má chixcú
hua ̠nti ̠ xmactanu̠ma xespíritu akskahuiní; pero
chú aya lacastalanca xuí y clhaka ̠nani̠t. Pus acxni̠
xlacán taúcxilhli tape̠cuánilh.

36 Pero makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
xtaucxilhni ̠t lácu xma̠tla̠nti̠cani ̠t a ̠má chixcú
hua ̠nti ̠ xmakatlajani̠t xespíritu akskahuiní,
xlacán tzúculh tali̠ta̠chuhui ̠nán.

37Pus huá xpa̠lacata a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
xtahuilá ̠nalh nac a ̠má ca̠chiquí ̠nhuanicánGerasa
tasquínilh li ̠tlá̠n Jesúsxlacata catatampú̠xtulhnac
xpu̠latama̠ncán porque ma̠rí xtape̠cuaniy. Jesús
juerza táju̠lh nac barco y alh a ̠lacatunu.

38 Amá chixcú hua ̠nti̠ xmactaxtuni̠t xespíritu
akskahuiní huánilh Jesús xlacata camá̠xqui ̠lh
talacasquín na ̠ nasta̠laniy, pero Jesús li ̠ma̠péksi ̠lh
xlacata catamákxtekli y chiné huánilh:

39 —Huata mejor huix catáspitti nac mínchic y
cati ̠huá caca ̠li̠ta̠kalhchuhuí̠nanti lácu Dios laka-
lhamani ̠tán.
Amá chixcú xlá alh y cati ̠huá ca ̠li̠ta̠kalhchuhuí̠-

nalh lácu Jesús xma̠pacsani ̠t.

Cha̠tum pusca ̠t xamaniy clhákat̠ Jesús y pacsa
(Mateo 9.18‑26;Marcos 5.21‑43)

40 Acxni̠ Jesús tacutparachá a ̠li ̠quilhtu̠tu
pupunú la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos, luu li ̠pa̠xúhu
taqui ̠pá̠xtokli porque xlacán aya xtakalhi̠má̠nalh.

41 Na ̠ acxnitiyá chilh cha ̠tum chixcu xuanicán
Jairo, eé chixcú luu tali ̠pa̠hu xuani̠t y na ̠ luu xca̠-
puxcuniy nac xpu̠siculancán judíos hua ̠ntu ̠ xuí
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nac a̠má ca̠chiquí ̠n. Acxni̠ xlá lákcha ̠lh, lakatatzo-
kóstalh nac xtantú̠n Jesús y huánilh pi̠ catláhualh
li ̠tlá̠n calákalh nac xchic,

42 porque xuí caj xma̠n cha̠stum xtzuma̠t xlá
cajcu akcu̠tiy ca ̠ta xkalhi̠y pero chú xta̠tatlay y luu
snu ̠n xuani̠t a ̠huayu aya xni̠putún.
Acxni̠ Jesús xlakamajá, luu lhu ̠hua cristianos ta-

sta ̠lánilh nac tiji y hasta xtala̠lakxquititi̠lhay.
43 Y na ̠ antá csta̠lama cha ̠tum pusca̠t, pero xlá

xkalhi̠y aktum tajátat y ma̠rí cstajmakama kalhni
ma ̠x cumu aya xle̠ma xliakcu̠tiy ca̠ta la̠ta xlá
chuná xtzucuni ̠t, y la ̠ta xkalhi̠y xtumi̠n aya xlac-
tlahuami̠ko̠ni ̠t caj la ̠ta xtacuchi̠má ̠nalh doctores;
pero ni ̠para cha̠tumá tícu luu xma ̠pacsalhá.

44Amápusca ̠t xaklhchá̠n tze̠kmini̠nichá Jesús y
xamánilh clhákat̠, acxnitiyá tuncán tachókolh la̠ta
xlá cstajmakama kalhni.

45 Jesús tachókolh y chiná kalhasquiní̠nalh:
—¿Tícu xámalh quilhákat̠?
Pero cumu ni ̠para cha ̠tum kalhtasiyúnilh para

tícu xámalh, Pedro chu makapitzí̠n xcompañeros
chiné tahuánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, huix ucxílhpat̠ pi̠ luu ma ̠rí

tzamacány la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos lacatum laca-
tum tatoklhmá̠n.

46Pero Jesús chiné huá:
—Pero huí cha̠tum hua ̠nti̠ tze̠k quixámalh

porque aquit tla̠n cmaklhcátzi̠lh pi̠ huí hua̠nti ̠
cli ̠ma̠pácxalh quili ̠tlihueke la ̠nchú.

47 Amá pusca ̠t acxni ̠ xlá cátzil̠h pi̠ xma̠nok-
lhucani ̠t la ̠li̠huán laktalacatzúhui̠lh, pero caj la̠ta
xtape ̠cua xlá clhpipiti ̠lhay lakatatzokóstalh nac
xlacatí ̠n Jesús y talaksiyúnilh nac xlacati̠ncán
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xli ̠pu̠tum cristianos túcu xpa̠lacata xli ̠xamanini̠t
clhákat̠; y huánilh pi̠ la ̠ xamánilh clhákat̠ tuncán
tatlá̠nti̠lh.

48 Jesús chiné huánilh:
—Na ̠na, huix aya tatla̠nti̠ni ̠ta porque luuxli ̠ca ̠na

quili ̠pá̠huanti, pus chú luu li̠pa ̠xúhu capit nacmín-
chic.

49 Jesús chunacú xchuhui ̠nama acxni̠ chilh
cha̠tum chixcú xlá antá minchá nac xchic Jairo, y
chiné huánilh:
—Huatama ̠x xatlá̠nniaj xma ̠makapali Quimpu̠-

chinacán, porquemintzuma̠t aya ni ̠lh.
50 Pero Jesús káxmatli hua ̠ntu ̠ xquilhuama y

chiné huánilh Jairo:
—Huix luu xli̠ca ̠na caquili̠pá̠huanti y ni ̠ capé̠-

cuanti, porque a ̠mámintzuma ̠t natatla̠nti̠y.
51Acxni̠ táchal̠h nac chiqui ni ̠ti̠cumá ̠xqui̠lh tala-

casquín na ̠ pu̠tum tatanu ̠y huata caj xma ̠nhuá
catatánu̠lh Pedro, Santiago y Juan xa ̠hua xtzí chu
xtla̠t a ̠má tzuma̠t.

52 La̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos hua ̠k xtatasamá̠-
nalh yxtali ̠puhuamá̠nalh, pero Jesús chiné ca ̠huá-
nilh:
—Ni ̠ catasátit, porque tamá tzuma̠t ni ̠tu ̠ ni ̠ma

pus xlá caj lhtatama.
53Pero xlacán caj tali ̠li̠tzíyalh hua ̠ntu ̠ ca̠huánilh

porque xlacán lacatancs xtacatzi ̠y pi̠ xni ̠ni ̠t a ̠má
tzuma̠t.

54Acxni̠ cha̠lh antanícuxlá xmá a̠má tzuma̠t, xlá
macachípalh y palha chiné huánilh:
—¡Tzumat̠, la ̠li ̠huán cata ̠qui!
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55 Caj la ̠ xakátli ̠lh, a ̠má tzuma̠t lacastacuánalh
y tuncán tá̠qui ̠lh. Acali̠stá ̠n Jesús ca̠huánilh pi̠
cama̠huí ̠calh.

56Xtzí chu xtla̠t a̠má tzuma ̠t caj luu cacs xtali̠la-
cahuán hua̠ntu ̠ xtlahuani ̠t, pero Jesús ca ̠li ̠ma̠pék-
si ̠lh xlacata ni ̠ti̠cu natali ̠ta̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ xlá
xtlahuani ̠t.

9
Jesús an ca̠ma ̠lacscujuy kalhacu ̠tiy xapóstoles
(Mateo 10.5‑15;Marcos 6.7‑13)

1 Maktum quilhtamacú Jesús ca ̠ma̠ké̠stokli
kalhacu ̠tiy xapóstoles y ca ̠macamá̠xqui ̠lh
li ̠tlihueke chu li ̠ma̠peksí ̠n la ̠qui̠ tla̠n
natama̠tla̠nti ̠y ti̠pa ̠katzi tajátat y na̠chuná hua̠nti ̠
xca ̠mactanu̠ma xespíritu akskahuiní.

2 Huá luu ca ̠li ̠máca̠lh la̠qui ̠ nataliakchuhui̠nán
lácu Dios xma̠tzuqui ̠putún xasa̠sti xtapéksit̠ nac
ca ̠quilhtamacú, y la̠qui ̠natama̠tla̠nti̠yhua ̠nti̠ tata-
jatatlako̠y.

3Acxni̠ nia̠ xtaán chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠tu ̠ cali̠pítit hua ̠ntu ̠ namaclacasquiná̠tit nac

tiji cumu la ̠ mili̠xtokcán osuchí mimurralhcán,
ni ̠para hua ̠ntu̠ nahuayá̠tit, ni ̠para tumi̠n. Caj
xma ̠n huá cali ̠pítit milhaka̠tcán hua̠ntu ̠ lhaka̠ni̠-
tátit y ni ̠ cali ̠pítitmacatiyú̠n.

4 Y antanícu nachipiná̠tit nac aktum ca ̠chiquí̠n
caputzátit huixinín aktum chiqui antanícu nata-
makxteká̠tit chunatá la ̠ nachipiná̠tit hasta acxni̠
natamparaya̠pítit.

5Pero antanícu ni̠ naca̠makamaklhti ̠nancaná̠tit
la ̠li ̠huán catacá ̠xtit nac a ̠má ca ̠chiquí̠n y
acxni ̠ nataxtuyá̠tit caca ̠lactincxcántit pokxni
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hua ̠ntu ̠ ca ̠lactahuacán nac mintantu̠ncán la ̠qui̠
chuná nataucxilha a ̠ma̠ko̠lh cristianos pi ̠ niaj
mincuentajcán para natalaktzanka̠y.

6Ama̠ko̠lh discípulos tatáca ̠xli y lacaxtum táalh
nac lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní̠n xlacán xtaliakchuhui̠nam-
pu̠layxtachuhuí ̠nDios lácuxláxca̠lakma̠xtuputún
cristianos, yna ̠chunáxtama̠tla ̠nti̠ycati̠huáhua̠nti ̠
xca ̠kalhi ̠y la ̠tachá túcuya̠ tajátat.

Herodes xlakapasputún tícu a̠má Jesús
(Mateo 14.1‑12;Marcos 6.14‑29)

7 Maktum quilhtamacú a ̠má gobernador xu-
anicán Herodes cátzil̠h la ̠ta túcua xlá xli ̠scujma
Jesús, pero xlá ni̠ xcatzi ̠y xatúcu luu naca ̠najlay
porque huí ti ̠ xuan pi̠ mat Juan xlacastacuanani̠t
nac ca̠li ̠ní ̠n,

8 pero makapitzí̠n huí ti ̠ xtahuán pi̠ mat huá
profeta Elías xmimparani̠t nac ca ̠quilhtamacú, y
makapitzí̠n xtahuamparay pi ̠ mat tzanká tícuya̠
profeta hua ̠nti̠ xtalamá̠nalh xamaká ̠n quilhta-
macú pero chú mat xlá xlacastacuanani̠t nac
ca ̠li ̠ní̠n.

9Pero a̠má Herodes chiné xuan:
—Pus ¿tícu cahuá tamá chixcú hua ̠nti̠ huancán

pi̠ mat luu ca ̠tlahuay laclanca y li̠cá ̠cni ̠t tascújut?
Porque a ̠má Juan Bautista aquit luu ma̠n cma̠pix-
chuqui ̠nani̠t xakxa ̠ka.
Y cumu Herodes ni̠ xlakapasa Jesús luu juerza

xlakapasputún.
Jesús ca̠ma ̠hui ̠y akquitzis mi̠lh cristianos
(Mateo 14.13‑21;Marcos 6.30‑44; Juan 6.1‑14)

10 Acxni̠ a ̠ma̠ko ̠lh apóstoles taqui ̠táspitli tzú-
culh tali̠ta̠kalhchuhui̠nán Jesús la ̠ta lácua xlacán
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taqui ̠táxtulh, pero xlá lacatunu cá̠le̠lh antanícu
luu ca ̠tziyanca y antá táchal̠h lacatzú nac aktum
ca ̠chiquí ̠n huanicán Betsaida.

11Pero cumu la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos tacátzi ̠lh
nícu xama pu̠tum tasta ̠lánilh; Jesús luu li ̠pa̠xúhu
ca ̠xakátli̠lh y tzúculh ca ̠li̠ta̠chuhui ̠nán lácu Dios
xlacasquín calatáma̠lh cristianos nac xasa̠sti xta-
péksit̠ hua ̠ntu ̠ xámaj huili̠y nac ca ̠quilhtamacú,
y la ̠ta xli̠pu̠tum hua ̠nti̠ talákmilh ta̠tatlaní ̠n xlá
ca ̠ma̠tlá̠nti̠lh.

12 Acxni̠ aya tzúculh ko̠tanu ̠y a ̠ma̠ko ̠lh xka-
lhacu ̠tiycán apóstoles talaktalacatzúhui̠lh y chiné
tahuánilh:
—Antá la ̠ uú huila̠náhu ni ̠tu ̠cu ya̠ko̠lh lactzu̠

chiqui huatamejor caca̠huani u ̠ma̠ko̠lh cristianos
cataalhá nac xchiccán osuchí antanícu tahuilá̠-
nalh lactzu̠ ca̠chiqui ̠ní ̠n la ̠qui ̠ antá natamaklak-
tuncuhuiy y antá nataputzay para túcu natahuay.

13Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Huatamejor huixinín caca̠ma ̠huí̠tit.
—Pero na̠ ni̠para aquinín ni ̠tu ̠ ckalhi ̠yá̠hu

lhu̠hua caxtilá ̠nchahu caj xma̠n macquitzis
xa ̠hua tantiy squi ̠ti, solamente para nacana ̠huá
tama ̠huayá̠hu hua ̠ntu̠ naca ̠ta̠huayá̠hu u ̠ma̠ko̠lh
cristianos—takalhtí̠nalh xlacán.

14 Huá chuná xlacán tali ̠huánilh porque luu
lhu̠hua cristianos xuani̠t, ma ̠x cumu akquitzis
mi̠lh. Pero Jesús chiné ca ̠huánilh xtama̠kalhta-
huaké̠n:
—La ̠li ̠huán caca̠huanítit cristianos la ̠qui̠

na ̠ pu̠tunu tatahuilay para ya̠ ita ̠tni ciento
pu̠lacatunu.

15Pus xlacán chuná tatláhualh y pu̠tum tatáhui.
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16 Jesús tíyalh a̠má macquitzis caxtilá̠nchahu
chu tantiy squi ̠ti, lácal̠h nac akapú ̠n, pa̠xcat-
catzí ̠nilh Dios xpa̠lacatacán a ̠ma̠ko̠lh cristianos,
y acxni ̠ ca ̠lakchekeko̠lh ca ̠macamá̠xqui ̠lh xdiscí-
pulos la ̠qui̠ xlacán natama̠akpitziniy cristianos.

17 Xlacán pu̠tum tahuá̠yalh y la ̠n tákasli;
acali̠stá ̠n tama̠macxtumi̠pá hua ̠ntu ̠ akatá̠xtulh,
tama ̠tzámalh pa ̠cu̠tiy cana̠sta xatalakcheke-
tamá ̠n caxtilá ̠nchahu chu squi̠ti.

Pedro li̠chuhui̠nán pi ̠ huá Jesús, Cristo hua̠nti̠
mini ̠t lakma ̠xtunún

(Mateo 16.13‑19;Marcos 8.27‑29)
18Maktum quilhtamacú acxni ̠ Jesús xani̠t kalh-

tahuakaniy Dios lacatum antanícu luu ca̠tza-
yanca, y na ̠ antá xtata̠laya̠nanchá xdiscípulos,
pero xlá chiné ca ̠kalha̠squilh:
—La ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ quin-

taucxilha, ¿tícuya̠ chixcú aquit quintali̠macá̠n?
19Xlacán chiné takálhti ̠lh:
—Huí ti ̠huanpi̠mat huix JuanBautista,makapi-

tzí̠n tahuán pi̠ mat huix profeta Elías, pero maka-
pitzí̠n tahuamparay pi̠ a ̠huayu mat huix tzanká
tícuya̠profetahua ̠nti̠xtalamá ̠nalhxamaká ̠nquilh-
tamacú pero chúmat lacastacuanani̠t nac ca ̠li ̠ní ̠n.

20—Bueno, pero chi̠nchú huixinín, ¿tícu luu lac-
puhuaná ̠tit aquit? —ca ̠kalhásquilh Jesús.
Pedro chiné kálhti ̠lh:
—Huix Cristo hua ̠nti̠ macamini̠t Dios xlacata

naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n.

Jesús li ̠chuhui̠nán pi̠ namakni̠cán
(Mateo 16.20‑28;Marcos 8.30–9.1)
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21 Jesús ca ̠li̠ma ̠péksi̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n xla-
cata ni̠ natali ̠chuhui̠nán hua ̠ntu ̠ Pedro xuani̠t,

22y chiné xlá ca ̠huanipá:
—Huixinín na ̠ cacatzí ̠tit pi̠ aquit Xatalacsacni

Chixcúxli ̠ca ̠napi̠ luu la ̠ncámajpa̠ti ̠nán, ya ̠ma̠ko̠lh
lakko̠lutzi̠nni judíos luu maktum xli ̠ca̠na naquin-
talakmakán xa ̠hua xanapuxcun cura chu xma̠-
kalhtahuake̠nacán judíos. Naquimakni̠cán, pero
xliaktutu quilhtamacú aquit naclacastacuanán
nac ca̠li ̠ní ̠n.

23Acali̠stá ̠n xpu̠tumcán chiné ca̠huánilh:
—Pus para tícu luu xli ̠ca ̠na maktum quista ̠lani-

putún, capa̠tzánka ̠lh hua ̠ntu ̠ xlá xkalhi̠y xtalaca-
pa̠stacni y la ̠ta cale̠nchá xcruz cha̠li cha̠lí y caquis-
ta̠lánilh hasta ma ̠squi chuná tla̠n cali̠macamá ̠s-
ta̠lh xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata.

24 Porque hua ̠nti̠ lakma̠xtuputún xlatámat̠ uú
nac ca ̠quilhtamacú pus huata luu lacatancs pi̠
ámaj ma̠laktzanke̠y; pero para tícu nama ̠lak-
tzanke̠y xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata huata xlá cha̠-
catzi ̠ya ámaj lakma̠xtuy nac xlacatí̠n Dios.

25 Pus chunali̠túm, ¿túcu xli ̠macuánilh cha̠tum
cristiano para tla̠n xkálhi̠lh la̠ta túcua anán
nac ca ̠quilhtamacú pero cumu para ámaj
ma ̠laktzanke̠y xlatámat̠ nac xlacatí̠n Dios?

26 Pus na ̠chuna li ̠túm para tícu naquili̠ma̠xanán
osuchí nali ̠ma̠xanán quintachuhuí̠n, na ̠chuná
aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠nacli ̠ma̠xanán acxni̠
nacmimparay cumu la̠ lanca rey, cli ̠mímaj nahuán
xli ̠hua ̠k xli ̠makatlihueke Quintla ̠ticán Dios xa ̠hua
xángeles.

27Luuxli ̠cána lacatancscca ̠huaniyá̠npi̠makapi-
tzí̠n cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh la ̠nchú y hua̠nti ̠
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uú talayá̠nalh, hasta nia̠ tani ̠y nahuán acxni̠ xli ̠-
ca ̠na nataucxilha lácuDios ámaj huili ̠y xasa ̠sti xta-
péksit̠ nac ca ̠quilhtamacú.

Jesús ca̠li ̠ma ̠lacahua̠ni̠y kalhatutu xapóstoles pi̠
kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke

(Mateo 17.1‑8;Marcos 9.2‑8)
28Ma ̠x cumu li ̠tzi̠má quilhtamacú xlacatza ̠lani̠t

la ̠ta chuná xca̠ta̠kalhchuhui̠nani ̠t Jesús ca ̠ta̠tala-
cá ̠cxtulh kalhatutu xtama̠kalhtahuaké̠n nac ak-
tum ke ̠stí̠n la̠qui ̠ antá nakalhtahuakaniy Dios,
xma ̠nhuá ca ̠tá̠alh Pedro, Santiago y Juan.

29 Li ̠huán xkalhtahuakama la ̠ta nac xlacán luu
xli ̠ca ̠na túnujhuanko̠lh cumu lá ̠mparaxlakskoma,
xa ̠huachí la̠ta xli ̠lanca clhákat̠ snapapa huanko̠lh
y luu stalanka.

30 Acxnitiyá talákmilh cha̠tiy lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ xtata̠chuhui̠namá ̠nalh, cha̠tum Moisés
xuani̠t y cha̠tum profeta Elías.

31 Antanícu xlacán xtalayá̠nalh xca ̠li ̠stilini̠t ak-
tum li̠lakátit̠ taxkáket, huá xlacán xtali ̠chuhui̠na-
má ̠nalh la ̠ta lácuxámajpa̠ti ̠nán Jesúsnac Jerusalén
y la̠ta lácu xamá̠calhmakni̠cán.

32 Ma ̠squi Pedro chu xa ̠makapitzí̠n luu
xtalhtataputuxni̠yá, juerza talacata̠yánilh porque
xtaucxilhmá̠nalh la ̠ta lácu xkalhi̠y li ̠makatlihueke
Jesús xa̠hua xa ̠makapitzí̠n hua̠nti̠ xtata̠layá̠nalh.

33 Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n aya xtaamá̠-
nalh, Pedro chiné huánilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná Jesús, ¡luu xali̠huaca tla ̠n pi̠

uú macxtum huila ̠náhu! Mejor u̠ctlahuayá̠hu ak-
tutu lactzu̠ chiqui, aktummilá, aktum xla Moisés,
y aktum xla Elías.
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Huá chuná xlá lí ̠hua Pedro porque caj la ̠ta xta-
pe ̠cuaxni̠ni̠t ni ̠ xcatzi ̠y túcu xquilhuama.

34 Chunacú xchuhui ̠nama acxni ̠ minchá nac
akapú̠n luu lanca puclhni hua ̠ntu ̠ ca̠akmiliko̠lh;
acxni ̠ xlacán tacátzi ̠lh pi ̠ xtatanu ̠má̠nalh nac
xlacni puclhni la ̠n tapé ̠cualh.

35 Y antá nac xlacni puclhni takáxmatli xtachu-
huí ̠n Dios, chiné huá:
—Huá eé Quinkahuasa hua̠nti̠ aquit cpa̠xqui ̠y,

xma ̠nhuá cakalhakaxpátit.
36 Acxni̠ chuná takaxmatko̠lh a ̠má tachuhuí̠n

taúcxilhli pi̠ ca ̠ta sacstu Jesús xlacahuáya.
La ̠ta lacatzá̠lalh quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh
discípulos ni ̠ti ̠cu tali ̠ta̠chuhuí̠nalh hua ̠ntu ̠ xlacán
xtaucxilhni ̠t.

Jesús ma̠tla ̠nti̠y cha̠tum kahuasa hua ̠nti̠ xmac-
tanu ̠ma xespíritu akskahuiní

(Mateo 17.14‑21;Marcos 9.14‑29)
37 Li ̠cha̠li li ̠túm acxni̠ taqui ̠táspitli nac a ̠má

ke̠stí̠n, luu lhu̠hua cristianos támilh tapa̠xtoka
Jesús.

38 Y cha ̠tum chixcú hua̠nti̠ antá xmakmima luu
palha tzúculh quilhán y chiné huánilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, luuxli ̠ca ̠na catlahua li̠tlá ̠n,

camakta ̠ya quinkahuasa porque caj xma̠n huá
cha̠stum;

39 pero xespíritu akskahuiní akchipaniko̠ni ̠t
xtalacapa̠stacni, ankalhí ̠nmakatasay, ma̠snokni ̠y
u ̠n y tzucuy kalhpupuy; ankalhi̠ná chunáma̠pa̠ti ̠-
ni ̠ma y ni ̠makxtekma.

40Aquit aya cca ̠huánilh mintama ̠kalhtahuaké̠n
pi̠ catatamacxtúnilh tamá xespíritu akskahuiní
pero xlacán ni ̠lay tama̠makxtékelh.
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41 Jesús chiné kalhtí̠nalh:
—Koxutaní̠n huixinín cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ luu

lay ca̠najlayá̠tit pi̠ aquit ckalhi ̠y li ̠tlihueke, ¿nícu
acxni ̠ luunactica̠ta̠pa̠ti ̠yá ̠n la ̠qui ̠huixinín tla̠nnat-
lahuayá̠tit aktum tascújut? La ̠li ̠huán huix cali̠ta
minkahuasa.

42 Acxni̠ a̠má kahuasa tzúculh talacatzuhui̠y,
xespíritu akskahuiní li̠cá ̠snokli nac ca ̠tiyatni y
snokli u̠n, pero Jesús li ̠ma̠péksi ̠lh a̠má akskahuiní
xlacata camákxtekli, y a ̠má kahuasa tatlá̠nti̠lh y
chuná chúmacamá ̠xqui ̠lh xtla̠t.

43 La ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos tapa ̠xuhuako̠lh
porque xlacán xtaucxilhni̠t la ̠ta tu̠ xka̠lhi ̠y
xli ̠makatlihueke Dios.

Jesús li ̠chuhui̠namparay pi̠ amá ̠calhmakni ̠cán
(Mateo 17.22‑23;Marcos 9.30‑32)
Chunacú luu cacs xtali̠tamakxtekni̠t la ̠ta tu ̠ xtla-

huani ̠t Jesús acxni̠ xlá chiné ca̠huánilh xtama̠-
kalhtahuaké̠n:

44—Luu li ̠huana̠ cakaxpáttit hua ̠ntu ̠ nacca ̠hua-
niyá̠n y ne̠cxni napa ̠tzanka̠yá ̠tit, xlacata pi̠ aquit
Xatalacsacni Chixcú amá̠calh quimacama ̠sta̠cán
nac xlacati̠ncán hua ̠nti ̠ naquintamakni ̠y.

45 Pero a ̠ma ̠ko̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n ni ̠tu ̠cu
xtaakata̠ksa hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠huanima, cumu huá
Dios nia̠ xca ̠ma̠xqui ̠y xtalacapa̠stacni hua ̠ntu̠
nataliakata̠ksa, xa ̠huachí xtape ̠cuaniy xlacata
natakalhasquimparay túcu luu xca̠huaniputún.

Xatícu cahuá a̠tzinú tlak tali̠pa̠hu
(Mateo 18.1‑5;Marcos 9.33‑37)
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46 Maktum quilhtamacú sacstucán
xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús tzúculh tali ̠chuhui̠nán
xatícu cahuá a ̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu.

47Cumu Jesús cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xlacán xtalacapa̠s-
tacmá̠nalh, hua ̠ntu ̠ xlá tláhualh tasánilh cha̠tum
actzu ̠ kahuasa y antá yá̠hualh nac xpa̠xtú ̠n,

48y chiné ca̠huánilh:
—Hua ̠nti̠ nalakalhamán cha̠tum actzu̠ kahuasa

cumu la̠ eé y luu xli ̠ca ̠na napa̠xqui̠y caj xlacata
cumu catzi ̠y pi̠ aquit cpa̠xqui ̠y, pus chuná li ̠taxtuy
cumu lá ̠mpara aquit quimpa̠xqui ̠ma, y na ̠chuna
li ̠túm hua ̠nti̠ aquit quimpa ̠xqui ̠y pus na ̠chuná
pa̠xqui ̠ma Dios hua ̠nti̠ quimacamini̠t. Porque
hua ̠nti ̠ma ̠tla̠nti̠y pi̠ a ̠tzinú luu ni ̠tu ̠cu xkásat nali̠-
taxtuy nac milaksti ̠pa̠ncán pus hua ̠ntamá a ̠tzinú
lanca y tlak tali ̠pa̠hu li ̠taxtuy nac xlacatí̠n Dios.

Hua ̠nti̠ quinca ̠macasta ̠layá̠n pus na̠ lakati ̠y
quintascujutcán

(Marcos 9.38‑40)
49Caj li̠puntzú Juan chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, xacucxilhma̠náhu cha̠tum

chixcú hua ̠nti̠ caj mintacuhuiní xli̠quilhán y tla̠n
xca ̠tamacxtuy xespíritu akskahuiní; pero cumu
ni ̠ acxtumquinca̠ta̠lapu ̠layá̠n aquinín, pus cli ̠hua-
níhu xlacata niaj ti ̠ cama̠pácsalh.

50 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠ xtili̠huanítit, porque hua ̠nti̠ quinca̠maca-

sta ̠layá̠n pus huata na ̠ lakati̠y hua ̠ntu ̠ li ̠scujma̠-
náhu.

Jesús ca̠lacaquilhni̠y Jacobo y Juan
51 Acxni̠ aya xlacatzu̠huanama quilhtamacú

la ̠ta lácu Jesús xli ̠ánat xuani̠t nac akapú ̠n xlá
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ni ̠para tzinú laklhpé ̠cualh, huata xlá kálhil̠h li ̠ca-
mama y alh lakata̠yay nac Jerusalén hua ̠ntu ̠ xlac-
lhca̠huili ̠nicani̠t.

52 Ca̠ma ̠lakácha ̠lh makapitzí̠n xlacscujni la ̠qui̠
natapu ̠laniy y nataán nac aktum actzu ̠ ca ̠chiquí̠n
hua ̠ntu ̠xma ̠peksi ̠ySamaria la ̠qui ̠antánataputzay
nícu natalaktuncuhuiy.

53 Pero a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n samaritanos
acxni ̠ tacátzi̠lh pi̠ Jesús judío cumuxamanac Jeru-
salén pus ni ̠ tamá̠xqui ̠lh talacasquín antá natalak-
tuncuhuiy nac xca ̠chiqui ̠ncán.

54 Acxni̠ tacátzi̠lh lácu xtakalhti ̠nani̠tanchá
a ̠ma̠ko̠lh samaritanos, Santiago y Juan chiné
tahuánilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, ¿pi ̠ lacasquina para nac-

li ̠ma̠peksi ̠naná ̠hu catá ̠ctalh lhcúyat̠ nac akapú̠n
la ̠qui ̠ huá naca̠ma ̠sputuy chuná cumu la ̠ titlá-
hualh profeta Elías?

55 Jesús cacs ca ̠lacaúcxilhli y ca̠lacaquí̠lhni ̠lh
porque chiné ca ̠huánilh:
—Koxutaní̠n huixinín, ni ̠para tzinú catzi ̠yá̠tit

tícu luu scujnipá ̠tit y ca ̠ma̠xqui ̠yá̠n mintalacapa ̠s-
tacnicán.

56Porque aquit ni ̠ caj cmini̠t ca ̠ma ̠laktzanke̠niy
xli ̠stacnicán cristianos, pushuata caj cmini̠t ca ̠lak-
ma ̠xtuniy.
Pus huata mejor tu̠ tatláhualh táalh a ̠lacatúnuj

ca ̠chiquí ̠n antanícu natatamakxteka.
Jesús lacasquín casta̠lanícalh pero xliankalhí̠n

quilhtamacú
(Mateo 8.19‑22)

57 Acxni̠ xtatla̠huamá̠nalh nac tiji, cha̠tum
chixcú lákmilh Jesús y chiné huánilh:
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—Quimpu ̠chiná, aquit na̠ csta ̠laniputuná̠n
la ̠tachá nícu huix napina.

58 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli̠hua ̠khue̠kni hua ̠ntu ̠ talamá̠nalhnac ca ̠qui-

huí ̠n takalhi ̠y clhucucán antanícu talhtatay, y
lactzu ̠ spu ̠n na̠ takalhi ̠y xma̠sekecán; pero aquit
Xatalacsacni Chixcú ni ̠tu ̠ ckalhi ̠y antanícu nacma̠-
jaxay quiakxa̠ka acxni̠ ctlakuán.

59 Caj li̠puntzú Jesús chiné huánilh cha̠tum
chixcú:
—Huix na ̠ caquista̠lani.
Pero xlá chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, aquit na ̠ nacsta̠laniyá̠n pero

caquima ̠xqui quilhtamacú hasta acxni̠ nani ̠y
quintla ̠t la ̠qui̠ nacma̠cnu ̠ta̠qui ̠y y nacsta ̠laniyá̠n.

60 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Caca̠mákxtekti hua̠nti̠ la̠ xaní̠n talamá̠nalh

la ̠qui ̠ huá natama̠cnu ̠y xta̠ni ̠ncán, pero huix luu
mini̠niyá̠n naca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ya cristianos
naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ya lácu Dios nama̠tzuqui ̠y xasa ̠sti
xtapéksit̠ nac ca ̠quilhtamacú.

61Cha ̠tum chixcú na̠ chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit xlá luu xli ̠ca̠na csta̠la-

niputuná̠n, pero caquima ̠xqui quilhtamacú pu̠lh
nacán ca ̠huaniy quili̠talakapasni hua ̠nti̠ tahuilá̠-
nalh nac quínchic xlacata pi̠ luumaktum tu ̠ cama.

62 Jesús chiné huánilh:
—Hua ̠nti̠ lakata̠yani̠ttá xtascújut hua ̠ntu ̠ Dios

ma ̠xqui̠ni ̠t, xlá ni ̠ mini̠niy nalakcatzalacá̠n
hua ̠ntu ̠ xli ̠lama xapu ̠lh xlatámat̠, porque pus
chuná li ̠taxtuy cumu la ̠ ti ̠ li ̠ponkanama arado, y
para puntzu puntzú talakaspita ni ̠lay lacaxtum
catíscujli, cumu tunu tu̠ luu li ̠ta̠katzanke̠putún
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ni ̠lay catima̠kantáxti ̠lh a̠má tascújut hua ̠ntu̠
ma ̠xqui̠cani ̠t.

10
Jesús an ca ̠ma̠lacscujuy tutumpuxamacu̠tiy lac-

chixcuhuí̠n hua̠nti̠ luu xtali̠pa ̠huán
1 Acali̠stá ̠n Quimpu ̠chinacán Jesús ca ̠lácsacli

tutumpuxamacu̠tiy lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ luu xli ̠-
ca ̠na xtali ̠pa̠huán, y ca ̠máca̠lh li ̠cha̠tiyú̠n nac
lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní ̠nantanícuxlá xliánatxuani̠t aca-
li ̠stá ̠n.

2Y chiné ca̠huánilh:
—Xli̠cána cca ̠huaniyá̠n pi̠ u ̠má mintascujutcán

xta̠chuná li ̠taxtuy cumu la ̠ lanca li̠xká ̠nat, pero
huá chú ti ̠ tascujmá̠nalh luu ni ̠para tzinú clhu̠-
huacán; huata mejor casquinítit Dios hua̠nti̠ xpu̠-
chiná u̠máhua ̠ntu ̠xali ̠má̠qui ̠t xlacata xlá camacá-
milh lhúhua xtasa ̠cuá̠n la ̠qui̠ hua ̠k nama̠macxtu-
mi̠cán xlí ̠xka ̠t.

3Ychi̠nchúhuixinín capítitantanícu cca ̠ma̠laka-
cha̠má ̠n, pero na ̠ cacatzí ̠tit pi̠ cca̠maca̠má ̠n cumu
la ̠ lacma ̠ntzuborregos nac xlaksti̠pa̠ncán laclanca
huananí ̠n coyotes.

4 Ni ̠ cali̠pítit mimurralhcán, ni ̠para
antanícu ma ̠qui ̠yá̠tit mintumi̠ncán, ni ̠para
mintu̠xu ̠huacán; y luu ti ̠tum cachipítit antanícu
pimpá̠tit y ni ̠tu ̠ natachokoyá̠tit nac tiji para tícu
nata ̠chuhui ̠naná̠tit.

5 Acxni̠ nachipiná̠tit nac aktum chiqui anta-
nícu huixinín natahuilayá ̠tit y acxni̠ natanu̠ya ̠pítit
y naxakatli̠yá ̠tit hua ̠nti̠ xpu̠chiná chiqui, chiné
nahuaniyá̠tit: “Dios caca̠siculana ̠tlahuánhuixinín
hua ̠nti ̠ huilátit nac eé chiqui.”
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6 Para nac a ̠má chiqui tahuilá ̠nalh hua̠nti ̠
tla̠n natatlahuay mintachuhui̠ncán pus xli ̠ca ̠na
Dios naca̠siculana ̠tlahuay chuná cumu la̠
huixinín naca̠huaniyá̠tit, pero para ti ̠cu ni ̠ tla̠n
xtapuhua̠ncán huata mejor cama ̠tapa̠nú̠tit a ̠má
tasiculana ̠tláhu hua̠ntu ̠ tali ̠chipítit.

7 Antanícu tla̠n naca ̠tlahuacaná̠tit nac aktum
chiqui, pus antá catamakxtéktit, ni̠ lacatum la-
catum capítit nac akatunu chiqui; y la ̠ta túcu
naca ̠ta̠huacaná̠tit cahuátithua ̠ntu ̠xlacán takalhi ̠y
porque hua ̠nti̠ scujma juerza lakchá̠n pi̠ naska-
hualay.

8Acxni̠ nachipiná̠tit nac aktum ca ̠chiquí̠n anta-
nícu naca̠makamaklhti ̠nancaná̠tit tla̠n catlahuátit
la ̠ta túcu naca ̠ta̠huacaná̠tit.

9Hua ̠k caca̠ma̠tla̠nti̠ní ̠tit ta̠tatlaní ̠n hua ̠nti̠ antá
tahuilá ̠nalh; y chiné caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠tit
cristianos: “Chú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la ̠ta lácu Dios nama ̠tzuqui̠y xasa ̠sti xtapéksit̠ nac
milaksti ̠pa̠ncán.”

10 Pero para nachipiná̠tit nac aktum ca ̠chiquí̠n
y ni̠ naca ̠makamaklhti̠nancaná ̠tit, la ̠li ̠huán catax-
tútit nac xca ̠tiji̠ní ̠n a ̠má ca ̠chiquí̠n la ̠qui̠ hua ̠k
natakaxmata y chiné naca ̠huaniyá̠tit:

11 “Xli̠hua ̠k huixinín caucxílhtit la ̠ta lácu
quinca ̠lactincxcaná̠n a ̠má pokxni hua ̠ntu̠
quinca ̠lactahuacán nac minca̠chiqui ̠ncán, la ̠quí
huixinín nacatzi̠yá ̠tit pi̠ niaj quincuentajcán
la ̠ta túcu naca̠okspulayá̠n. Pero ma̠squi
chuná luu caakatá̠kstit huixinín pi̠ luu caj huá
cli ̠mini̠táhu la ̠qui ̠ nacca̠huaniyá̠n pi̠ aya lakcha̠ni ̠t
quilhtamacú la ̠ta lácu Dios nama̠tzuqui ̠y xasa ̠sti
xtapéksit̠ nac milaksti ̠pa̠ncán.”
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12 Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ a ̠má quilhtamacú
acxni ̠ hua ̠k cristianos natama̠sta ̠y cuenta cxla-
catí ̠n Dios a ̠má ca ̠chiquí ̠n antanícu ni ̠ naca̠maka-
maklhti ̠nancaná̠tit, pus a ̠tzinú luu lanca xta-
pa̠tí ̠n nalakchá̠n ni ̠ xachuná hua ̠ntu ̠ naca ̠lakchá̠n
a ̠ma̠ko̠lh lacli̠xcájnit cristianos hua̠nti̠maká̠n xta-
huilá ̠nalh nac a ̠má li ̠xcájnit ca ̠chiquí ̠n Sodoma.

Jesús li ̠chuhui̠nán lácu natapa̠ti ̠nán cristianos
hua̠nti ̠ ni̠ takaxmatputún xtachuhuí̠n

(Mateo 11.20‑24)
13 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín cristianos

hua ̠nti ̠ huilátit chú nac xaca ̠chiquí ̠n Corazín, y
na ̠chuná huixinín hua ̠nti̠ huilátit nac Betsaida!
Porque para a ̠má laclanca quintascújut
hua ̠ntu ̠ cca̠tlahuani ̠t nac milaksti ̠pa̠ncán
chuná xtica ̠tlahuáca xamaká ̠n quilhtamacú
nac xaca ̠chiquí ̠n Tiro y Sidón, pus xlacán aya
talakpali ̠ni̠t cahuá xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán
y aya xtali ̠ma̠síyulh nac xlatama̠tcán
porque xtalháka̠lh xalac curriente lhákat̠
y xca ̠liactlahuapu̠xtúcalh lhcaca caj la̠ta
xtali ̠puhua ̠ncán.

14 Pero acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta lácu
Dios naca ̠ta̠tlahuay cuenta xli ̠hua̠k cristianos pus
huixinín a ̠tzinú luu la ̠n pimpá̠tit pa̠ti ̠naná ̠tit ni̠
xachuná a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ maká̠n xta-
huilá ̠nalh nac Tiro y Sidón.

15 Y chi ̠nchú huixinín hua ̠nti̠ huilátit nac xaca̠-
chiquí ̠n Capernaum, para luu lacpuhuaná ̠tit pi̠
Dios ca ̠li ̠kalhi ̠má̠n lanca mimpu̠tahui ̠lhcán nac
akapú̠n, pus luu aktzanka̠ni ̠tátit porque huixinín
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naca ̠macapincaná̠tit nac pu̠pa ̠tí̠n la ̠qui ̠ antánaxo-
ko̠nuná̠tit.

16 Jesús chiné ca̠huanipá xtama̠kalhtahuaké̠n:
—Hua ̠nti̠ huixinín naca ̠ca ̠najlaniyá̠n mintachu-

hui ̠ncán,pusna ̠aquit quinca̠najlanima; peropara
tícu caj naca̠lakmakaná ̠n pus na ̠ aquit quilak-
makama; y hua ̠nti ̠ aquit naquilakmakán pus na̠
lakmakama Quintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini̠t.

Aya taqui̠talákspitli hua̠nti̠ xca̠maca̠ni ̠t Jesús
17Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ xca̠-

maca̠ni ̠t Jesús tutumpuxamacu̠tiy xtama̠kalhta-
huaké̠n, luu xtapa ̠xuhuati̠lhay xlacán acxni ̠ taqui̠-
táspitli, y chiné tahuánilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, luu xli ̠ca ̠na hasta

ma ̠squi xespíritu akskahuiní hua ̠k xquin-
ca ̠kalhakaxmatá̠n acxni̠ nac mintacuhuiní
xacca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠hu xlacata catáxtulh.

18 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca ̠na, porque aquit cúcxilhli acxni̠ huitek

ta̠kpu ̠spitchá nac akapú̠n akskahuiní y maktum
tamókosli cumu la ̠maklipni.

19 Pus aquit cca̠ma ̠xqui̠ni ̠tán li ̠tlihueke
la ̠qui ̠ tla ̠n namakatlajayá̠tit xli ̠tlihueke
akskahuiní hua̠nti̠ luu ca ̠si̠tzi̠niyá̠n y xlá ni ̠tu ̠cu
catica̠tlahuanín.

20 Pero ni ̠ caj huá luu cali ̠pa̠xuhuátit porque
ca ̠kalhakaxmatni xespiritucán akskahuiní, huata
mejor huá cali̠pa̠xuhuátit porque nac akapú̠n aya
talhca̠ni ̠tanchitá mintacuhuinicán.

Jesús ta̠chuhui ̠nánQuintla̠ticánDios
(Mateo 11.25‑27; 13.16‑17)
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21 Acxnitiyá tuncán Espíritu Santo má̠xqui ̠lh
Jesús aktum lanca tapa̠xuhuá ̠n y chiné kalhtahua-
kánilh Dios:
—Papá Dios, clakachixcuhui ̠yá̠n porque huix

xpu̠chiná akapú̠n chu ca ̠tiyatni, y cpa ̠xcatcatzi̠-
niyá̠n porque huix ca̠ma ̠aktze ̠kuili̠ni xatlá̠n min-
talacapa ̠stacni hua ̠nti̠ luu lactali ̠pa̠hu y lakska-
lalán lacchixcuhuí̠n la ̠qui ̠ xlacán ni ̠ nataakata̠ksa,
y huata huá ca ̠ma̠siyunini̠ta a̠ma ̠ko ̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ luu ni ̠para túcu xkasatcán la ̠qui ̠ huá nata-
kalhakaxmatá̠n. Aquit luu cli ̠pa̠xuhuay porque
huix chuná lacásquinti y chuná lalh.

22Acali̠stá ̠n chiné ca ̠huánilh cristianos:
—La ̠ta túcu anán, Quintla ̠t hua̠k quimacama̠x-

qui ̠ni ̠t; aquit Xkahuasa Dios y ni ̠ti̠cu luu quilaka-
pasa tícu aquit huata caj xma ̠nhuá Dios catzi ̠y pi̠
xli ̠ca ̠na aquit Xkahuasa; y na ̠chuna li ̠túmQuintla̠t
Dios ni ̠ti ̠cu luu catzi ̠y lácu xlá xtalacapa̠stacni caj
xma ̠n aquit ccatzi̠y porque aquit Xkahuasa, y caj
xma ̠nhuá tla̠n nalakapasa hua̠nti̠ aquit nacma̠la-
kapasni̠putún.

23 Caj xma ̠nhuá cacs ca ̠lakláca̠lh xtama̠kalhta-
huaké̠n y chiné ca̠huánilh:
—Luu li ̠pa̠xúhu huixinín caj xlacata a ̠má lac-

lanca tascújut hua̠ntu ̠ la ̠nchú liucxilhpá̠tit mila-
kastapucán.

24 Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ lhu̠hua xalakmaká̠n
profetas chú laclanca reyes xtaucxilhputún
hua ̠ntu ̠ la ̠nchú huixinín ucxilhpá̠tit pero xlacán
ni ̠ taúcxilhli; xtakaxmatputún hua ̠ntu ̠ la ̠nchú
huixinín kaxpatpá ̠tit pero xlacán ni ̠ takáxmatli.
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Xatakalhchuhuí̠n cha̠tumsamaritano ti̠ luu tla ̠n
xtapuhuá ̠n

25 Cha ̠tum xma̠kalhtahuake̠nacán judíos lakta-
lacatzúhui̠lh la ̠qui ̠ nata̠chuhui ̠nán pero caj xli ̠-
kalhtzaksama porque chiné kalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu luu quili̠tláhuat

la ̠qui ̠ tla̠n nacán tatahuilay cane ̠cxni cahuá
quilhtamacú nac akapú ̠n?

26 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—¿Lácu chí tatzokni̠t nac xli ̠ma̠peksí ̠n Dios?

¿Lácu akata̠ksa acxni ̠ li̠kalhtahuakaya?
27 Amá xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos chiné

kálhti ̠lh:
—Antá chiné tatzokni̠t: “Capa̠xqui Mimpu̠chiná

MiDios xli̠hua ̠k minacú, xli̠hua ̠k mili̠stacni, xli ̠-
hua ̠k mili̠tlihueke, chu xli ̠hua ̠k mintalacapa ̠s-
tacni; y na ̠chuná capa̠xqui minta̠cristiano cumu
la ̠me̠cstu pa̠xqui ̠cana.”

28 Jesús chiné huánilh:
—Luu lacatancs la ̠ huana. Para huix chuná nat-

lahuaya hua ̠ntu ̠ chuhuí ̠nanti pus huix nakalhi ̠ya
latámat̠ cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

29 Pero cumu a ̠má chixcú caj luu chuná xcatzi ̠y
y juerza kalhasquimpá Jesús:
—¿Xatícu quinta̠cristiano luu quili̠pá ̠xqui̠t?
30 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Luu cuentaj catlahua u̠má takalhchuhuí̠n

hua ̠ntu ̠ camá̠n huaniyá̠n: Maktum quilhtamacú
cha̠tum chixcú minchá nac Jerusalén xpekama
nac Jericó, pero nac tiji tali̠pa ̠táxtulh makapitzí̠n
kalha̠naní ̠n. Tamakkalhanko̠lh la ̠ta túcu xlá xle ̠n,
hasta ma̠squi clhákat̠ hua ̠ntu ̠ xlá clhaka ̠ni ̠t hua ̠k
tamáklhti ̠lh; la ̠n taakkaxími̠lh y tama̠lakahuítilh,
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a ̠tzinú xuani̠t aya xtamakni̠y a ̠cu tamákxtekli y
táalh.

31Pero na̠ antiyá nac a̠má tiji xlacmima cha̠tum
cura, pero acxni̠ xlá úcxilhli huata ti ̠tum alh.

32 Pero caj li ̠puntzu̠ li ̠túm na ̠ antá lácmilh
cha̠tumchixcúhua̠nti̠xca ̠ta̠tapeksi ̠y levitas; acxni̠
na ̠ xlá ucxilhpá huata na̠ ti ̠tum alh.

33Perocha̠tumchixcúxalacSamariana̠ antáxlá
xlactla̠huama nac a̠má tiji; acxni̠ xlá úcxilhli luu
kayaj cátzalh y lakalhámalh.

34 La ̠li ̠huán laktalacatzúhui̠lh antanícu xmá
a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xma̠taka ̠hui̠cani ̠t, li ̠huana̠
cuchí ̠nilh antanícu xtaka̠hui ̠ni ̠t li ̠tlahuánilh aceite
chu cuchu. Y acalistá̠n pú̠le̠lh xcahua̠yu, lí ̠cha̠lh
nac aktum chiqui hua ̠ntu ̠ xlá sá ̠cualh y antá
li ̠huana ̠maktákalhli.

35 Li ̠cha̠lí acxni ̠ xkakako̠lh, a ̠má samaritano
acxni ̠ aya xamajá, ma ̠cútulh okxtiy tumi̠n xla
plata,má ̠xqui ̠lhxpu̠chináa ̠máchiquiy chinéhuá-
nilh: “Luu cuentaj catlahua eé koxutá chixcú, y
para túcu huix nali̠makasputacú, ni ̠ cali ̠púhuanti
porque aquit nacxokoniyá̠n acxni ̠nacmimparay.”

36 Pus chuná a ̠má titláhualh; chú huix luu
caj caquihuani, la ̠ta xli ̠kalhatutucán a ̠ma̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n, ¿xatícu cahuá chú luu liúcxilhli cumu
la ̠ xta̠cristiano hua ̠nti ̠ luu xli ̠pá̠xqui ̠t a̠má chixcú
hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠táxtulh kalha̠naní ̠n?

37 Amá xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos chiné
kalhtí̠nalh:
—Pus aquit clacpuhuán pi̠ ma̠x hua ̠nti̠ lakalhá-

malh ymaktá̠yalh.
—Pus huix na ̠chuná catlahua y caca ̠makta̠ya
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ma ̠squi cati ̠hua ̠ minta̠cristianos hua ̠nti̠ tamacla-
casquimá ̠n—huánilh Jesús.

Jesús an paxia̠lhnán nac xchicMarta yMaría
38 Jesús taca ̠xpáy tzúculh tla̠huánnac tiji y cha̠lh

nac aktum actzu ̠ ca ̠chiquí̠n, antá xuí cha̠tum
pusca ̠t xlá luu li ̠pa̠xúhu makamaklhtí̠nalh nac
xchic, a ̠má pusca̠t xuanicánMarta.

39AmáMarta xuí cha ̠tum xta̠lá xuanicánMaría,
y antanícu xlá táhui Jesús na ̠ antá lacatzú nac
xtantú̠n táhui María la ̠qui ̠ xlá nakaxmatniy xta-
chuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xlá nali̠chuhui ̠nán.

40PeroMarta luu xliakatiyuma xli ̠tascújut xalac
xcusi̠na, xlá huata laktalacatzúhui̠lh Jesús y chiné
huánilh:
—Quimpu ̠chiná, ¿lácu pi̠ ni ̠para tzinú

lacpuhuana pi̠ aquit ctlahuanima̠ko ̠lh xli ̠tascújut
hua ̠ntu ̠ xli ̠tláhuat quinta ̠María? Pus luu catlahua
li ̠tlá̠n cahuani pi̠ caquimaktá̠yalh.

41Pero Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Marta, koxutá huix Marta, huix xli ̠ca̠na luu

akatiyuj li ̠lápat̠ catu ̠huá hua ̠ntu ̠mili̠tascújut.
42 Pero caj xma ̠n pu̠lactum huí hua ̠ntu ̠ luu

a ̠tzinú li̠macuán y huá xlá lacsacni̠t María y ni ̠ti̠
catima̠lactláhui ̠lh.

11
Jesúsma ̠siyuy lácu nakalhtahuakanicánDios
(Mateo 6.9‑15; 7.7‑11)

1 Maktum quilhtamacú Jesús xkalhtahuaka-
nima Dios y acxni̠ kalhtahuakako̠lh cha ̠tum xdis-
cípulo chiné huánilh:



San Lucas 11:2 lxxxviii San Lucas 11:6

—Quimpu ̠chinacán, caquila̠ma ̠siyuníhu lácu
nackalhtahuakaniyá ̠hu Dios na ̠chuná cumu la̠
Juan Bautista ca ̠ma ̠siyúnilh hua ̠nti̠ xtakaxmatniy
xtachuhuí ̠n.

2 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Acxni̠ huixinín nakalhtahuakaniyá̠tit Dios

chiné nahuaniyá̠tit:
Quintla̠ticánDios hua ̠nti̠huixhuilapi nac akapú ̠n,
caj xma ̠n huix mini̠niyá̠n nacca ̠lakachixcuhui̠-

niyá̠n mintacuhuiní.
Camilhmili̠ma̠peksí ̠n uú nac cquilaksti̠pa̠ncán.
Y chuná uúnac ca̠quilhtamacú cakantáxtulhmin-

tapa̠xuhuá̠n cumu la ̠ kantaxtuma̠chá nac
akapú̠n.

3 Caquila ̠ma̠xquí ̠hu quintahuajcán hua̠ntu ̠ nacli̠-
latama̠yá̠hu cha̠li cha̠lí.

4 Caquila ̠ma̠tzanke̠naníhu xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n
cca̠tlahuanini ̠tán,

porque aquinín na̠ cca ̠ma̠tzanke̠naniyá̠hu
quinta ̠cristianojcán hua ̠nti̠ quinca̠tlahuaniyá̠n

ni̠tlá̠n.
Ni ̠ caquila ̠makxtekui xlacata natamokosá̠hu

acxni̠ naquinca̠tzaksacaná̠n
huatamejor caquila ̠ma̠tapa̠nu ̠níhuhua ̠ntu̠ xquin-

ca̠ma ̠tlahuí ̠n tala ̠kalhí ̠n.
5 Jesús ca̠huanipá eé takalhchuhuí̠n:
—Pus para tícu la ̠ uú layá̠tit huixinín kalhi ̠y

cha̠tum xamigo, y nalakchá̠n ítat̠ tzi̠sa nac xchic y
chinénahuaniy: “Amigo, catlahua li̠tlá ̠ncaquima̠-
pa̠huani mactutumincaxtila̠nchahu,

6 porque quilákchilh cha̠tum quiamigo y antá
chú xlá naquimaklaktuncuhuiy, pero chú aquit
ni ̠tu ̠cu ckalhi ̠y hua ̠ntu ̠ nacta ̠huay.”
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7 Aquit clacpuhuán pi̠ a̠má xamigo hua ̠nti̠ an-
cani ̠tmakpa̠huacán caxtilá ̠nchahu, cumuxlá antá
tanu ̠manac xchic chiné nakalhti̠nánnac xpu̠lacni
chiqui: “Luu xli ̠cána catlahua li ̠tlá̠n ni ̠ caquima̠-
katzanke, porque quimá̠lacchi luu li ̠huana̠ lac-
chuhuay, xa ̠huachí aquit cca̠ma ̠lhtati̠ma lactzu̠
quincamán nac pu̠tama y ni ̠lay nacta ̠qui ̠y la ̠qui̠
nacma̠xqui ̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ huix quisquinípat̠.”

8 Pero para a ̠má chixcú hua̠nti̠ pa̠huanama
ni ̠ akatzayanca makxteka chunatiyá li ̠makatzan-
ke̠ma xamigo, aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ ma ̠squi ni̠
xta̠qui ̠pútu xlacata nama ̠xqui̠y hua̠ntu ̠maclacas-
quima xamigo, pus juerza nata ̠qui̠y y nama̠xqui ̠y
la ̠qui ̠niajpucutánama ̠katzanke̠y, ynama̠xqui ̠ko ̠y
pu̠tum hua ̠ntu ̠ xlá namaclacasquín.

9 Aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ na ̠chuná huixinín
catlahuátit: Casquinítit Dios hua ̠ntu ̠ maclacas-
quimpá ̠tit, xlánaca̠ma ̠xqui̠yá ̠n; caputzátithua ̠ntu̠
maclacasquiná̠tit y namaclayá̠tit; calakatláktit
má ̠lacchi y xlá naca ̠ma̠laqui ̠niyá̠n.

10 Porque para tícu squin hua ̠ntu ̠ maclacas-
quima, nama̠xqui ̠cán; y hua ̠nti̠ putzay hua ̠ntu̠
makatzanka ̠ni̠t, maclay; y hua ̠nti̠ lakatlaka
má ̠lacchi, ma̠laqui ̠nicán.

11 ’Na ̠chunali̠túm para tícuhuixinínhua ̠nti̠ taka-
lhi̠y xcamancán y para nasquiniy xkahuasa mac-
tum caxtilá̠nchahu, ¿lácu pi̠ huata mejor nama̠x-
qui ̠y aktum chíhuix? Osuchí acxni̠ nasquiniy tan-
tum squi ̠ti, ¿pi ̠naliakskahuiy tantum lu̠hua?

12Osuchí acxni̠ nasquiniy aktum ká̠lhua̠t, ¿lácu
pi̠ huata nama ̠xqui̠y tantum sta ̠cúlut?

13 Pus cumu huixinín xala ca ̠quilhtamacú luu
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xli ̠ca ̠na ni ̠tlá̠n catzi ̠yá̠tit, pero mincamancán
luu tla ̠n ma̠xqui ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ ca ̠squiniyá ̠n, ¿pi ̠
li ̠huaca chú Mintla ̠ticán Dios hua ̠nti̠ huilachá nac
akapú̠n ni ̠ catica̠má ̠xqui ̠lh xli ̠tlihueke Espíritu
Santo hua̠nti̠ natasquiniy?

Makapitzí̠n cristianos tahuán pi ̠ Jesús kalhi̠y xe-
spíritu akskahuiní

(Mateo 12.22‑30;Marcos 3.20‑27)
14 Maktum quilhtamacú Jesús xmactamac-

xtuma xespíritu akskahuiní cha̠tum chixcú
hua ̠nti ̠ luu xmakatlajani̠t y xma̠ko̠ke ̠ni̠t. Acxni̠
a ̠máxespírituakskahuinímactáxtulh, a ̠máchixcú
hua ̠nti ̠ xko ̠ko̠ni ̠t tla̠n tzúculh chuhui̠nán. Xli̠hua ̠k
cristianos luu cacs tali̠lacáhua hua ̠ntu ̠ Jesús xlá
xtlahuani ̠t,

15peromakapitzí̠n chiné tzúculh tahuán:
—Eé chixcú huá ca ̠li̠tamacxtuy xespíritu akska-

huiní porque xlá kalhi ̠y xli ̠tlihueke Beelzebú
hua ̠nti ̠ luu xapuxcu diablo.

16 Y a ̠makapitzí̠n na̠ caj xtatzaksamá̠nalh
xtasquinimá ̠nalh xlacata catláhualh aktum lanca
li ̠cá ̠cni̠t tascújut hua ̠ntu ̠ nataucxilha.

17 Pero cumu xlá xcatzi̠y hua ̠ntu ̠ xlacán xtalac-
puhuamá̠nalh chiné ca ̠huánilh:
—La ̠tachá tícuya̠ gobierno, para xlá caj tzu-

cuy tala̠makasi ̠tzi ̠y sacstucán y natatapajpitziy,
pus sacstucán natala̠lactlahuaya̠huay. Y na ̠chuna
li ̠túm para nac aktum chiqui antanícu huí cha̠tum
chixcú y tahuilá ̠nalh xcamán y para caj natzucuy
tala ̠lacata ̠qui̠y pus ni ̠lay catitapálhi̠lh huata caj
pu̠tum nala ̠lactlahuaya̠huay.
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18Pus na ̠chuná chú para akskahuiní chu hua̠nti ̠
ca ̠ta̠scujma natatapajpitziy y natzucuy la ̠lacata-
huacay, ¿pi ̠ tla̠n cahuá chú maka̠s nakalhi̠y xli ̠t-
lihueke? Huá chuná cli ̠quilhuama porque hui-
xinín huaná ̠tit pi̠ aquit cca ̠tamacxtuy xespíritu
akskahuiní porquemat aquit cta ̠scujma y ckalhi ̠y
xli ̠tlihuekeBeelzebú ymat huá xli ̠tlihueke cca ̠li̠ta-
macxtuy xespíritu akskahuiní.

19 Pus para xli ̠ca ̠na aquit ckalhi ̠y xli ̠tlihueke
Beelzebú, y chi̠nchú hua ̠nti̠ minta̠chiquicán na̠
tatamacxtuy xespiritucán akskahuininí̠n, ¿lácu pi̠
na ̠ huá takalhi ̠y xli ̠tlihueke Beelzebú? Poreso
antatuncán li ̠taakata̠ksa pi̠ ni ̠para tzinú catzi ̠yá̠tit
hua ̠ntu ̠ huaná̠tit.

20Pus aquit huá xli ̠tlihuekeDios cca ̠li ̠tamacxtuy
xespiritucán akskahuininín la ̠qui̠ chuná huixinín
nali ̠catzi̠yá ̠tit pi̠ a ̠máxasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu̠
nahuili̠y uú nac ca ̠quilhtamacú aya tzucuni̠t kan-
taxtuy nacmilatama̠tcán.

21 ’Porque cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit, para
cha̠tum chixcú ni̠ pe̠cuán y luu xli ̠ca ̠na tlihueke y
kalhi ̠y luu xatlá̠n xli ̠tala ̠tni pus chuná tla̠nmakta-
kalhaxchicyni ̠makli̠huán la ̠ta túcukalhi ̠yhua ̠ntu̠
xlá ma̠qui ̠ni ̠t.

22 Pero para nalakchín cha̠tumli̠túm chixcú
hua ̠nti ̠ a ̠tzinú luu tlihueke ni ̠ xachuná xlá, y para
namakatlajay pus chuná tla̠n namakkalhankóy
hua ̠ntu ̠ xlá xkalhi̠y; pus na ̠ xta̠chuná cumu la̠
aquit ctlahuani ̠t akskahuiní.

23 ’Pus na ̠chuná chú, hua ̠nti̠ ni̠ lakati̠y hua ̠ntu̠
cli ̠scujma caj quilaksi ̠tzi̠niy hua ̠ntu ̠ aquit cli ̠s-
cujma, y hua ̠nti ̠ ni ̠ lacxtum quinta ̠ma̠macxtumi ̠y
cristianos la ̠qui ̠ aquit nacca ̠lakma̠xtuy, pus huata
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tamá xlá caj ca̠ma ̠pajpitzima la ̠qui ̠ li ̠huaca nata-
laktzanka̠y.

Hua ̠nti̠ xli̠maktiy mactanu̠y xespíritu
akskahuiní a̠tzinú li̠xcájnit li ̠catzi̠y

(Mateo 12.43‑45)
24 ’Acxni̠ xespíritu akskahuiní ma̠makxtekecán

cha̠tum chixcú, mákat an latapu̠li ̠y y lacaputzay
xanícu luu najaxa; pero cumu ni̠ namaclay chiné
nalacpuhuán: “Huata mejor nactaspitparay nac
quínchic antanícu ctaxtuchá.”

25 Acxni̠ xlá nachín ma ̠noklhuy a ̠má chixcú
cumu la ̠ aktum chiqui hua ̠ntu ̠ li ̠huana ̠ ca ̠xya ̠hua-
cani ̠t y li ̠huana̠ ca ̠palhcani̠t.

26Y la ̠li̠huán xlá naán ca̠tiyay a ̠kalhatujún li ̠túm
akskahuininí̠n hua ̠nti ̠ na ̠ luu lacli̠xcájnit tali ̠ca-
tzi̠y, y pu̠tum tamactanu̠y a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xlá
aya xtatla̠nti ̠ni ̠t, pus a̠má chixcú a ̠tzinú luu li ̠xcáj-
nit huan xtapuhuá̠n ni ̠ xachuná cumu la ̠ xapu ̠lh.

Hua ̠nti̠ luu xli̠ca̠na lacli̠pa ̠xúhu
27 Jesús chunacú xchuhui ̠nama acxni̠ cha̠tum

pusca ̠t palha chiné quilhminchá:
—¡Lip̠a̠xúhu lamaa ̠mápusca̠thua ̠nti̠ma̠lakatun-

cuhuí̠n yma̠tziquí ̠n!
28Pero xlá chiné kalhtí ̠nalh:
—Atzinú luu lacli̠pa ̠xúhu catalatáma̠lh

cristianos hua ̠nti̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios
y talaktzaksay tama̠kantaxti ̠y.

Hua ̠nti̠ ni̠ taca ̠najlaniy Jesús tahuaniy catláhualh
aktum lanca tascújut

(Mateo 12.38‑42;Marcos 8.12)
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29Cumu luu lhu̠hua cristianos xtamacxtumi ̠ma
antanícu xláya Jesús xlá chiné tzúculh ca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y:
—Koxutaní̠n a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tala-

má ̠nalh la ̠nchú eé quilhtamacú porque luu lac-
li ̠xcájnit xtapuhua̠ncán, y ankalhi̠ná quintasqui-
nimá̠nalh cactláhualh aktum lanca li ̠cá̠cni ̠t ta-
scújut la ̠qui̠ naquintali̠ca ̠najlaniy para xli ̠cána
aquit hua ̠nti̠ naca ̠lakma̠xtuy. Pero xli ̠ca̠na cca̠-
huaniyá̠n pi ̠ ni ̠tu̠ cactica̠li ̠ma̠lakastá̠ni ̠lh hua ̠ntu̠
xlacán taucxilhputún, huata mejor nacca̠li ̠ma̠la-
cahua ̠ni̠y aktum tascújut cumu la ̠ tu ̠ Dios titlá-
hualhmaká̠n nac xlatámat̠ profeta Jonás.

30 Xlá caj xlatámat̠ ca ̠li ̠ma̠lacahuá ̠ni̠lh a ̠ma̠ko̠lh
xalakmaká ̠n cristianos hua ̠nti̠ xtalamá̠nalh nac
Nínive, pi̠ xli ̠ca̠na Dios xmacamini̠t; pus na ̠chuná
chú aquit Xatalacsacni Chixcú nacca ̠li̠ma ̠laca-
hua ̠ni ̠yquilatámat̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianoshua ̠nti̠ tala-
má ̠nalh la ̠nchú eé quilhtamacú pi̠ xli ̠ca ̠na Dios
quimacamini ̠t.

31 Acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta lácu Dios
naca ̠ta̠tlahuay cuenta xli ̠hua̠k cristianos, a ̠má
pusca ̠t hua ̠nti ̠ xma̠peksi ̠nán xamaká ̠n nac Sur,
xlá nata̠yay la ̠qui̠ naca ̠ma̠lacapu ̠yá̠n nac xlacatí̠n
Dios huixinín cristianos hua̠nti̠ huilátit ca ̠lacchú
quilhtamacú; porque xlá ma ̠squi luu mákat xu-
ani ̠t nac xpu̠latama̠nmilh kaxmatniy xtachuhuí̠n
skalala rey Salomón, pero huixinín ni̠ quila ̠kax-
matniyá ̠huma̠squi uú ca ̠ta̠chuhui̠namá ̠n cha̠tum
hua ̠nti ̠ tlak skalala ni ̠ xachuná rey Salomón.

32 Ama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh
nac Nínive na ̠ naca̠ma ̠lacapu̠yá ̠n nac xlacatí̠n
Dios acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta lácu



San Lucas 11:33 xciv San Lucas 11:36

xlá naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y cristianos, porque xlacán
xli ̠ca ̠na talakpáli̠lh xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán
acxni ̠ Jonás ca ̠li ̠xakátli ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, pero
huixinín ni̠para tzinú quila̠ca ̠najlaniputuná̠hu
ma ̠squi la̠nchú ca ̠ta̠chuhui̠namá ̠n cha ̠tum ti̠
a ̠tzinú lancaxlacatzúcutni̠ xachunáprofeta Jonás.

Xlakastapucán cristianos caj la̠ aktum lámpara
(Mateo 5.15; 6.22‑23)

33 Jesús chiné huampá:
—Pus cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit ni ̠ti ̠cu anán

cristianoshua ̠nti ̠nama̠pasi ̠yaktumli ̠makskoycaj
lá nama̠pasi ̠ko ̠y chú nama̠tze ̠ka, osuchí naliakpu-
lonkxuili̠y aktum cajón; huata mejor huili̠cán
antanícu ta̠lhmá̠n la ̠qui̠hua̠nti̠natatanu̠ynaca ̠má
chiqui nataucxilha taxkáket.

34 Mintiyatli̠huacán na ̠ kalhi̠y xli ̠maksko pus
huá milakastapucán. Para milakastapu tla̠n laca-
hua ̠nán xli ̠pu̠tummintiyatli̠hua hua ̠k tla̠n porque
kalhi ̠y taxkáket, pero para milakastapu ni̠tlá̠n
lacahua ̠nánxli ̠hua ̠k tu ̠huínacmintiyatli ̠huaxala-
kaca̠pucsua lama.

35 Pus luu cuentaj catlahuátit a ̠má taxkáket
hua ̠ntu ̠ li̠lacahua ̠naná̠tit la ̠qui ̠ ni ̠ xamaktum xala-
kaca̠pucsua nahuán.

36 Pus para mimacni kalhi ̠y taxkáket, ni̠ xala-
kaca̠pucsua lama, y chuná tla̠n stalanca catu ̠huá
naucxilha, xta̠chuná cumu la ̠ aktum lámpara
acxni ̠ ma̠pasi ̠cán, lacaxtum li ̠makskoy xli ̠hua ̠k
xtaxkáket.
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Jesús lhu ̠hua hua ̠ntu̠ ca̠li ̠ya̠huay fariseos chu
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos

(Mateo 23.1‑36; Marcos 12.38‑40; Lucas
20.45‑47)

37Acxni̠ Jesúsakchuhui̠nanko̠lh, cha̠tumfariseo
huánilh xlacata naán ta̠hua ̠yán nac xchic. Jesús
alh, tanu̠chá nac chiqui y tuncán táhui antanícu
xyámesa.

38 Amá fariseo luu xli ̠ca ̠na caj cacs li ̠lacáhua
acxni ̠ úcxilhli pi̠ ni̠ chuná xma̠kantaxtíma la ̠ta lácu
xli ̠smani̠cani̠t xtlahuacán, porque xlacán pu̠lh
la ̠n xca̠li ̠macapuxmani̠cán chúchut acxni̠ nia̠
tahua ̠yán.

39Pero Quimpu̠chinacán chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín fariseos luu caj xma̠n ca ̠cheke̠yá̠tit

nac xmacni mivasucán chu mimpula̠tucán, pero
nac mimpu̠lacnicán antá nac minacujcán luu
li ̠xcájnit huilachá caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ tlahua-
yá ̠tit para takalhá̠n osuchí para lacli ̠xcájnit talaca-
pa̠stacni.

40 Xli ̠ca̠na pi̠ luu lani ̠tátit, ¿lácu pi̠ ni̠ catzi ̠yá̠tit
pi̠ hua ̠nti ̠ tlahuani ̠t hua ̠ntu ̠ cheke̠makaná ̠tit xalac
mimacnicán na ̠ huá tlahuani̠t xalac mimpu̠lac-
nicán minacujcán y xalá ucxilhma la ̠ta túcu antá
kalhi ̠yá̠tit?

41Huata tu̠ mili̠tlahuatcán xapu ̠lh nacheke̠yá̠tit
tu ̠huí nacmimpu̠lacnicánhasta nacminacujcán y
huá namacama̠xqui ̠yá̠tit Dios cumu la ̠mili̠mosna
omili̠lakachixcuhuí̠n, y xli ̠hua ̠khua ̠ntu ̠kalhi ̠yá̠tit
nac mimacnicán xatacheké̠n nahuán nac xlacatí̠n
Dios.

42 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín fariseos!
Porque ma̠squi xli ̠ca̠na ma̠pajpitziyá̠tit y
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li ̠lakachixcuhui̠yá̠tit Dios hua̠ntu ̠ huixinín
makalayá̠tit para menta, ruda y ti ̠pa̠lhu ̠hua
a ̠má lactzu ̠ tachaná̠n y mat huá mili̠mosnajcán,
pero cumu ni ̠para tzinú cuentaj tlahuayá̠tit
hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠li ̠ma̠peksi ̠putuná̠n la ̠ta lácu luu
aksti̠tum nalatapa̠yá ̠tit, pus huata huá tamá luu
xli ̠ca ̠na mili̠tlahuatcán y ma̠squi na ̠ cama ̠stá̠tit
mili̠mosnajcán.

43 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín fariseos!
Porque antanícu huixinín tastoká ̠tit, lacasquiná̠tit
naca ̠ma̠xqui ̠caná̠tit xalacuán lactáhui̠lh,
y xa ̠huachí lacasquiná̠tit pi̠ luu tla̠n
naca ̠xakatli̠pa̠xtokcaná̠tit nac tiji antanícu
huixinín tla̠huaná̠tit cumu la ̠ lactali̠pa̠hu
lacchixcuhuí̠n.

44 ’¡Koxutaní ̠n huixinín xma ̠kalhtahuake ̠nacán
judíos chu fariseos! Porque luu xaaksani ̠naní ̠n,
xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu la ̠ aktum tahuaxni
antanícu ma̠cnu ̠cani̠t cha̠tum ni ̠n, pero cumu ni̠
tasiyuy, cristianos ni̠ tacatzi̠y lácu antá tati̠lactla ̠-
huán y taaklhtampusa hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n.

45 Cha̠tum xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos chiné
huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, tamá hua ̠ntu ̠ huix qui-

lhuámpat̠ lá ̠mpara na ̠ hua ̠k aquinín quila ̠lacahua-
nima̠náhu.

46 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—¡Nac̠huná huixinín xma ̠kalhtahuake ̠nacán

judíos, koxutacu tihuaná ̠tit! Porque huixinín
juerza ca̠ma ̠tlahui ̠putuná̠tit cristianos hua ̠ntu̠
na ̠ huixinín mili ̠tlahuatcán, y ca̠huaniyá̠tit
catama̠kantáxti ̠lh lactzu ̠ lactzu̠ xli ̠ma ̠peksí̠n
y huixinín ni̠para ma ̠kantaxti̠pá̠tit nac
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milatama ̠tcán y qui̠taxtuy lactzinca tacuca
hua ̠ntu ̠ huixinín ni ̠ lacchexputuná̠tit.

47 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín! Porque ma̠n
ca ̠ca ̠xtlahua̠naniyá̠tit nac xpanteoncán a ̠ma̠ko̠lh
profetas hua ̠nti ̠ tica̠macámilh Dios, y hua̠nti ̠
tamakni̠ni ̠t xalakmaká̠nmili̠talakapasnicán.

48 Pus chuná huixinín li ̠tasiyuyá̠tit pi̠ na ̠ luu
makli̠catzi ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ xlacán tatitlahuani ̠t; huá
xlacán tamákni̠lh y chi̠nchú huixinín ca ̠tlahuani-
pá̠tit xpanteoncán.

49 ’Caj la ̠ta cumu Dios makaacchá̠n
xtalacapa̠stacni xlá chiné tima̠tzokní̠nalh
nac libro: “Aquit nacca̠maca̠niy profetas chu
apóstoles hua ̠nti̠ naca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y, pero
xlacán makapitzí̠n naca ̠makni̠cán, y makapitzí̠n
naca ̠putzasta ̠lacán.”

50 Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ Dios chú naca ̠ma̠-
xoko̠ni ̠yá̠n huixinín cristianos hua ̠nti̠ lapá̠tit la̠
ca ̠lacchú eé quilhtamacú caj xpa̠lacata xli ̠stac-
nicán xli ̠hua ̠k profetas hua ̠nti̠ ca ̠makni̠cani ̠t hasta
la ̠ta tzucuni̠t ca̠quilhtamacú.

51Huixinín naca̠ma ̠xoko̠ni̠caná ̠tit xli ̠stacni la̠ta
makni̠cani̠t Abel y xli ̠hua ̠k profetas hasta la̠ta
makní̠calh xli ̠stacni Zacarías porque xlá antá
makní̠calh nac xlacatí̠n a ̠má altar hua̠ntu ̠ huí
nac xpu̠lacni lanca xpu̠siculan Dios. Pus huá
cca ̠li ̠huaniyá̠n pi̠ Dios naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y cristianos
hua ̠nti ̠ la ̠nchú talamá ̠nalh caj xpa̠lacata xli ̠s-
tacnicán hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
ca ̠makni̠cani̠t xalakmaká ̠n quilhtamacú.

52 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín xma̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos! Porque huixinín ca̠ma ̠lacchuhua-
niyá̠tit má̠lacchi a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ taputzay lácu
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luu natalakapasa xtalacapa̠stacni Dios; na ̠ ni ̠para
huixinín ma ̠kantaxti̠pá̠tit, y ni ̠ lacasquiná̠tit para
tícu luunalaktzaksay ynama̠kantaxti̠y a ̠túnuj cris-
tiano.

53 Acxni̠ Jesús chuná huanko̠lh eé tachuhuí ̠n,
a ̠ma̠ko̠lh fariseos chu xma̠kalhtahuake̠naní̠n
judíos tasi ̠tzí̠nilh y catu̠huá tzúculh takalhasquín
la ̠qui ̠ caj natali ̠tzaksay.

54 Caj xtaucxilhputún chicá para túcu ni̠tlá̠n
nahuán y chuná natama̠lacapu ̠y.

12
Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata ni̠tlá ̠n aksani̠nancán

1 Amá quilhtamacú luu lhu̠hua cristianos
tatamacxtúmi ̠lh la ̠qui ̠natakaxmatniyxtachuhuí̠n
Jesús, luu lhu̠hua ni ̠ caj ma̠x aktum mi̠lh y
hasta xtala̠lakxquitiya ̠huamá̠nalh. Pero Jesús
ca ̠tasánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n porque huí tu̠
xca ̠huaniputún y chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na cuentaj catlahuátit ni ̠tu̠ naca ̠ma̠-

pasi ̠yá̠n ni ̠tlá̠n xta̠yatcán fariseos porque luu xta̠-
chuná caj la̠ levadura acxni ̠ cajcu actzú y lakma-
ca ̠ncán xasquítit harina hua ̠kma̠xcuti ̠y.

2 Pero la ̠tachá túcu tze̠k ma̠qui ̠cán xlacata xli ̠-
maka̠s juerza maclacán; y para aktum tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ caj tze̠k huancán caj xlacata xli ̠maka̠s
juerza catzi̠cán.

3 Y chi̠nchú hua̠ntu ̠ huixinín tze̠k li ̠chuhui̠na-
ná ̠tit catzi̠sní xli ̠ca̠na pi̠ na̠ nali ̠chuhui̠nancán
acxni ̠ ca ̠cuhuiní; y para túcu caj luu lakasiyu
xli ̠chuhui ̠nantanu̠pá̠tit aktum tachuhuí ̠n nac ak-
tum chiqui, pus acali ̠stá̠n namín quilhtamacú
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nali ̠aktasi̠cán nac xca ̠aksti̠ní ̠n laclanca ta̠lhma̠ná
chiqui.

Huá tu luu xli̠ca̠na quili̠pe̠cuanitcánDios
(Mateo 10.28‑31)

4 Jesús ca̠huanipá:
—Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n huixinín, ni̠

caca ̠pe̠cuanítit a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
ca ̠makni̠putuná̠n, porque xlacán tla̠n tamakni ̠y
xtiyatli ̠hua cha̠tum cristiano, pero ni ̠lay túcua
ma ̠laksputuy.

5 Pero aquit nacca ̠huaniyá̠n hua̠nti̠ luu quili̠-
pe ̠cuanitcán: huat huá cape̠cuanítit Dios porque
xlá la ̠ namakni̠ko̠ymimacni kalhi ̠paray li ̠tlihueke
la ̠qui ̠ namacá̠n mili̠stacnicán nac pu̠pa̠ti ̠n para
xlá chuná nalacasquín, pus huata huá luu cape̠-
cuanítit.

6 ’Caj luu caquila̠huaníhu, ¿lácu pi ̠ ni ̠ catzi̠-
yá ̠tit pi̠ li ̠sta̠cán tanquitzis lactzu̠ spitu caj okxtiy
tumi̠n? ¿Lácu pi̠ a ̠tzinú chú lhu̠hua xtapalhcán?
Pero ma̠squi chuná, ni ̠para tantum actzu̠ spitu
pa̠tzanka ̠y Dios.

7 Pus huá chú cca̠li ̠huaniyá̠n, ni ̠ cape̠cuántit
porque hasta minchixitcán hua ̠ntu ̠ tayá̠nalh nac
miakxa ̠kacán Dios hua ̠k ca ̠pu̠tlekeya̠huani̠t la̠ta
kanatunu, y cumu huixinín xcamán ni̠ cali̠pu-
huántitporquehuixinín luu lhu̠huamintapalhcán
ni ̠ xachuná a ̠ma̠ko̠lh lactzu ̠ spu̠n.

Hua ̠nti̠ li ̠ma̠siyuy xlatámat̠ nac xlacatí̠n cris-
tianos pi ̠ li ̠pa̠huán Jesús

(Mateo 10.32‑33; 12.32; 10.19‑20)
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8 ’Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ tali̠ta̠yay pi̠ aquit quintali̠pa̠huán nac xlak-
sti ̠pa̠ncán xli ̠lhu̠hua cristianos, pus na̠chuná chú
aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠ nacli ̠ta̠yaya̠chá pi̠
xli ̠ca ̠na huá quilacscujni nac xlacatí ̠n ángeles
hua ̠nti ̠ tata̠lama̠nanchá Dios nac akapú̠n.

9 Pero a ̠má chixcú hua̠nti̠ ni̠ nali̠ta̠yay nac xla-
cati ̠ncán cristianos pi̠ xli̠ca ̠na quili̠pa̠huán, pus
na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠ ni ̠ cac-
tíhua para quilacscujni nac xlacatí ̠n ángeles hua̠nti ̠
tata̠huila ̠nanchá Dios nac akapú̠n.

10 ’Pus la ̠tachá tícuya̠ cristiano hua ̠nti̠ cala ̠huá
naquili̠chuhui ̠nán aquit Xatalacsacni Chixcú
juerza tla̠n nama ̠tzanke ̠nanicán xtala̠kalhí ̠n,
pero hua ̠nti̠ cala̠huá nali̠kalhkama̠nán
xtascújut Espíritu Santo a ̠má cristiano ni ̠lay
catima̠tzanke̠nanícalh xtala̠kalhí̠n.

11 ’Acxni̠ huixinín naca ̠li̠pincaná ̠tit nac xpu̠si-
culancán judíos, osuchí nac xlacati̠ncán jueces,
osuchí nac xlacati ̠ncán gobernadores, ni ̠ cali̠pu-
huántit xlacata lácu luu nahuaná̠tit acxni̠ nata-
kalhmakta̠yayá̠tit,

12porquea ̠máquilhtamacúEspíritu Santonaca̠-
ma ̠catzi̠ni ̠yá̠n lácu luu nakalhti̠naná̠tit.

Hua ̠nti̠ ma ̠akstokuili̠y lhu̠hua tumi ̠n nac
ca̠quilhtamacú ni ̠tu ̠ li ̠macuaniy acxni̠ ni̠y

13 La ̠ta xtzamacán cha ̠tum chixcú chiné huá-
nilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, cahuani quinta ̠lá luu lac-

xtum caquinta̠tapajpítzilh a̠má herencia hua ̠ntu̠
quinca ̠makxteknini̠tán quintla ̠t.

14Pero Jesús chiné kálhti ̠lh:
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—Kahua, ¿túcu xpa ̠lacata quili̠putzaya aquit?
Osuchí ¿tícu quihuili̠ni ̠t li ̠juez nac milaksti ̠pa̠ncán
la ̠qui ̠ nacca ̠ma̠pajpitziniyá̠n hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit?

15Xlá chiné ca ̠huanipá:
—Luucuentaj catlahuátitni̠tu ̠naaktzanka̠yá̠tit y

nalakati̠yá ̠tit nakalhi̠putuná ̠tit luu lhu̠hua tumi̠n;
porque a ̠má li ̠pa̠xúhu xlatámat̠ cha ̠tum, ni̠ antá
li ̠quilhtzucuy para la ̠ta xli̠lhu ̠hua xtumi̠n hua ̠ntu̠
kalhi ̠y.

16Y chiné ca ̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
—Maktumquilhtamacúxuí cha̠tumchixcúpero

luu xli ̠ca ̠na rico xuani̠t, xkalhi̠y lakatum xca ̠qui-
huí ̠n pero luu tla̠n xlana̠nán, y antá chalh lhu ̠hua
cuxi y luu la ̠nmakálalh.

17 Cumu luu lhu̠hua hua̠ntu ̠ xmakalana ̠nani̠t
a ̠má rico chiné tzúculh lacapa ̠staca: “¿Túcu cahuá
nactlahuay, porque chú niaj ni ̠ ní cma̠qui ̠y quin-
cuxi?”

18 Y chiné lacpúhua: “Huata mejor naclactilha
hua ̠ntu ̠ xyá actzu ̠ quimpú̠cuxi y tunu nactlahuay
hua ̠ntu ̠ tlak lanca la ̠qui ̠ hua̠k antá nacma̠qui ̠y
quincuxi y pu̠tum hua ̠ntu ̠ ckalhi̠y.

19 Y acali̠stá ̠n chiné nacuaniy quili ̠stacni: Chú
luu lhu̠hua kalhi̠yá ̠hu tumi̠n hua ̠ntu ̠ namaclacas-
quiná ̠hu aklhu̠hua ca ̠ta porque la ̠n ca ̠ma̠stokuili ̠-
ni ̠táhu. Ni ̠tu̠ cali̠taakatzanke, huata mejor chú
caj cajaxui, li̠huana ̠ cahua ̠yáhu, cakotnúhu y luu
capa̠xuhuáhu.”

20 Pero Dios xakátli ̠lh a ̠má chixcú y chiné huá-
nilh: “Xaaktzanka ̠tamá̠n chixcú huix, ni ̠para tz-
inú catzi ̠ya hua ̠ntu ̠ amá̠n okspulayá̠n, la ̠nchú eé
ca ̠tzi̠sní pímpat̠ ni ̠ya, y chi ̠nchú la ̠ta xli̠lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ma̠qui ̠ni̠ta, ¿tícu xlá nahuán?”
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21 Pus xli ̠ca̠na chuná okspulay cha̠tum chixcú
hua ̠nti ̠ luu lhu̠hua ma̠akstokuili̠y xtumi̠n uú nac
ca ̠quilhtamacú, pero nac xlacatí ̠n Dios ni ̠tu ̠cu
kalhi ̠y.

Dios ca̠maktakalha xcamaná ̠n
(Mateo 6.25‑34)

22Acali̠stá ̠n Jesús chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Luu caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ camá ̠n ca ̠huaniyá̠n:

Ni ̠ luu cali ̠taakatzanké̠tit hua ̠ntu ̠ nahuayá̠tit cha ̠li
cha̠lí xlacata tla̠n nali̠latapa ̠yá̠tit, ni ̠para huá
milhaka̠tcán cali ̠taakatzanké̠tit hua ̠ntu ̠ nalhaka̠-
yá ̠tit.

23 Porque a̠tzinú luu lhu̠hua xtapalh quili ̠stac-
nicán ni̠ xachuná quintahuajcán, y a ̠tzinú luu
lhu̠huaxtapalhquintiyatli̠huacánni ̠xachunáqui-
lhaka̠tcán.

24 Caj luu caca̠ucxílhtit lactzu̠ spu̠n hua ̠ntu̠
takosa ta̠lhmá̠n nac ca ̠u ̠ní̠n, xlacán ni ̠ tacha-
na ̠nán, y ni̠para taxka̠nán, ni̠tu ̠ takalhi̠y xpu̠cu-
xicán antanícu tama̠qui ̠y hua ̠ntu ̠ tamaclacasquín;
peroma ̠squi chunáDios ankalhi ̠ná ca̠makta ̠yama
yca̠ma ̠hui̠y. ¡Pusa ̠tzinúhuixinínmili̠stacnicán luu
lhu̠hua xtapalh ni ̠ xachuná a ̠ma̠ko̠lh lactzu̠ spu ̠n!

25 Caquila ̠huaníhu, ¿tícu cahuá la̠ huixinín para
ma ̠rí liakatiyuncán pi̠ tla̠n cahuá nama ̠li̠huaqui ̠y
ca ̠na caj nícu akli̠t ca ̠ta la̠ta lácu nalatama̠y?

26 Pero cumu ni ̠lay ma̠tla̠nti̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ luu
ni ̠para lhu̠hua tuncán, ¿túcu chú luu li ̠layá̠tit
li ̠taaklhu ̠hui̠tapa ̠yá̠tit ca̠ta catu ̠huá?

27 ’Caj luu caca̠ucxílhtit lakli ̠lakátit̠ xánat lácua
tastaca. Xlacánni ̠ tascujani ̠para tatlahuayhua ̠ntu̠
natali ̠lhaka̠nán, pero luu lacatancs cca̠huaniyá̠n
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pi̠ ni̠para a̠má xamaká ̠n rey Salomón ma̠squi
luu lhu̠huahua ̠ntu̠ xkalhi̠y lakli ̠lakátit̠ xli ̠taca ̠xta̠y,
ne̠cxni chuná li ̠lakátit̠ lhaká̠nalh cumu la ̠ tata-
siyuy a ̠ma̠ko̠lh xánat.

28 Pus chú luu calacpuhuántit, para Dios chuná
ca ̠ca ̠xya̠huay xánat chu xli̠hua ̠k li̠cúxtut hua ̠ntu̠
taanán nac ca ̠tuhuá̠n, ma̠squi xlá catzi̠y pi̠ la ̠nchú
luu lakli̠lakátit̠ ya ̠ko ̠lh pero caj li ̠cha̠lí naxnekko̠y
y naca̠ma ̠pu̠cán nac lhcúyat̠, ¿lácu pi̠ li ̠huaca
chú huixinín hua ̠nti̠ xcamaná̠n ni ̠ catica̠ma ̠xquí̠n
hua ̠ntu ̠ nali̠lhaka̠naná ̠tit? ¿Túcu luu xpa̠lacata
ni ̠lay li ̠pa̠huaná ̠tit?

29 Pus luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ luu cali̠-
taaklhu ̠huí ̠tit xlacata hua ̠ntu ̠ nahuayá̠tit, osuchí
hua ̠ntu ̠ nali ̠kotnuná̠tit cha̠li cha ̠lí y ni ̠ caj huá
cali ̠li̠puhuántit.

30 Porque xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠
uú talamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú y ni̠
tali ̠pa̠huán Dios xlacán caj luu xma ̠n huá
tali ̠taakatzanke̠má̠nalh; pero ni ̠ huá huixinín
caca ̠macasta̠látithua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuay, porque
huixinín kalhi̠yá ̠tit cha̠tum Mintla ̠ticán hua̠nti ̠
ca ̠maktakalhá̠n xa ̠huachí xlá aya catzi̠y hua ̠ntu̠
huixinínmaclacasquimpá ̠tit.

31Huata mejor tu ̠ cca ̠huaniyá̠n, pu̠lh huá calac-
putzátit y calaktzaksátit lácu Dios lacasquín nala-
tapa̠yá ̠tit y xlá catzi̠y lácu naca̠maktakalhá̠n y
naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n hua ̠ntu ̠maclacasquimpá ̠tit.

Hua ̠ntu̠ tla ̠n nale ̠náhu nac akapú ̠n
(Mateo 6.19‑21)

32Chiné ca̠huanipá:
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—Koxutaní̠nhuixinínquiamigos, ni ̠ cape̠cuántit,
ma ̠squi ni ̠ milhu ̠huacán pero Dios hua ̠nti̠ min-
tla̠ticán luu li ̠pa̠xuhuay pi̠ huá naca ̠ma̠peksi ̠yá̠n
xliankalhí ̠n.

33 La ̠ta túcu kalhi ̠yá̠tit castá ̠tit y xatumi̠n caca̠-
li ̠makta̠yátit hua ̠nti̠ luu tamaclacasquimá̠nalh;
y chuná chú huixinín naca̠li ̠tlahuayá̠tit hua ̠ntu̠
xta̠chuná cumu la ̠ antanícu nama̠qui ̠yá̠tit min-
tumi̠ncán hua ̠ntu ̠ ne̠cxni lakuán, y chuná hui-
xinín nakalhi ̠yá ̠tit cumu la ̠ mintumi̠ncán hua ̠ntu̠
nali ̠pa̠xuhuayá ̠tit nac akapú̠n, xa ̠huachí ne̠cxni
catiláksputli y ni ̠para kalha̠ná tla̠n catimaklh-
tí ̠n, ni ̠para xalu̠hua catipásalh hua̠ntu ̠ nama ̠lak-
sputuy.

34 Porque antanícu huixinín nahuili̠yá̠tit minta-
pa̠xuhua ̠ncán cumu la ̠ aktum mintumi̠ncán pus
na ̠ antá natahuilaya̠chámili̠stacnicán.

35 ’Luu xli ̠ca ̠na skálalh cata̠tahuilátit xapasán
mili̠makskocán.

36Xta ̠chunácali ̠taxtútit cumu la ̠ a̠ma ̠ko ̠lh lacuán
tasa ̠cwá̠nhua ̠nti ̠ takalhi ̠má̠nalhxpatroncánacxni̠
naqui ̠taspita nac aktum pu̠tamakaxtokni, y la ̠li̠-
huánnatama ̠laqui̠niy acxni̠ xlá nachín ynatzucuy
lakatlakamá̠lacchi.

37 Luu xli̠ca ̠na taamá̠nalh tamakapa̠xuhuay
xpatroncán a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n hua ̠nti̠ chunatiyá
talacahua ̠namá̠nalh y ni ̠tu ̠ talhtatamá̠nalh naca̠-
lakchincán; y huata huá xpatroncán naca̠huaniy
xlacata catatáhui antanícu yá mesa y natzucuy
ca ̠li ̠scuja y acxtum naca ̠ta̠hua̠yán.

38 Porque ma ̠squi luu ítat̠ tzi̠sa osuchí acxni̠
aya xkakati̠lhay cachilh, pero cumu ni ̠tu ̠ talhtata-
má ̠nalh pus luu xli ̠ca ̠na catapa̠xúhualh a ̠ma̠ko̠lh



San Lucas 12:39 cv San Lucas 12:44

tasa ̠cuá̠n.
39 Y na̠chuna li ̠túm luu cacatzí̠tit, para cha̠tum

chixcú xcátzi ̠lh túcuya̠ quilhtamacú ámaj laktanu̠y
kalha̠ná, xli ̠ca̠na pi ̠ luu skálalh xtáhui, chunatiyá
xlacahua ̠nantáhui y ni ̠ clhtátalh la ̠quí ni ̠ xmá̠sta ̠lh
talacasquín nalaktanu̠cán y namakkalha̠nancán.

40 Pus na ̠chuná chú huixinín luu skálalh cata-
huilátit, porque acxni luu ni̠ lia̠catzi ̠huilátit nac-
mimparay aquit Xatalacsacni Chixcú.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tiy tasa ̠cuá ̠n
(Mateo 24.45‑51)

41 Acxni̠ Jesús chuhui ̠nanko̠lh, Pedro chiné
kalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, a ̠má takalhchuhuí̠n hua ̠ntu̠

huix hua ̠nti̠, ¿pi ̠xli ̠hua̠k cristianos xala ca ̠quilhta-
macú ca ̠huanípat̠, osuchí caj xma̠n aquinín quila̠-
huanima̠náhu hua̠nti̠ cca ̠ta̠lapu ̠layá̠n?

42Quimpu ̠chinacán chiné kálhti ̠lh:
—Pus aquit pu̠tum cca ̠huanima hua ̠nti̠ tla̠n

xtapuhua̠ncán y hua ̠nti̠ tascujnimá̠nalh Dios,
na ̠ luu xta̠chuná cumu la ̠ cha̠tum patrón
acxni ̠ ma ̠puxqui ̠y cha̠tum xtasa̠cua la ̠qui ̠ xlá
naca ̠maktakalha y naca̠ma ̠hui̠y acxni̠ natatzincsa
xa ̠makapitzí̠n xtasa ̠cuá̠n porque xlá mákat
antanícu ani̠t paxia ̠lhnán.

43Pero xli ̠ca ̠na luu li ̠pa̠xúhu naqui̠taxtuniy a ̠má
tasa ̠cua acxni̠ nachín xpatrón y chuná xláma ̠kan-
taxti̠ma a ̠má tascújut hua ̠ntu ̠ tili ̠ma̠peksí ̠calh.

44Pus luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ a ̠má patrón
huata huá nama̠cuentajli̠ko̠y xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlá
kalhi ̠y nac xchic.
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45 Pero luu ni ̠para tzinú tla̠n hua ̠ntu̠ naok-
spulay hua ̠nti̠ ni ̠tlá̠n xtapuhuá̠n cha̠tum tasa̠cua,
xlá nalacpuhuán pi̠ ni ̠naj pála catíchilh xpatrón
porquema ̠xnamakapalay; huata tu ̠xlánatlahuay
caj natzucuy ca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠y makapitzí ̠n tasa̠cuá ̠n,
na ̠chuná hua ̠nti ̠ antá tasquitihui̠namá ̠nalh lac-
pusca ̠tní̠n, xa ̠huachí caj natzucuy li ̠huana ̠hua ̠yán
y natzucuy kota y la ̠n nakachi̠y.

46 Cumu a̠má tasa̠cua chuná xlá lama, a ̠má pa-
trón caj xamaktum acxni ̠ xlá nachín, pero cumu
xláni ̠para tzinúxlacpuhuánparanaminá,xláni ̠tu̠
xkalhi̠ma y ni ̠ xli ̠a ̠catzí ̠hui para aya nalakchincán,
pus chuná xlá nama̠pa ̠ti̠ni ̠cán cumu la ̠ ca ̠ma̠pa̠ti ̠-
ni ̠cán hua̠k hua ̠nti̠ takalhakaxmatmakán Dios.

47 ’Amá cristiano hua ̠nti̠ catzi ̠y hua̠ntu ̠ lakati ̠y
xpatrón,perocumuni ̠ skálalhhuí,xa̠huachí cumu
ni ̠ li ̠scujputún hua ̠ntu ̠ xlá li ̠ma̠peksi ̠cán pus la ̠n
nama̠pa ̠ti̠ni ̠cán y nalaksnokuili ̠cán.

48Pero a̠má tasa ̠cua hua̠nti̠ ni ̠ catzi ̠y para ni̠tlá̠n
hua ̠ntu ̠ tlahuama, y natlahuay hua̠ntu ̠ mini̠niy
nali ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán, pus ni̠ luu xta̠chuná catilaksno-
kuilí ̠calh. Porque a̠má cristiano hua ̠nti̠ a ̠tzinú
lhu̠hua ma̠xqui ̠cani̠t talacapa ̠stacni la ̠qui ̠ tla̠n
lhu̠huanama ̠maktakalhni̠cánhua ̠ntu ̠xlá nacuen-
tajlay, pus na ̠ a̠tzinú luu lhu ̠hua amá̠calh makpu-
tzacán hua ̠ntu ̠ xlá namacama̠sta ̠y.

Lhu̠hua cristianos xala ca̠quilhtamacú caj xla-
cata Jesús natala̠li ̠makasi̠tzi̠y

(Mateo 10.34‑36)
49 Jesús chiné ca̠huanipá:
—Aquit cmini̠t ma̠lakpasi ̠y lhcúyat̠ nac ca ̠quilh-

tamacú, porque caj xpa̠lacata quintachuí ̠n chú
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quintapéksit̠ ámaj li ̠tzucuy tasi̠tzi, y luu clacasquín
xlakpasalhá eé lhcúyat̠.

50 Pero pu̠lh amá̠calh quiliucxilhcán aktum
tapa̠tí ̠n para xli̠ca ̠na nacta̠yaniy, pero luu xli ̠ca ̠na
cli ̠puhuán xlacata túcuya̠ quilhtamacú nalakchá̠n
acxni ̠ hua ̠k nakantaxtuko̠y.

51 Huixinín ma̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠ aquit cmini̠t
makxteka tacácsuat chu tapa ̠xuhuá̠n nac ca ̠quilh-
tamacú, pus huata luu cca̠huaniyá̠n pi ̠ ni ̠chuná
porque caj quimpa ̠lacata nali̠tzucuy tasi ̠tzi, y
natatapajpitziy cristianos.

52 Porque nac aktum chiqui antanícu huilácalh,
li ̠kalhaquitzis pu̠lactiy natataxtuynatatapajpitziy
caj quimpa̠lacata, pu̠lactum li̠cha ̠tiy y pu̠lactum
li ̠kalhatutu y natzucuy tala̠makasi ̠tzi̠y y nala ̠laca-
ta̠qui ̠y sacstucán.

53Cha̠tum kahuasa nata ̠la ̠makasi̠tzi̠y xtla ̠t, y na̠
xatla̠t na ̠ nata ̠la ̠lacatahuacay xkahuasa; na ̠chuná
cha̠tum pusca̠t nata ̠la ̠makasi̠tzi̠y xtzuma̠t, y a ̠má
tzuma̠t na ̠ nata ̠la̠lacatahuacay xtzí; y cha̠tum
pusca ̠t nata̠la ̠makasi ̠tzi̠y xpusca ̠t xkahuasa, y a ̠má
xapu ̠huiti na ̠ nata ̠la ̠lacata̠qui ̠y xpu̠tiya ̠tzí.

Cristianos tacatzi ̠yacxni̠ namín si ̠nosuchí acxni̠
la ̠n nachichinín

(Mateo 16.1‑4;Marcos 8.11‑13)
54 Jesús ca̠huanipá cristianos:
—Acxni̠ huixinín ucxilhá ̠tit pi̠ tzucuy tapuc-

sa ̠chá pekán antanícu pulha̠chá chichiní, chiné
huaná ̠tit: “Chú la ̠n namín si ̠n”, y xli̠ca ̠na pi̠ chuná
qui ̠taxtuy.
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55 Y acxni ̠ suancaca mina̠chá u̠n pekán nac
pa̠kalhú, huaná ̠tit: “Chú luu la̠n nalhca ̠cnán”, y
ca ̠na chuná qui ̠taxtuy.

56 ¡Aksani ̠naní̠n! Para xli ̠ca̠na huixinín tla̠n
ma ̠lakchipiniyá̠tit lácu natahuilay tantacú quilh-
tamacú acxni̠ talacaya̠huayá̠tit y ucxilhá ̠tit lácu
tasiyuy akapú̠n chu ca ̠quilhtamacú; cumu para
xli ̠ca ̠na tla̠n ucxilhá ̠tit u ̠má quilhtamacú ca ̠li ̠ma̠-
lacahua ̠ni̠putuná ̠n la ̠nchú, ¿lácu chú ni ̠ li ̠catzi̠-
yá ̠tit li ̠huana ̠ naakata̠ksá ̠tit hua ̠ntu ̠ aya naca ̠lak-
chiná̠n?

Hua ̠nti̠ luu si̠tzi̠niyá ̠hu quincristianujcán huata
mejor cata ̠li ̠ma ̠koxumixíhu

(Mateo 5.25‑26)
57 Jesús ca̠huanipá a ̠ma̠ko̠lh cristianos:
—¿Túcu chi̠nchú xpa ̠lacata ni ̠ li ̠lacputzayá̠tit

huixinín hua ̠ntu̠ luu xli ̠ca̠na tla̠n nac milata-
ma ̠tcán?

58 Pus para cha̠tum minta ̠cristiano hua ̠nti̠ ni̠
ta̠la ̠ucxilhputuná̠n y chú amá̠n ma̠lacapu ̠yá̠n nac
pu̠ma ̠peksí̠n, huata mejor lacati̠tum cata ̠laca̠xla
nac tiji y cama̠koxumixi la ̠qui ̠ ni ̠ namacama ̠s-
ta̠yá ̠nnac xmacán juez; porque a ̠má juez namaca-
ma ̠sta̠yá ̠n nac xmacán policia, y policia natamac-
nu ̠yá̠n nac pu̠la ̠chi̠n.

59Y acxni ̠ natanu ̠ya̠pi nac pu̠la ̠chi̠n antá ni ̠ cati-
taxtu hasta caní naxokoya mimu̠lhta hua ̠ntu̠ nas-
quinicana.

13
Cristo lacasquín pi ̠ cristianos catalakpálil̠h

xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán
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1 Caj li ̠puntzú talaktalacatzúhui̠lh antanícu xyá
Jesús makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n y tzúculh tali̠-
ta̠kalhchuhui̠nán la̠ta lácu Pilato xca ̠ma̠makni̠-
ni ̠nani̠t makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n xalac Galilea;
xlacán ca ̠makní̠calh luu acxni̠ xtamakni̠má̠nalh
lactzu ̠ takalhí̠n hua ̠ntu ̠ natali̠lakachixcuhui̠nán
nac lancapu̠siculanxalac Jerusalén, y luu lacxtum
tama ̠stájalh xkalhnicán la̠ xlá a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcu-
huí ̠n chu xla lactzu ̠ takalhí ̠n.

2 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Huixinín ma ̠x lacpuhuaná̠tit pi̠ Dios huá

chuná ca ̠li̠ma ̠okspúli̠lh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n
xalac Galilea cumu a ̠tzinú xlacán luu lhu ̠hua
xtakalhi̠y xtala̠kalhi ̠ncán ni̠ xachuná makapitzí̠n
hua ̠nti ̠ na̠ antá tahuilá̠nalh?

3 Pus luu xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ huá xpa ̠lacata, pero hui-
xinín para ni̠ nalakpali ̠yá̠tit xali ̠xcájnitmintalaca-
pa̠stacnicán na ̠chuná naca ̠okspulayá̠n napa̠ti̠na-
ná ̠tit mimpu̠tumcán nac xlacatí ̠n Dios.

4 Huixinín na ̠ catzi ̠yá̠tit lácu tánil̠h a ̠ma̠ko̠lh
kalhacu ̠tzayán lacchixcuhuí̠n acxni̠ ca ̠actáma̠lh
a ̠má torre xalac Siloé; ¿na̠ ma̠x lacpuhuaná̠tit pi̠
chuná ca ̠ma̠okspúli ̠lh Dios porque xlacán a ̠tzinú
luu lhu ̠hua xtakalhi̠y xtala̠kalhi ̠ncán y ni ̠ xachuná
makapitzí̠n xta̠chiquicánhua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac
Jerusalén?

5 Pus ni̠ huá chuná taliokspúlalh, pero para
huixinín na ̠ ni ̠ nalakpali̠yá ̠tit xali̠xcájnit mintala-
capa̠stacnicán, pusmimpu̠tumcánna ̠chuná napa̠-
ti ̠naná ̠tit nac xlacatí ̠n Dios.

Xatakalhchuhuí̠n akatum quihui hua ̠ntu̠ ni̠
tahuacay xtahuácat
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6Y chiné ca̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
—Maktum quilhtamacú cha̠tum chixcú xchani̠t

nac xpu̠cuxtu akatum xaquihui higo y ca ̠ta ca̠ta
xan ucxilha chicá para aya huaca xtahuácat, pero
acxni ̠ xlá xqui ̠chá̠n ni ̠tu̠cu xmaclaniy.

7Maktum quilhtamacú chiné huánilh xtasa̠cua
hua ̠nti ̠ xmaktakalha a ̠má pú̠cuxtu: “Kahua, chú
aya xliaktutu ca ̠ta la ̠ta ctíchalh eé quihui y tas-
tuca cmin makputzay para huaca xtahuácat, pero
ne̠cxni a ̠ cmaclaniy; huata mejor maktum catan-
ca ̠pi. ¿Túcu chú li̠macuán caj xma̠n chuná akchi-
pani̠t ca ̠tiyatni?”

8 Pero a̠má chixcú hua̠nti̠ xmaktakalhma a ̠má
pú̠cuxtu chiné kálhti ̠lh: “Patrón, huata mejor
camakxtekke̠ya ca̠na caj a ̠huatá eé ca̠ta la ̠qui̠
aquit naclakponkaniy tíyat y na ̠ nacuili ̠niy abono.

9 Chicá para xamaktum chuná natahuacay xta-
huácat, y a ̠ca ̠ta para ni ̠ natahuacay xtahuácat en-
tonces tuncán nactanca̠mi̠y.”

Jesús ma ̠tla̠nti̠y cha̠tum aklhcha̠lhkonu̠tua
pusca ̠t

10 Maktum quilhtamacú sábado acxni ̠ hua ̠k
judíos xtajaxa, Jesús xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma cris-
tianos nac xpu̠siculancán.

11 Na ̠ antá xtanu ̠ma cha ̠tum pusca̠t, xlá aya
xkalhi̠yá akcu ̠tzayán ca ̠ta la ̠ta xma ̠chipi̠ni ̠t tajátat
xespíritu akskahuiní, y chunatiyá xlama ni ̠lay
xtaactzaja aya lhkonu̠tua xuanko̠ni ̠t.

12Acxni̠ Jesús úcxilhli, tasánilh y chiné huánilh:
—Na ̠na, xli ̠hua ̠k mintajátat la ̠nchú aquit nac-

ma ̠tla̠nti̠niyá̠n.
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13 Li ̠macchípalh xmacán, y acxni tuncán a ̠má
pusca ̠t tla̠n taáctzajli y tatlá ̠nti̠lh, xlá tzúculh pa̠x-
catcatzi ̠niy Dios hua̠ntu ̠ xli ̠tlahuani̠t.

14 Pero a̠má chixcú hua ̠nti̠ xakchuhui̠nán nac
xpu̠siculancán judíos sí̠tzi̠lh porque Jesús xma̠t-
la ̠nti̠nani ̠t a ̠má quilhtamacú acxni̠ xli ̠hua ̠k judíos
xtajaxa, y chiné ca ̠huánilh cristianos:
—Kalhi ̠yá̠tit akcha̠xán quilhtamacú la ̠ta lácu

hua ̠k tla̠n nascujá ̠hu, huatamejor acxni̠ nataná̠tit
la ̠qui ̠ tla̠n naca ̠ma̠tla̠nti̠nicaná̠tit mintajatatcán, y
ni ̠ huata acxni̠ nataná̠tit acxni̠ lakcha ̠ni̠t quilhta-
macú la ̠ta lácu jaxcán.

15Pero Quimpu̠chinacán Jesús chiné kálhti ̠lh:
—¡Aksani̠naní ̠n lacchixcuhuí̠n huixinín! Chú

caquila̠huaníhu, ¿Pi ̠ ni ̠ xcutá ̠tit huixinín mibur-
rujcán osuchímihua̠caxcán acxni ̠ lakcha̠ni ̠t quilh-
tamacú sábadoacxni̠ ni ̠ti ̠cu scuja la̠qui ̠nama ̠kotni̠-
yá ̠tit?

16 Pus chú li ̠huana̠ calacapa ̠stáctit, porque eé
pusca ̠t na ̠ huá xli̠talakapasni xamaká ̠n Abraham
na ̠chuná cumu la ̠ huixinín, pero xlá aya xkalhi ̠y
akcu̠tzayán ca ̠ta la ̠ta xespíritu akskahuiní xma̠-
tzuqui ̠ni̠t xtapa̠tí ̠n, ¿lácu pi̠ ni ̠tlá̠n chú aquit nac-
xcutmakaniy xli ̠tlihueke akskahuiní eé quilhta-
macú acxni̠ li ̠huancán para tícu nascuja?

17 Acxni̠ chuná huanko̠lh eé tachuhuí̠n
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xtasi̠tzi̠niy Jesús
luu la ̠n talacama̠xánalh; pero la ̠ta xli̠lhu ̠hua
cristianos luu tzúculh tali̠pa ̠xuhuay hua ̠ntu̠ xlá
xca ̠tlahuama laclanca xtascújut.

Xatakalhchuhuí̠n xatalhtzi mostaza
(Mateo 13.31‑32;Marcos 4.30‑32)
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18Chiné xlá ca ̠huanipá:
—¿Túcu xta̠chuná tla̠n nata ̠ma ̠lacastucá̠hu

xasa ̠sti xtapáksit̠ Dios hua ̠ntu̠ ma ̠tzuqui̠putún
nac ca̠quilhtamacú, osuchí túcu xta̠chuná?

19Xta ̠chuná naqui̠taxtuy cumu la ̠ acxni ̠ cha̠tum
chixcú an chan nac xca ̠tuhuá̠n aktum xatalhtzi
mostaza. La ̠ta xli ̠hua ̠k quihuí̠n huá xlá a ̠tzinú
luu actzú ma ̠sta̠y xtalhtzi, pero xlá acxni̠ tzucuy
staca luu lanca quihui huan y xli ̠hua ̠k lactzu ̠ spu̠n
hua ̠ntu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n, nac xakaní̠n tla̠n tatla-
huay xma ̠sekecán.

Xatakalhchuhuí̠n levadura
(Mateo 13.33)

20 Jesús chiné ca̠huanipá:
—¿Túcu cahuá tla ̠n nata ̠malacxtumi̠yá̠hu

xasa ̠sti xtape̠ksi ̠t Dios hua ̠ntu ̠ xlá ma ̠tzuqui̠ma?
21 Ma̠x xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu la ̠ a ̠má

levadura, acxni ̠ cha̠tum pusca ̠t ta̠lakkochipa̠spita
pa̠tutu tapu̠lhca harina, a ̠má levadura lakasiyu
tzucuy scuja hasta acxni ̠ nama ̠konuko̠y xli ̠pu̠tum
squítit.

Hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Jesús caj la̠ta catanu̠chá nac
xapi̠tzu ̠má ̠lacchi

(Mateo 7.13‑14, 21‑23)
22 Acxni̠ Jesús xtla ̠huama nac tiji xama pekán

nac Jerusalén, xlá xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos
la ̠ta nac akatunu ca̠chiquí ̠n chu antanícu xuila-
ko̠lh lactzu ̠ ca̠tuhuá ̠n antanícu xlá xlactla̠huama.

23Y cha̠tum chixcú chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿pi ̠ ni ̠ luu lhu̠hua hua̠nti ̠

catitalakmá ̠xtulh xli ̠stacnicán nac xlacatí ̠n Dios?
Jesús chiné ca̠huánilh:
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24 —Luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ hua ̠nti̠ lak-
ma ̠xtuputún xli ̠stacni luu juerza catlahuánilh
catzáksalh antá nalactanu̠y nac xapi̠tzu̠ má ̠lacchi.
Porque xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ lhu ̠hua hua̠nti ̠
natatanu ̠putún pero ni̠lay catitama̠tlá ̠nti̠lh.

25 Porque acxni ̠ Mimpu̠chinacán nama ̠lacchu-
huay má̠lacchi niaj lay catitanú̠tit. Y huixinín
hua ̠nti ̠ layá̠tit nahuán nac quilhtí̠n nalakatlaká̠tit
má ̠lacchi y chiné nahuaná ̠tit: “Quimpu ̠chinacán,
catlahua li̠tlá̠n caquila ̠ma̠laqui ̠níhu.” Pero xlá
chiné naca ̠kalhti̠yá̠n: “Aquit ni ̠para tzinú cca ̠laka-
pasá ̠n tícu huixinín.”

26 Y huixinín chiné natzucuyá̠tit huaniyá̠tit:
“Aquinín lacxtum cca̠ta̠hua ̠yani̠tán y na ̠ xackax-
matá ̠humintachuhuí̠n acxni̠ huixxca ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ní ̠pa̠t cristianos nac quinca̠chiqui ̠ncán.”

27 Xlá chiné naca̠kalhti̠yá ̠n: “¡Catatampu ̠xtútit
uú pu̠tum huixinín hua ̠nti̠ li ̠scujpá̠tit hua ̠ntu̠
ni ̠tlá̠n! Aya cca ̠huanín pi̠ ni̠ cca ̠lakapasá̠n para
quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu.”

28 Antanícu huixinín naca̠macachipincaná̠tit
nalacsa̠nán mintatzancán caj xpa ̠lacata lanca
tapa̠tí ̠n, y antá pu̠tum natasayá ̠tit acxni̠
a ̠li ̠mákat naucxilhá ̠tit a̠ma ̠ko̠lh xalakmaká̠n
mili̠talakapasnicán Abraham, Isaac, Jacob chu
xli ̠hua ̠k profetas, xlacán antá tahuila̠nanchá
nahuán nac xpa ̠xtú ̠n Dios nac akapú̠n, pero
chi̠nchú huixinín ca ̠tamacxtucani ̠tántit nahuán
nac quilhtí̠n.

29 Y na ̠chuná nali ̠puhuaná ̠tit acxni ̠ huixinín
naucxilhá ̠tit nac akapú̠n ti ̠pa̠katzi cristianos
xala cani ̠huá xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú tacha̠ni ̠t
nahuán la ̠qui̠ antá quilhxtum natamaktahuilay



San Lucas 13:30 cxiv San Lucas 13:34

nac xmesa Dios y hua̠k natamakua̠yán.
30 Antacú luu lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ la ̠nchú

ni ̠tu ̠cu xkasatcán nac ca ̠quilhtamacú luu lactali̠-
pa̠huá natali ̠taxtuy nac xlacatí̠n Dios, y na ̠chuna
li ̠túm lhu̠hua hua ̠nti̠ la ̠nchú luu lactali̠pa ̠hu nac
ca ̠quilhtamacú pero nac xlacatí̠n Dios ni ̠tu̠cu xka-
satcán catitali̠táxtulh.

Jesús ca̠laktasay cristianos hua̠nti̠ tahuilá ̠nalh
nac Jerusalén

(Mateo 23.37‑39)
31 Caj li ̠puntzú tachilh makapitzí̠n fariseos y

chiné tahuánilh Jesús:
—Huata mejor xatlá̠n nahuán catatampu ̠xtu

capit a̠lacatunu ca̠chiquí ̠n porque rey Herodes
makni̠putuná ̠n.

32Pero xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Huata mejor caqui̠huanipítit tamá mañoso

chixcú pi̠ la ̠nchú aquit nacca ̠makta̠yay cristianos
hua ̠nti ̠ ca ̠makatlajani̠t xespíritu akskahuiní
y na ̠chuná nacca ̠ma̠tla̠nti̠y hua̠nti̠ tata̠tatlay
xli ̠makua la̠nchú tla̠n, porque a ̠huayu cha̠lí o
tu ̠xama lako ̠ni̠t nahuán pu̠tum quintascújut.

33Cumu juerzanacchá̠nantanícu cama, pushuá
xpa̠lacata la ̠nchú chu cha̠lí y hasta ma̠x tu ̠xama
ctla̠huanti ̠lhay nahuán la ̠qui ̠ nacchá̠n nac Jeru-
salén,porqueni ̠ lakchá ̠nnamakni̠cán cha ̠tumpro-
feta cumu la ̠ aquit para ni ̠ juerza antá.

34 Jesús tzúculh li̠puhuánnac xnacúy chiné chu-
huí ̠nalh:
—¡Jerusalén, koxutacú quinca ̠chiquí ̠n Jerusalén!

Antá uú ca ̠makni ̠cani̠t lhu̠hua luu lactali̠pa̠hu
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profetas y na ̠ ca ̠actalanchipacani̠t lhu̠hua akchu-
hui ̠naní̠n hua ̠nti̠ Dios ca ̠macamini̠t. Aquit mak-
lhu̠hua ctzaksani ̠t cca ̠ma̠macxtumi ̠putún xli ̠hua ̠k
mincamancán, cumu la̠ lactzú xalakskata xti̠la ̠n
ca ̠ma̠macxtumi ̠y xtzí nac xtampí̠n xpeke, pero
xlacán ni ̠ talacásquilh.

35 Pus chú niaj maka̠s quilhtamacú huata nac
lanca pusiculan antá xala, ca̠ta caj chunatá nata-
tamakxteka y niaj ti ̠ tanu ̠maj catíhua antá. Pero
aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ niaj caquinti-
la ̠ucxilhui hasta acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la̠
huixinín naquila ̠makamaklhti̠naná ̠hu y nahua-
ná ̠tit: “¡Luu li̠pa̠xúhu hua̠nti̠ mima nac xtacuhuiní
Quimpu ̠chinacán la ̠qui̠ huá nama̠kantaxti̠y xta-
scújut!”

14
Jesús ma ̠tla ̠nti̠y cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xlaccun-

tahuilani̠t
1 Maktum quilhtamacú acxni ̠ hua̠k xjaxcán

Jesús alh makua ̠yán nac xchic cha̠tum xapuxcu
fariseo; pero makapitzí̠n fariseos xtaskalajmá̠-
nalh chicá para nama ̠tla̠nti̠nán a̠má quilhtamacú.

2 Na ̠ antá xuí cha ̠tum chixcú hua̠nti̠ xkalhi ̠y
aktum tajátat y xli ̠lanca nac xmacni xcunko̠ni ̠t.

3 Cumu Jesús xcatzi̠y hua ̠ntu̠ xlacán xtalac-
puhuamá̠nalh chiné ca ̠kalhásquilh fariseos chu
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua̠nti̠ antá xtala-
má ̠nalh:
—¿Lácu huixinín huaná ̠tit, pi̠ lakchá ̠n cahuá xla-

cata tla̠n nama ̠pacsacán cha̠tum ta̠tatlá acxni̠ lak-
cha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán, osuchí ni̠tlá̠n?
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4 Pero a̠ma ̠ko ̠lh fariseos cacs taquilhua niaj
tachuhuí ̠nalh huata xlá li ̠macxámalh xmacán
a ̠má ta̠tatlá acxni tuncán xlá pacsli. Acali ̠stá̠n
huánilh pi̠ caalhá nac xchic.

5Y a̠ma ̠ko ̠lh fariseos chiné ca ̠huánilh:
—Chú caquila̠huaníhu, para huixinín kalhi ̠yá̠tit

miburro osuchímihuá̠cax yparanataju̠ya̠chánac
aktum pozo, ¿lácu pi̠ ni ̠ la ̠li ̠huán tuncán catima̠cu-
tútit la ̠qui ̠ ni ̠ najicsuay y nani̠y, ma̠squi luu lak-
cha̠ni ̠t quilhtamacú sábado acxni ̠ li ̠huancán para
tícu nascuja?

6Pero xlacán ni ̠ tacátzi ̠lh lácu natakalhti̠nán.
Acxni̠ para tícu natlahuay aktum pu̠pa ̠xcua

huá caca̠ta ̠huá̠yalh hua ̠nti̠ catzi̠y pi̠ ni ̠lay catilakx-
okónilh

7 Acxni̠ Jesús ca ̠úcxilhli xa ̠makapitzí̠n taputza
la ̠ta lácua xlacán xtalacsacmá̠nalh xalacuán pu̠tá-
hui ̠lh antanícu xya̠huacani̠t mesa la ̠qui ̠ nata-
makua ̠yán, xlá chiné ca ̠li ̠ma̠kalhchuhuí̠ni ̠lh eé
takalhchuhuí̠n:

8—Aquit luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n, acxni ̠ hui-
xinín naca̠putzacaná ̠tit la ̠qui ̠ napiná ̠tit nac ak-
tumpu̠pa̠xcua antanícu tamakaxtokma̠ca, huix ni̠
lacán camaktahuila antanícu huilako̠lh xalacuán
pu̠táhui ̠lh, porque chicá para xamaktum nachín
cha̠tumli ̠túm taputza hua̠nti̠ a ̠tzinú luu tlak li ̠laka-
pascán ni ̠ xachuná huix.

9 Amá chixcú hua ̠nti̠ huanini̠tán nalakpina,
aya namina̠chá̠n huaniyá̠n: “Catlahua li̠tlá̠n
cata ̠ya la ̠ta huila y cama̠xqui milactáhui ̠lh
u ̠má cha ̠tumli̠túm quintaputza.” Y huata
huix cha̠ma̠xanaj nata ̠yaya, juerza napina
lactahuilaya hua̠ntu ̠ a ̠huatá huilachá lactáhui̠lh.
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10 Huata mejor acxni̠ huixinín naca̠huanica-
ná ̠tit xlacata capítit makpa̠xcuajnaná ̠tit, huata
mejor a ̠huata capit tahuilaya hua ̠ntu ̠mákat tahui-
la ̠nanchá lactáhui̠lh la ̠qui ̠ acxni̠ namín hua̠nti ̠
huanini̠tán xlacata nalakpina nac pu̠pa ̠xcua, y
chiné nahuaniyá̠n: “Amigo, catlahua li̠tlá ̠n catala-
catzuhui nac mesa antá la ̠ a ̠tahuilá̠nalh makapi-
tzí̠n.” Pus huata huix na ̠ luu tali ̠pa̠hu natali ̠ma̠x-
tuyá̠n hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nacmesa.

11Porqueaquit lacatancscca ̠huaniyá̠npi̠hua̠nti ̠
sacstu maklhcatzi̠cán pi̠ luu tali ̠pa̠hu sacstu taak-
skahuitama ̠y mákat ma̠tu ̠tzuhui̠cán; pero hua̠nti ̠
ni ̠tu ̠cu xkásat li̠taxtuy pus huata huá tlak tali ̠pa̠hu
li ̠taxtuy yma ̠xqui ̠cán xalacuán pu̠táhui ̠lh.

12 Y a̠má xapuxcu fariseo hua ̠nti̠ xuanini ̠t
nalakán nac xchic chiné li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh:
—Acxni̠ huixnatlahuayaaktumpu̠pa ̠xcuayhuij

nahuán lhu̠hua tahuá nac mínchic, ni̠ huá caca̠-
huani catalakmín caj xma̠n miamigos, osu para
minata̠lán, osuchí para mili̠talakapasni, o hua̠nti ̠
minta ̠lacatzuní̠n y hua ̠nti̠ na ̠ lacrrico; porque
acxni ̠ xlacán natatlahuay aktum pu̠pa̠xcua pus
na ̠ natahuaniyá̠n pi̠ caca̠lakpi y chuná chú huix
namakaxokocana.

13 Pus huata acxni ̠ huix natlahuaya aktum
pu̠pa̠xcua xatlá̠n huá caca̠huani hua ̠nti̠ lacpobre,
hua ̠nti ̠ lakli ̠ma̠xkení̠n, hua ̠nti̠ ni̠lay tascuja, chu
hua ̠nti ̠ talu ̠ntu ̠huanani̠t, xa ̠hua xli ̠pacs hua̠nti ̠
lakatzí ̠n talamá ̠nalh.

14Pus chuná chúhuix luu li ̠pa̠xúhu lápat̠ nahuán
porque xlacán ni ̠lay catitaxoko̠nunín, pero Dios
ucxilhmá̠nyhuánama̠xqui ̠yá ̠nmintaskahuacxni̠
nalakchá̠na ̠máquilhtamacú lácuxlánaca̠ma ̠laca-
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stacuani ̠y nac ca̠li ̠ní ̠n xli ̠hua ̠k xcamaná̠n hua̠nti ̠
tla̠n xtapuhua̠ncán.

Cha̠tum chixcúma ̠makaxtokma xkahuasa pero
ni ̠ talákmilh xtaputza

(Mateo 22.1‑10)
15 Cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ antá macxtum xta-

huilá ̠nalh nac mesa acxni ̠ chuná kaxmatko̠lh eé
tachuhuí ̠n chiné huánilh Jesús:
—Pero luuca ̠na li ̠pa̠xúhua ̠máchixcúhua ̠nti̠ tla̠n

namakua̠yana ̠chá̠nnacxpa̠xtú ̠nDiosnacakapú ̠n.
16Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Maktumquilhtamacúcha ̠tumchixcú tláhualh

aktum lanca pu̠pa ̠xcua y ánca ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠cán xta-
putza hua ̠nti̠ natalakmín.

17 Acxni̠ aya accha̠ná xuí tahuá ca ̠máca̠lh
makapitzí̠n xlacscujni y ca ̠huánilh xlacata naán
ca ̠huaniy a ̠ma̠ko̠lh taputza pi̠ la ̠li ̠huán catamilhá
porque xaaccha ̠ná xuí tahuá.

18 Pero hua ̠nti̠ ca̠qui ̠lakláca̠lh tzúculh tasquín
xma ̠tzanke̠nanicacán. Cha ̠tum hua ̠nti̠ pu̠lh lak-
chá̠ncalh chiné huá: “Luu xli ̠ca̠na cahuanipi pi̠
catláhualh li ̠tlá̠n caquima ̠tzanke̠nánilh, pero a ̠cu
ctama̠huako̠lh aktum parcela, pus la ̠nchú juerza
nacán ucxilha.”

19 Cha ̠tumli̠túm chiné huampá: “Puntzu̠cú cca̠-
tamá ̠hua tanquitzis quihuá ̠cax, la ̠nchú cámaj ca ̠li̠-
tzaksay nacucxilha para tla̠n taponka̠nán; luu
hasta li ̠tlá̠n csquiniyá ̠n xlacata caquima̠tzanke̠-
nani porque ni̠lay cana̠chá.”

20 Y cha̠tum chi̠né huampá: “Na̠ la ̠nchujcú cta-
makáxtokli y xli ̠ca ̠na ni̠lay chú clakana̠chá̠n, pus
caquima ̠tzanke ̠nani.”
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21 Acxni̠ táspitli a ̠má lacscujni hua ̠k huaniko̠lh
xpatrón lácuahuanicanchá. Amáchixcú la ̠nsí ̠tzi ̠lh
y chiné huánilh xtasa ̠cua: “La ̠li ̠huán capimpi nac
xli ̠ca ̠lanca ca̠chiquí ̠n, chu nac tiji y caca̠huanítit
catámilh hua ̠nti ̠ lacpobre, chu hua ̠nti̠ ni ̠lay tas-
cuja, hua ̠nti̠ talu ̠ntu ̠huanani̠t, chu hua ̠nti̠ laka-
xo̠kó̠n.”

22 Caj li̠puntzú acxni ̠ a ̠má tasa̠cua qui ̠táspitli,
chiné huánilh xpatrón: “Patrón, chuná chú
ctláhualh la̠ huix quihuani, pero luu lhu̠huacú
tzanka ̠y hua ̠nti̠ tla̠n xtahuá̠yalh.”

23 Amá patrón chiné huanipá: “Pus capimpa-
rapi nac ca ̠tiji̠ní ̠n chu nac xquilhapá̠n ca ̠chiquí ̠n,
juerza caca ̠huanítit xa ̠makapitzí̠n cati ̠hua ̠ cris-
tianos xlacata pi̠ catámilh láqui ̠chuná hua ̠k nala-
tahuilako̠cán nac xli ̠ca̠lanca nac quínchic.

24 Porque xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi ̠ niaj clacas-
quín ni̠para cha̠tum hua ̠nti̠ aquit xacca ̠huanini̠t
xlacata naquintalakmín, y niaj catitáhualh u̠má
quintahuá hua ̠ntu ̠ aquit la ̠nchú cca̠xtlahuani ̠t.”

Hua ̠nti̠ sta ̠laniputún Jesús maktum
capa ̠tzánkal̠h xlatámat̠

(Mateo 10.37‑38)
25 Cumu luu lhu ̠hua cristianos xtasta̠lanimá̠-

nalh Jesúshuatamaktumxlá lacatancs ca ̠huánilh:
26 —Para tícu luu quista ̠laniputún y ni ̠ aktum

ca ̠pa̠xtekputúnparaxtla ̠t chuxtzí, osuchí xpusca̠t,
o xcamán, osuchí xnata ̠lán, y xa̠huachí para ni ̠ ak-
tum catzi ̠y napa̠xteka xlatámat̠, ni̠lay catili̠tánu ̠lh
cumu la ̠ quintama̠kalhtahuaké̠n.

27 Y hua ̠nti̠ ni ̠ aktum catzi ̠y nacucay xcruz y
naquista̠laniy ma̠squi cali ̠macamá̠sta ̠lh xlatámat̠,
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xlá ni ̠lay li̠tapu̠lhca ̠y cumu la ̠ quintama̠kalhta-
huaké̠n.

28 Huata pu̠lh la ̠n calacapá ̠stacli a ̠má cristiano
hua ̠nti ̠ quista ̠laniputún, na̠ luu xta̠chuná qui̠-
taxtuy cumu la ̠ acxni ̠ cha ̠tum chixcú la̠ huixinín
tlahuaputún aktum lanca xchic, huata pu̠lh caj
cúlucs natahuilay la ̠qui ̠ natlahuay xcuenta para
namakaacchá ̠n xtumí ̠n hua ̠ntu ̠ naca ̠li ̠tama̠huay
la ̠ta túcua namaclacasquín y xa ̠huachí para na̠
namakaacchá ̠n xtumi̠n hua ̠ntu ̠nali ̠ma̠akasputuy.

29Huá chuná li ̠tlahuay la ̠qui ̠ ni ̠ acali̠stá ̠n acxni̠
aya ma̠pulhuni̠ttá nahuán xpá̠tzaps niaj lay cati-
ma ̠akaspútulh, y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ nataucxilha caj
natali ̠kalhkama̠nán,

30y chinénatahuán: “Tamá chixcúma ̠x caj laka-
huitima, luu tla̠n tima̠tzúqui̠lh xpá̠tzaps pero chú
niaj lay ma̠akasputuy xchic.”

31 Y na ̠chuna li ̠túm para cha̠tum gobierno amá̠-
calh ta̠tlahuacán guerra y mima cha̠tumli̠túm
gobierno a ̠lacatúnuj xalá, ¿lácu pi̠ ni ̠ huata pu̠lh
tla̠n nalacapa ̠staca para tla̠n nali̠makatlajay caj
akcá̠hu mi̠lh tropa hua ̠ntu̠ xlá kalhi ̠y, porque
hua ̠nti ̠mima xlá li̠mín akpuxammi̠lh?

32 Y para xlá lacatancs nacatzi̠y pi̠ ni ̠lay cati-
makatlájalh, pusacxni ̠makatcúmima ̠chánahuán
hua ̠nti ̠mímaj lacata ̠qui̠y tasi ̠tzi, huata a̠mágobier-
nonaca ̠macá̠n xlacscujni la̠qui ̠naancánhuanicán
hua ̠nti ̠ mima: “Huata mejor caláclalh tasi̠tzi acx-
tum calaca ̠xláhu y ni̠ cala ̠si̠tzi̠níhu.”

33 Pus na ̠chuná chú huixinín hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na
quista ̠laniputún, pu̠lh lacatancs cacatzí̠tit pi̠
hua ̠nti ̠ ni ̠ namakxteka hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y uú nac
ca ̠quilhtamacú pus ni ̠lay li ̠tapa̠cuhui ̠y luu xli ̠ca ̠na
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quintama̠kalhtahuaké̠n.

Parapu̠lactummátzatniaj skoko,ni̠tu ̠ li ̠lacán, caj
makancán

(Mateo 5.13;Marcos 9.50)
34 ’Huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ mátzat li̠macuán

porque li ̠ma̠skoke̠nancán, pero para tamá mátzat
cspútnilh xli ̠skoko niaj tu ̠ catili̠mácua, ¿lácu pi̠ tla̠n
cahuá chú natili ̠ma̠skoke̠nancán?

35 Pus niaj tícu li ̠macuaniy ma ̠squi luu tíyat niaj
tu ̠ li ̠lay, y na̠chuná ma̠squi luu xlakmacá̠ncalh
abono. Pus cumu niaj tu ̠ li̠macuán luu lacatancs
pi̠ caj namakancán. ¡Huixinín hua ̠nti̠ li ̠kaxpatpá̠tit
mintake̠ncán, luu caakatá̠kstit quintachuhuí̠n!

15
Tantum borrego hua ̠ntu ̠ xmakatzanka̠cani ̠t luu

li ̠pa̠xúhu acxni̠ maclácalh
(Mateo 18.10‑14)

1 Antanícu xakchuhui̠nán Jesús lhu̠hua hua̠nti ̠
xtamín takaxmatniy xtachuhuí ̠n, xma̠lakaxoke̠-
naní ̠n impuestos xa̠hua makapitzí̠n lacchixcu-
huí ̠n hua ̠nti̠ judíos xtalacpuhuán pi̠ luu a ̠tzinú
makla̠kalhi ̠naní ̠n xtahuani ̠t.

2 Caj luu huá xpa ̠lacata a ̠ma̠ko ̠lh fariseos chu
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos ma ̠rí xtaaksán y
chiné xtahuán:
—Eé chixcú hua ̠k ca̠ta̠talakxtumi ̠y ma̠squi

hua ̠nti ̠ makla̠kalhi ̠naní̠n xa ̠huachí xlá acxtum
ca ̠ta̠hua ̠yán.

3 Y la ̠qui ̠ nataakata̠ksa túcu xpa̠lacata xlá su-
luj xca ̠ta̠lay a ̠ma̠ko̠lh cristianos, Jesús ca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhuí ̠ni ̠lh eé takalhchuhuí̠n:
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4 —Para cha̠tum chixcú kalhi ̠y aktum ciento
xborregos y para xamaktumnamakatzanka ̠y tan-
tum, ¿túcu cahuá natlahuay? ¿Lácu pi̠ ni̠ catica̠-
mákxtekli nac ca ̠tuhuá̠n xa ̠makapitzí̠n ta̠tipuxa-
macu ̠naja̠tza la ̠qui̠ tuncán la ̠li̠huán naán putzay
a ̠má koxutá borrego hua ̠nti̠ makatzanka ̠ni ̠t y ni̠
catitáspitli nac xchic hasta caní namaclay?

5 Acxni̠ naqui̠maclay, nahuili̠y nac xaklhtam-
pixni caj la ̠ta xtapa ̠xuhuá̠n.

6 Y acxni ̠ nachá̠n nac xchic pu̠tum naca̠ma ̠ke ̠s-
toka xamigos chu hua ̠nti̠ xta̠lacatzuní̠n y chiné
naca ̠huaniy: “Catlahuátit li ̠tlá̠n caquila ̠ta̠pa ̠xu-
huáhu la̠nchú porque aya cmaclani̠t a ̠má quibor-
rego hua ̠ntu̠ aquit xacmakatzanka ̠ni ̠t.”

7Pusxli ̠ca ̠naaquit cca ̠huaniyá̠npi̠ na ̠chunáqui̠-
taxtuy nac akapú ̠n acxni ̠ talamá̠nalh nac ca ̠quilh-
tamacú aktum ciento cristianos, y para cha̠tum
nachipay hua ̠ntu ̠ ni ̠ xatlá̠n tiji antanícu nalak-
tzanka ̠y, y acxni̠ lakpali ̠y xtalacapa̠stacni y li ̠pa̠-
huamparay Dios. Pus nac akapú̠n luu lhu ̠hua
anán tapa̠xuhuá ̠n caj xpa̠lacata eé chixcú hua̠nti ̠
qui ̠táspitli antanícu ni ̠tlá̠n y ni ̠ xachuná caj xlaca-
tacán a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xata ̠tipuxamacu̠-
naja̠tza cumu xlacán tla̠na xtapuhua̠ncán y ni ̠tu̠
talakpali ̠má̠nalh.

Acxni̠ maclay xtumi ̠n hua ̠nti̠ xmakatzanka̠ni ̠t
luu pa̠xuhuay

8 ’Pusna ̠chuna li ̠túmacxni̠ cha̠tumpusca ̠t kalhi ̠y
okxcá ̠hu tumi̠n xla plata y para namakatzanka ̠y
okxtum, ¿lácu lacpuhuaná̠tit? ¿Pi ̠ ni ̠ catima̠pá-
si ̠lh cahuá xli̠maksko y luu li̠huana ̠ napalhnán y
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naputzay nac xli ̠ca ̠lanca chiqui hasta caní naqui̠-
maclay?

9 Acxni̠ namaclay pu̠tum naca ̠ma̠ke̠stoka xam-
igas xa ̠hua hua ̠nti̠ xta̠lacatzuní̠n, y chiné naca̠-
huaniy: “Luu catlahuátit li ̠tlá̠n, caquila ̠ta̠pa ̠xu-
huáhu la̠nchú porque aya cmaclani̠t a ̠má okxtum
quintumi ̠n hua ̠ntu̠ xacmakatzanka̠ni ̠t.”

10 Pus aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ na ̠chuná xángeles
Dios takalhi ̠y aktum lanca tapa̠xuhuá̠n acxni̠
cha̠tum makla̠kalhi ̠ná chixcú lakpali ̠y xali ̠xcájnit
xtalacapa̠stacni.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum kahuasa hua̠nti̠ Ox-
chipani ̠t li ̠xcájnit talacapa̠stacni

11 Jesús ca̠li ̠xakatli ̠pá aktum takalhchuhuí̠n y
chiné ca ̠huánilh:
—Cha ̠tum chixcú xca ̠kalhi ̠y cha̠tiy xlakahuasán.
12Maktum quilhtamacú xataju xkahuasa chiné

huánilh xtla̠t: “Papá, huata cumu la̠nchú tla̠ncú
lápat̠, mejor caquima ̠xquitá quiherencia hua ̠ntu̠
quilakchá̠n naquima̠xqui̠ya.” Amá ko̠lutzí ̠n ma̠t-
lá ̠nti̠lh hua ̠ntu ̠ huánilh y ca ̠ma̠pajpitzí̠nilh xlaka-
huasán la̠ta hua ̠ntu ̠ xlá xkalhi̠y.

13Ni ̠ li ̠maka̠squilhtamacú a̠máxatajuxkahuasa
sta ̠makankólh hua ̠ntu ̠ xma̠xqui ̠cani̠t xherencia, y
a ̠má tumi̠n hua ̠ntu ̠ xlá makamaklhtí̠nalh acxni̠
stá ̠nalh alh li ̠lacahuantapu ̠li̠y mákat nac a ̠laca-
túnuj ca ̠chiquí ̠n; antá lactlahuami̠ko̠lh porque luu
caj xali ̠xcájnit tapuhuá ̠n chípalh.

14Acxni̠ aya xlactlahuami̠ko̠ni ̠t xtumi ̠n huatiyá
nac a̠má ca̠chiquí ̠n antanícu xlá xcha̠ni ̠t milh ak-
tum lanca tatzíncstat y sputko ̠lh hua ̠ntu ̠ xuacán,
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y a ̠má kahuasa na ̠ tzúculh pa̠ti ̠nán porque niaj tu̠
xkalhi̠y hua ̠ntu ̠ nali̠hua ̠yán.

15 Huata xlá alh putzay li ̠tascújut y lákcha̠lh
cha̠tum chixcú antá xalá nac a ̠má ca̠chiquí ̠n, hu-
ata xláma ̠lakácha̠lh nac xca ̠tuhuá̠n la̠qui ̠ namak-
takalhniy xpaxni.

16 Cumu xlá aya xtzincsni̠y xlacpuhuán caj u ̠cu
xlí ̠kasli xli ̠huatcán paxni hua ̠ntu ̠ xca̠ma ̠xqui ̠cán,
pero xlá ni ̠para túcu xta̠huacán.

17 Pus a ̠má kahuasa chiné tzúculh lacapa ̠s-
taca: “Nac xchic quintla ̠t lhu̠hua tahuilá ̠nalh xta-
sa ̠cuá̠n, xlacán takalhi ̠y hua ̠ntu ̠ tahuay y hasta
ca ̠akata̠xtunima, ¡y chi̠nchú aquit uú ctzincsta-
makama hasta ni ̠tu̠ cuay!

18 Huata mejor nacamparay nac xchic quin-
tla̠t, y acxni ̠ nacchá̠n chiné nacuaniy: Papá, luu
lhu̠huaquintala ̠kalhí ̠nhua ̠ntu ̠ cli ̠makali ̠puhuani̠t
Dios y na ̠chuná huix na ̠ cmakali̠puhuani ̠tán.

19 Caj huá xpa̠lacata aquit niaj quima̠tla̠nti ̠y
naquili̠pu̠lhca ̠ya cumu la ̠ minkahuasa, huata
mejor la ̠nchú caquima ̠scuju y caquili̠pu̠lhca
cumu la ̠ cha̠tummintasa̠cua.”

20Xli̠ca̠na a ̠má kahuasa la̠li ̠huán tácax̠li y ampá
nac xchic xtla ̠t.
’Acxni̠ a̠má kahuasa juerza makatcú xlati ̠lhay,

a ̠má ko ̠lutzí̠n úcxilhli pi̠ mima xkahuasa. Xli̠ca ̠na
luu lakalhámalh y tokosú̠n alh pa ̠xtoka; acxni̠
lákcha̠lh aklhtampí̠snatli y lacátzu̠cli.

21Pero a ̠mákahuasa chiné huánilh xtla̠t: “Papá,
luu lhu̠hua quintala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ cli ̠makali̠pu-
huani ̠t Dios, y na ̠chuná huix na ̠ cmakali ̠puhua-
ni ̠tán; pus aquit niaj quima̠tla̠nti̠y naquili ̠pu̠lh-
ca ̠ya cumu la ̠minkahuasa.”
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22 Pero a ̠má ko̠lutzí ̠n chiné ca ̠huánilh xtasa̠-
cuá̠n: “La ̠li̠huán cama ̠cutútit a ̠tzinú xatlá̠n lhákat̠
y cama̠lhaké̠tit quinkahuasa. Na̠ cama̠makanú̠tit
aktum ani̠lu nac xmacán, y na̠ cama̠tu ̠nú ̠tit csa-
pa̠tu.

23 Xa ̠huachí la ̠li̠huán cali̠tátit xakón quihuá ̠cax,
camakní ̠tit, ¡porque la̠nchúnahua̠yaná ̠huynapa̠x-
cuajnaná ̠hu!

24Porque u̠má quinkahuasa aquit xacli̠pu̠lhca ̠y
cumu lá ̠mpara xni ̠ni ̠t y chú aya lacastacuanani̠t,
ymimparani̠t nac ca ̠quilhtamacú; porque xacma-
katzanka̠ni ̠t y la ̠nchú aya cmaclani̠t.” Y ni ̠para
maka̠s tzucúcalh pa ̠xcuajnancán nac xchic a ̠má
ko̠lutzí ̠n.

25 ’Y a ̠má xapuxcu xkahuasa xlá cscujma̠chá
nac ca ̠tuhuá ̠n, acxni̠ aya xtaspitma y xcha ̠ma nac
xchic, káxmatli pi ̠ luu li ̠pa̠xúhu xtlaknama̠ca y
xtantli̠ma ̠kó̠calh.

26 La ̠li ̠huán tasánilh cha̠tum tasa̠cua y kalhás-
quilh: “¿Túcu xlacata li ̠tlahuamá̠calh pu̠pa̠xcua
nac quínchic?”

27 Amá tasacua chiné kálhti̠lh: “Huá li ̠pa̠x-
cuajnamá̠calh porque luu chunatiyá tla̠n qui̠-
táspitli minta ̠lá hua ̠nti ̠ xaktzanka̠tama ̠ni̠t ni ̠tu ̠cu
lanini̠t, y caj huá xpa̠lacata li ̠ma̠peksí ̠nalhmintla̠t
la ̠qui ̠ namakni ̠cán xakón xuá̠cax.”

28 Pero a ̠má xapuxcu xkahuasa luu li ̠pe̠cua
sí ̠tzi̠lh y cumu ni ̠ xtanu̠putún nac chiqui juerza
taxtuchi xtla̠t y maklhu̠hua huánilh xlacata catá-
nu ̠lh.

29 Huata a ̠má kahuasa chiné huánilh xtla̠t:
“Huix stalanca catzi̠ya la̠ta nícu akli̠t ca ̠ta cta ̠s-
cujmá ̠n, y ni ̠para maktum caj chunatá xackalha-
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kaxmatmakán, pero huix ni̠para maktum xqui-
ma ̠xqui ca ̠na caj tantum xaskata miborrego la ̠qui̠
nacmakni ̠y y nacca̠ta̠huay quiamigos.

30 Pero cumu la ̠nchú lakchini̠tán quintajú
hua ̠nti ̠ lactlahuami̠ko̠lh mintumi̠n y huá acxtum
ca ̠ta̠lactláhualh cati ̠hua ̠ lakahuitiní ̠n lacchaján
huata chú huix pála ma̠makni̠ní ̠nanti xakón
mihuá̠cax y tlahuápat̠ pu̠pa̠xcua.”

31 ’Pero a ̠má ko̠lutzí ̠n chiné huánilh xkahuasa:
“Ta̠ta, huix ankalhi̠ná uú lacxtum quinta̠huila, y
la ̠ta túcua aquit ckalhi ̠y na ̠ hua̠k milá.

32 Pero la ̠nchú luu xli ̠ca ̠na xlacasquinca pi̠
juerza napa ̠xuhuayá̠hu y napa̠xcuajnaná ̠hu,
porque tamá mintajú qui̠taxtuy cumu
lá ̠mpara xni ̠ni ̠t y chú aya lacastacuanani̠t;
lá ̠mpara xmakatzanka ̠ni ̠táhu pero la̠nchú aya
maclani̠táhu.”

16
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tummañoso tasa ̠cua

1 Jesús ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠pá xdiscípulos eé
takalhchuhuí̠n:
—Maktum quilhtamacú xuí cha̠tum chixcú pero
luu rico xuani̠t. Huá u ̠má chixcú xkalhi̠y cha̠tum
xapuxcu xtasa̠cua hua ̠nti̠ luu xli ̠pa̠huán, y hua ̠k
huá xma ̠maktakalhni̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xlá xka-
lhi̠y. Pero maktum quilhtamacú áncalh huanicán
pi̠ a ̠má xapuxcu xtasa ̠cua lhu̠hua antá xakska-
huixtunima xtumi̠n.
2 Pus a ̠má chixcú tasánilh xtasa̠cua y ciné huá-
nilh: “¿Pi ̠ xli ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ quihuanimá ̠ca xla-
cata hmat huix akskahuixtúpat̠ quintumi ̠n? Pus
la ̠nchú caquima ̠xqui ̠ko ̠ca cuenta la ̠ta lácu huí
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quintascújut yhua ̠nti ̠quintalakahuilánilh porque
chú niaj cactima̠xquí̠n li ̠tascújut xlacata huix
nacuentajlaya pu̠tum cumu la ̠ xapuxcu tasa ̠cua.”
3 Eé tasa ̠cua chiné tzúculh lacpuhuán: “¿Túcu
cahuá chúnactlahuay cumuquimpatrónámajqui-
maklhti ̠yquintascújut? Porqueaquitni ̠ ckalhi ̠y li ̠t-
lihuekexlacatanacscujanacca̠tuhuá ̠n, yna ̠chuna
li ̠túm luu ma̠rí cma̠xanán para caj nacsquihua̠-
yanta ̠kchokoy.
4 ¡Ah, aya ccátzi ̠lh hua ̠ntu ̠ nactlahuay! Nacca̠ta̠la-
ca ̠xlay hua ̠nti̠ lakahuilaniko̠lh quimpatrón la ̠qui̠
xlacán naquintamakta ̠yay acxni̠ aquit naquimak-
lhti ̠cán a ̠má quili ̠tascújut.”
5 Pus chuná xlá tláhualh y cha̠tunu cha̠tunu tzú-
culh ca ̠tasaniy hua ̠nti ̠ xtalakahuilánilh xpatrón.
Hua ̠nti̠ pu̠lh milh kalhásquilh: “¿Lácu chuná laka-
huilani quimpatrón?”
6 Xlá kalhtí̠nalh: “Pus aquit clakahuilani aktum
ciento barril aceite.” Amá xapuxcu tasa ̠cua chiné
huánilh: “Xli̠ca ̠na, porque chuná talhca̠ni ̠t nac
mirecibo hua ̠ntu ̠ firmar tlahuani̠ta, huata mejor
calácxti̠tti hua ̠ntu ̠ aya firmar tlahuani̠ta y tunu
catlahua antanícu nahuán pi̠ caj ítat̠ ciento barril
lakahuilani.”
7 Y acali̠stá ̠n kalhasquimpá cha̠tum: “Chi̠nchú
huix, ¿nícu chulá lakahuilani?” Amáchixcúkalhtí̠-
nalh: “Aktum ciento cúxta̠lh trigo.” Amá xapuxcu
tasa ̠cua huánilh: “Xli̠cána, porque huilachá mire-
cibo, la ̠li ̠huán calácxti̠tti y tunu catlahua la ̠qui̠
antá nahuán pi̠ caj ta̠tipuxamacá̠hu cúxta̠lh laka-
huilani.”
8Acxni̠ cátzil̠h xpatrón hua ̠ntu ̠ xtlahuama xli ̠ca ̠na
hasta luu cacs li ̠lacáhua caj la ̠ta lácu xlá xkalhi̠ni ̠t
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li ̠skalala y lacpútzalh lácu tla̠n nalatama̠y aca-
li ̠stá ̠n a̠má mañoso tasa ̠cua. Pus xli ̠ca ̠na lhu ̠hua
cristianos hua ̠nti̠ uú xala nac ca̠quilhtamacú luu
lakskalalán tahuán acxni ̠ lácu talacputzay para
túcunatatlahuayhasta luu ca̠makatlajacánhua̠nti ̠
luu aksti̠tum tascujmá̠nalh nac xlacatí ̠n Dios.

9 Pus Jesús chiné na ̠ ca ̠huánilh xtama̠kalhta-
huaké̠n:
—Huixinín na ̠ ca ̠macama ̠xqui̠cani ̠tátit hua ̠ntu̠

namaktakalhá̠tit uú nac ca ̠quilhtamacú antanícu
tahuilá ̠nalh lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ talaka-
pasa Dios; pus uú nac ca ̠quilhtamacú la ̠ta túcu
kalhi ̠yá̠tit caca̠li ̠putzátit huixinín la ̠qui̠ tla̠n naka-
lhi̠yá ̠tit miamigoscán pero hua ̠ntu ̠ luu aksti̠tum,
la ̠qui ̠ acxni ̠ huixinín nani̠yá ̠tit y niaj kalhi ̠yá̠tit
nahuán hua ̠ntu ̠ xtapalh tumi̠n naca̠makta ̠yayá̠n
xlacán natamakamaklhti ̠naná ̠n nac a ̠má xasa ̠sti
pu̠táhui ̠lh hua ̠ntu ̠ ne̠cxni laksputa.

10 ’Porque hua ̠nti̠ ma̠cuentajli̠cán hua ̠ntu̠
ni ̠ luu lhu̠hua tascújut y para xlá luu cuentaj
natlahuay chuná li ̠ma ̠siyuy pi̠ tali ̠pa̠hu la ̠qui̠
acxni ̠ nama̠maktakalhni̠cán hua ̠ntu̠ luu lhu ̠hua
li ̠tascújut pus na ̠ huá luu cuentaj natlahuay;
pero hua̠nti̠ luu ni ̠ cuentaj tlahuay hua ̠ntu ̠ ni̠
lhu̠hua li ̠tascújut hua̠ntu ̠ma̠maktakalhni̠cán, pus
na ̠chuná ni ̠ li̠huana ̠ catimaktákalhli acxni̠ para
nama̠xqui ̠cán lhu̠hua xli̠maktakálhat.

11 Pus para huixinín ni ̠ li ̠huana ̠ maktakalhá̠tit
hua ̠ntu ̠ ca ̠ma̠cuentajli̠caná̠tit uú nac
ca ̠quilhtamacú ma ̠squi hua ̠ntu ̠ ni ̠ luu lhu̠hua,
¿pi ̠ li ̠huaca chú namaktakalhá̠tit hua ̠ntu ̠ Dios
naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n xtalacapa̠stacni?
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12 Chunali̠túm, para huixinín ni ̠tlá̠n namakta-
kalhá̠tit hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma̠cuentajli̠ni ̠tán y ni ̠ mi-
lacán, ¿pi ̠ li ̠huaca chú naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n hua ̠ntu̠ xlá
aya laclhca̠huili ̠ni̠t xlacata naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n cha̠-
tunu huixinín?

13 ’Huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ ni ̠para cha̠tum tasa̠cua
ma ̠tla̠nti̠y naca̠ta̠scuja cha̠tiy xpatrón aktumá
quilhtamacú, porque acxni̠ nakalhakaxmata
cha̠tum, hua ̠nchú cha̠tumli̠túm juerza
nalakmakán; osuchí acxni̠ natlahuaputún
hua ̠ntu ̠ nali ̠ma̠paksi ̠y cha ̠tum juerza que
nakalhakaxmatmakán cha̠tum. Pus aquit
clacasquín luu li̠huana ̠ caakatá̠kstit hua ̠ntu̠
cuaniputún: cha̠tum chixcú ni ̠lay li ̠pa̠huán Dios
xli ̠hua ̠k xnacú y na ̠ huatiyá a ̠má quilhtamacú luu
nali ̠pa̠huán xtumi̠n xlacata pi̠ huá tla̠n catu ̠huá
li ̠ma̠tla̠nti ̠y.

14 Makapitzí̠n fariseos hua ̠nti̠ na ̠ antá xtalayá̠-
nalh hua̠k xtakaxmatmá ̠nalh hua ̠ntu ̠ xlá xqui-
lhuama, huata tzúculh tali̠kalhkama̠nán Jesús
porque xlacán luu xtalakati ̠y natakalhi̠y lhu ̠hua
tumi̠n.

15Huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín hua ̠nti ̠ nac xlacati ̠ncán cristianos

li ̠tasiyuputuná̠tit cumu la ̠ hua̠nti̠ luu lactlá ̠n lac-
chixcuhuí ̠n, pero Dios hua ̠k lakapasa hua ̠ntu̠
xali ̠xcájnit huí nac minacujcán. Porque na ̠ luu
mili̠catzi ̠tcán pi̠ hua ̠ntu ̠ huixinín lacchixcuhuí̠n
puhuaná ̠tit pi̠ luu lhu̠hua xtapalh nac xlaksti̠-
pa̠ncán cristianos, xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ Dios ni̠
ucxilhputún, huata xlá lakmakán.

Ni̠para pu̠lactum chunatá catitamákxtekli
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xli̠ma ̠peksí̠n Dios para ni ̠ juerza nakantaxtuy
16 ’Acxni̠ Juan Bautista nia ̠ xma̠tzuqui ̠y xli̠ta-

scújut caj xma ̠n huá tla̠n nakaxpatá̠tit y nama̠-
kantaxti ̠yá̠tit xli ̠ma̠peksí ̠nMoisés chu hua ̠ntu ̠ xta-
tzokni̠t nac xlibrojcán xalakmaká̠n profetas; pero
acxni ̠ Juan tzúculh li̠chuhui ̠nán a ̠má xasa̠sti xta-
ma ̠catzi̠ní ̠n Dios la ̠ta lácu xlá xámaj ma̠tzuqui ̠y
xasa ̠sti xtapeksi ̠t nac ca ̠quilhtamacú, y acxnitiyá
a ̠máquilhtamacú lhu̠huacristianos juerza tatzak-
samá̠nalh natamaklhti̠nán a ̠má laktáxtut hua ̠ntu̠
xlá ma̠lacnu ̠y.

17Pero aquit luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n xlacata
pi̠ akapú ̠n chu ca ̠quilhtamacú tla̠n xlaktzánka ̠lh,
pero hua̠ntu ̠ xamaká ̠n tatzoktahuilani̠ttá xtachu-
huí ̠n Dios nac li ̠kalhtahuaka ni ̠para pu̠lactum caj
chunatá catitamákxtekli para ni̠ juerza nakan-
taxtuy.

Jesús li ̠chuhui̠nán pi̠ ni ̠tlá ̠n para tícu la ̠makxteka
(Mateo 19.1‑12;Marcos 10.1‑12)

18 ’Para cha̠tum chixcú namakxteka xpusca̠t caj
xpa̠lacata cumu tunu hua ̠nti̠ nata ̠tamakaxtoka,
pus tamá chixcú tlahuay lanca tala ̠kalhí ̠n nac xla-
catí ̠n Dios; y a̠má chixcú hua ̠nti̠ chú nata̠tamaka-
xtoka a ̠má pusca̠t hua ̠nti̠ makxtekcani̠t na ̠chuná
luu lhu̠hua tala ̠kalhí̠n tlahuay.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum chixcú ricu y cha̠tum
pobre huanicán Lázaro

19 Jesús na ̠ ca ̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
—Maktumquilhtamacúxuí cha̠tumchixcúpero

luu rico xuani̠t. Ni ̠túcu xtzanka ̠niy para túcu
namaclacasquín, y hua ̠ntu ̠ luu xalacuán lhákat̠
xlá xli ̠lhaka̠nán, y ankalhi ̠ná xcha̠liyá ̠n xtlahuay
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pu̠pa̠xcua pero hua ̠k xalacuán tahuá hua̠ntu ̠ xlá
xta̠huani ̠nán.

20Na ̠ antiyá nac a̠má ca ̠chiquí̠n xlama cha̠tum
chixcú pero xlá luu snu ̠n pobre xuani̠t xlá xu-
anicán Lázaro. Umá koxutá chixcú xli ̠pu̠nu̠y nac
xli ̠lanca nac xmacni xtzitzi, antá xlá xan lata-
huilay nac xtanquilhtí ̠n xchic a ̠má ricu.

21 Caj u̠cú la ̠n xlí ̠kasli xlacpuhuán hua ̠ntu ̠ xta-
mokosa nac xmesa a̠má ricu la ̠ta túcu xlá xkalh-
ta̠xtuma, pero ni ̠tu̠ xta̠huacán ca ̠na caj actzú, pus
hastahuatamejor chichí̠nxtamín tamacslipiy la̠ta
xkalhi̠y xtzitzi.

22Maktum quilhtamacú a ̠má koxutá li ̠ma ̠xken
Lázaro ni̠lh, huata xángeles Dios luu li ̠pa̠xúhu
tálel̠h nac xpa̠xtú ̠n Abraham antanícu xlá hui-
lachá nac akapú ̠n, y ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú a ̠má
rico na ̠ ni ̠lh.

23 ’Acxni̠ antá xuilachá nac xpu̠latama̠ncán
ni ̠n luu li ̠pe̠cua la ̠ xpa̠ti ̠nama, talacayá̠hualh nac
akapú̠n úcxilhli xuí nac xpu̠táhui ̠lh Abraham chu
Lázaro antá xuí nac xpa̠xtú ̠n.

24Huata palha xlá ma̠tási ̠lh y chiné quilhánilh:
“Quintla̠ticánAbraham, luu catlahua li ̠tlá̠n, caqui-
lakalhámanti, camacatampi Lázaro la ̠qui̠ nama ̠s-
tajay xokspú̠n xmacán y napi̠munuy quisi̠mákat̠
la ̠qui ̠ tzinú nama̠skahuihui ̠y porque uú nac ca ̠lh-
cuya ̠tni luu li̠pe ̠cua la ̠ cpa ̠ti̠nama.”

25 Pero Abraham chiné kálhti ̠lh: “Luu xli ̠ca ̠na
calacapá ̠stacti xlacata pi̠ luu tla̠n huix xlápat̠ nac
ca ̠quilhtamacú y ni̠tu ̠cu xtzanka ̠niyá̠n hua ̠ntu̠
xmaclacasquina y chi ̠nchú u̠má koxutá Lázaro luu
xli ̠ca ̠na xlá ni ̠tu̠cu xkalhi̠y; pus la ̠nchú xlá luu
li ̠pa̠xúhu lama y li ̠huán la ̠nchú huix pa̠ti ̠námpat̠.
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26 Xa̠hua chi ̠nchú ma̠squi chuná, huí aktum
lanca pu̠lhmá̠nhua̠ntu ̠quinca ̠ma̠pajpitziyá̠n; pus
caj huá xlacata ni̠lay taana ̠chá hua ̠nti̠ uú tahuilá̠-
nalh, y na ̠ni̠para hua ̠nti̠ tahuila ̠nanchá tanúni ̠lay
tamín uú.”

27 ’Amá chixcú hua ̠nti̠ ricu xuani̠t chiné hua-
nipá: “Cumuparani ̠lay lacpuhuanahua ̠ntu ̠ cmak-
squimá ̠n, pus ca ̠na caj camacapi Lázaro nac xchic
quintla ̠t,

28 la ̠qui ̠ naán ca ̠xakatli̠y hua ̠nti̠ tahuila̠nanchá
kalhaquitzis quinata̠lán, y luu naca ̠ma̠akata̠ksni ̠y
la ̠qui ̠ xlacán ni ̠tu̠ natamín uú, porque luu xli ̠ca ̠na
li ̠pé̠cua la ̠ huí tapa ̠tí̠n.”

29Abrahamchinékalhti̠pá: “Xlacánaya takalhi ̠y
xli ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ títzokli Moisés chu makapi-
tzí̠n profetas nac li ̠kalhtahuaka, pus huata mejor
huá catama̠kantaxti̠chá.”

30 “Quintla̠ticán Abraham, luu xli ̠ca̠na hua ̠ntu̠
huixquilhuámpat̠, peropara tícunaca ̠lakánhua̠nti ̠
aya qui ̠taspitni̠ttá nac ca ̠li̠ní ̠n, cha ̠catzi̠ya xlacán
natakaxmatniy y natalakpali̠y xali ̠xcájnit xtalaca-
pa̠stacnicán.”

31 “Cumu para xlacán ni ̠ takalhakaxmata
hua ̠ntu ̠ tatzokni̠t Moisés chu xli ̠hua ̠k
profetas, ¿pi ̠ li̠huaca chú natakaxmatniy para
nalacastacuanán cha̠tum ni ̠n nac ca̠li ̠ní ̠n?”,
kálhti ̠lh Abraham.

17
Hua ̠nti̠ nama̠tlahui̠y tala̠kalhí̠n xa̠makapitzí̠n

xta̠cristianos luu li ̠pe̠cua la ̠ ámaj xoko̠nún
(Mateo 18.6‑7, 21‑22;Marcos 9.42)
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1 Maktum quilhtamacú Jesús chiné ca̠huánilh
xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Uú nac ca ̠quilhtamacú ankalhi̠ná talamá̠nalh

nahuán cristianos hua ̠nti̠ natama̠tlahui ̠nán
tala ̠kalhí ̠n, pero koxutacú tihuán a ̠má chixcú
hua ̠nti ̠ naca̠ma ̠tlahui ̠y tala ̠kalhí ̠n u ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ aya quintali̠pa ̠huán.

2Huata luu xali̠huaca tla̠n xuá li ̠huán ni̠ a ̠ ma̠t-
lahui ̠y tala ̠kalhi ̠n xta̠cristianos, mejor xpixchi ̠nú̠-
calh aktum lanca xachíhuixmolino y xmacá̠ncalh
nac pupunú.

3 ¡Pus luu cuentaj catlahuátit la ̠qui̠ ni ̠chuná nat-
lahuayá̠tit!
’Pus para cha ̠tum cristiano natlahuaniyá̠n

hua ̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n, acxnituncán cali ̠huani; y para
nahuán pi̠ niaj ne̠cxni chuná catitláhualh pus
huix cama̠tzanke ̠nani hua ̠ntu ̠ tlahuanín.

4Ma ̠squi hasta maktujún la ̠ta caj tantacú catla-
huanín hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n, y para maktujún naminá̠n
huaniyá̠n: “Chú niaj ne̠cxni chuná cactitláhualh”,
huix cama̠tzanke ̠nani hua ̠ntu ̠ tlahuanín.

Hua ̠nti̠ ca ̠najlay pi ̠ Dios hua̠k tla ̠n catu ̠huá
ca̠tlahuay xlá hasta na̠ catu ̠huá tla ̠n natlahuay

5 Maktum quilhtamacú apóstoles chiné tahuá-
nilh Quimpu ̠chinacán Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, xquila̠ma ̠li̠huaqui ̠níhu la̠ta

lácu tla̠n nacca ̠najlayá̠hu xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ tla̠n tla-
huay Dios.

6 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Para xli̠ca ̠na huixinín ca̠najlayá̠tit cahuá

hua ̠ntu ̠ xli ̠ca ̠na tla̠n tlahuay Dios, ma ̠squi chuná
xkalhí̠tit taca ̠nájlat ca̠na caj la ̠ xliactzuná cumu la̠
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actzú xatalhtzi acúla, huixinín hasta tla̠n xuanítit
a ̠má akatum lanca quihui: “Catapulhu la ̠ u ̠yá̠t
y capit tati̠ju ̠ta̠yaya nac xlaquítat̠ pupunú”,
y aquit tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ a ̠má quihui
xca ̠kalhakaxmatni hua̠ntu ̠ xli ̠ma̠peksí ̠tit.

Cha̠tum tasa ̠cua ni̠ catilacpúhualh pi̠ luu
li ̠pa̠xcatcatzí̠nit hua̠ntu ̠ caj xli̠tláhuat

7 ’Para tícu la ̠ huixinín kalhi ̠y cha ̠tum tasa̠cua
y la ̠ naqui ̠taspita nac ca ̠tuhuá ̠n para antá xpon-
kanama osuchí xmaktakalhnima xuá ̠cax xpatrón,
acxni ̠ xlá nachín, ¿lacpuhuaná̠tit huixinín pi̠ chiné
nahuaniy: “La̠li ̠huán catanu, catahuila la ̠ u ̠yá
mesa y cahuá ̠yanti”?

8 Pus aquit luu lacatancs cca̠huaniyá̠n
pi̠ ni ̠chuná catihuánilh, huata mejor chiné
nahuaniy: “La ̠li ̠huán catanu y caca̠xtlahua
quintahuá porque aya nacua̠yán xala ca ̠ko̠tanú ̠n,
y acxni̠ chú aquit nacua̠yanko̠y pus chú acali ̠stá̠n
na ̠ nahua̠yana huix.”

9 Ma ̠squi xli ̠ca̠na tamá tasa̠cua luu la ̠n scujni̠t
tantacú,peroni ̠ calacpuhuántitparaamá̠calhpa̠x-
catcatzi ̠nicán hua ̠ntu̠ xlá qui ̠lí̠scujli, porque xlá
luu caj xma̠nhuá tlán ma̠kantaxti ̠ni̠t hua ̠ntu ̠ xli ̠t-
láhuat xuani̠t.

10 Pus na ̠chuná chú huixinín acxni̠
natlahuako̠yá̠tit aktum tascújut hua ̠ntu ̠ Dios
naca ̠ma̠tlahui ̠yá̠nna ̠ chinécahuántit: “Aquinín caj
tasa ̠cuá̠n hua ̠nti̠ ni ̠para tzinú quinca̠mini̠niyá̠n
naquinca̠pa ̠xcatcatzi̠nicaná ̠n hua ̠ntu ̠ cli ̠scujma̠-
náhu, caj xma ̠nhuá cma̠kantaxti ̠ni̠táhu hua ̠ntu̠
quili ̠tlahuatcán xuani ̠t.”
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Jesús ca̠ma ̠tla ̠nti̠y kalhacá ̠hu lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ xca ̠kalhi̠y lepraj tzitzi

11 Acxni̠ Jesús xtla̠huama nac tiji ti ̠tum xama
nac Jerusalén, y ca̠ti ̠puntáxtulh lacalhu ̠hua lactzu̠
ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ ca ̠ma̠peksi ̠y Samaria chu Gali-
lea.

12 Acxni̠ cha̠lh nac aktum actzu ̠ ca ̠chiquí̠n
taúcxilhli kalhacá ̠hu lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xca̠-
pasani ̠t pu̠lactum li ̠xcájnit tzitzi huanicán lepra,
xlacán juerza tzinú lakamákat tata̠yachá.

13Huata caj taquilhánilh y chiné tahuánilh:
—¡Luu xli ̠ca̠na catlahua lanca li ̠tlá̠n caquila̠laka-

lhamáhu!
14Acxni̠ xlá ca̠úcxilhli chiné ca ̠huánilh:
—Tla ̠n, pero la ̠li ̠huán chú capítit ma ̠siyuniyá̠tit

mimacnicán cha̠tum cura la ̠qui ̠ xlá nama̠luloka pi̠
aya pacsni ̠tátitmintajatatcán.
Acxni̠ xlacán takáxmatli hua ̠ntu ̠ ca ̠huanícalh

la ̠li ̠huán táalh,peroacxni ̠xtatla ̠huamá̠nalhnac tiji
ca ̠pacsniko̠lh a̠má xtajatatcán hua ̠ntu ̠ xca ̠kalhi ̠y.

15 Y cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xalac Samaria xlá
ni ̠ judío xuani̠t, acxni̠ xlá maklhcátzi ̠lh pi̠ aya
xtatla̠nti̠ni ̠t huata la ̠li ̠huán talákspitli y luu palha
la ̠ta xca ̠tasati̠lhayxlakachixcuhui̠mayxpa ̠xcatca-
tzi̠nima Dios.

16 Amá samaritano acxni̠ cha̠lh nac xlacatí̠n
Jesús la ̠li̠huán lakatatzokóstalh la ̠qui ̠ chuná
napa̠xcatcatzi ̠niy y taquilhpú̠talh hasta caní
lí ̠cha̠lh xlacán nac ca̠tiyatni.

17Pero Jesús chiné chuhuí ̠nalh:
—¿Ja, lácu pi̠ ni ̠ kalhacá ̠hu xtahuani ̠t hua ̠nti̠ xca̠-

kalhi ̠y a ̠má li ̠xcájnit tzitzi y hua ̠k tápacsli? ¿Nícu
chi̠nchú tayá̠nalh xa̠makapitzí̠n kalhanaja̠tza?
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18¿Lácupi̠ caj xma̠nhuáeéchixcúhua ̠nti̠ni ̠ judío
huata huá táspitli la ̠qui ̠ napa̠xcatcatzi̠niy Dios?

19Acali̠stá ̠n chiné li ̠ma ̠péksi̠lh a ̠má chixcú:
—La ̠li ̠huán cata ̠ya y capittá li ̠pa̠xúhu nac mín-

chic. Huix luu xli ̠ca ̠na tatla̠nti̠ni ̠ta cumu chuná
quili ̠pá̠huanti.

Acxni̠ nachín xtapéksit̠ Dios nac ca̠quilhtamacú
ni ̠ catitasíyulh

(Mateo 24.23‑28, 36‑41)
20 Ama̠ko̠lh fariseos takalhásquilh Jesús nícu

acxni ̠ luunachína ̠máxtapéksit̠ Dioshua ̠ntu ̠nama̠-
tzuqui ̠y. Xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Acxni̠ nachín xtapéksit̠ Dios ni̠ calacpuhuántit

para tícu tla ̠n naucxilha.
21 Y ni ̠para tícu catíhua: “Uú huí”, osuchí

“Ahuilachá”; porque a ̠má xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu̠
cli ̠chuhui ̠nani̠t aya antiyá lama nac milaksti̠-
pa̠ncán.

22 Acali ̠stá̠n xlá chiné ca ̠huánilh xtama̠kalhta-
huaké̠n:
—Na ̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni̠ huixinín

naucxilhputuná̠tit la ̠ta lácu aquit Xatalacsacni
Chixcú nacmimparay la ̠qui ̠ nactzucuy ma̠pek-
si ̠nán, pero ni ̠lay catiucxílhtit.

23 Y huixinín naca̠li ̠ta̠chuhui ̠nancaná̠tit: “Uú
huí”, osuchí naca̠huanicaná̠tit: “Anú huilachá.”
Pero huixinín ni ̠ capítit y ni ̠ caca̠najlátit.

24 Porque na̠ xta ̠chuná cumu la ̠ tasiyuy mak-
lipni lacatum lacatúm nac akapú̠n, pus na ̠chuná
chúaquitXatalacsacniChixcúchunáámaj lakchá̠n
quilhtamacú acxni ̠ nacmimparay.
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25 Pero pu̠lh la ̠n nacpa̠ti̠y uú nac ca ̠quilhta-
macú, porque u̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ talamá̠-
nalh la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú maktum naquinta-
lakmakán.

26Na ̠chuná cumu la̠ taakspúlalh cristianos a ̠má
quilhtamacú acxni ̠ xlama Noé y spútcalh nac
ca ̠quilhtamacú, pus na ̠ luu chuná nalakchá̠n a ̠má
quilhtamacú acxni ̠ nacmimparay.

27 Ama ̠ko̠lh cristianos luu li ̠pa̠xúhu
xtalamá̠nalh, xtahua̠yamá ̠nalh, makapitzí̠n
xtapa̠xcuajnamá ̠nalh, xtatamakaxtokmá̠nalh,
y xtamacama̠sta ̠má̠nalh xlactzumajancán, hasta
acxni ̠ lákcha̠lh quilhtamacú la ̠ta lácu Noé táju̠lh
nac a ̠má lanca barco hua ̠ntu ̠ huanicán arca, y
chuná tílalhmuncá̠ctat y pu̠tum cristianos tánil̠h.

28 Na̠chuná tilapá acxni ̠ xlama Lot: li ̠pu̠tum
hua ̠nti ̠ xtalamá̠nalhnac Sodoma luu li ̠pa̠xúhu xta-
lamá̠nalh, xtahua̠yamá̠nalh, xtakotmá̠nalh, xta-
tama ̠huanán, xtatlahuamá ̠nalh xchiccán, y xta-
chana̠nán.

29 Pero acxni ̠ Lot taxtuchá nac xaca ̠chiquí̠n
Sodoma, porque chuná xuanini ̠t Dios catláhualh,
pus ta̠ctachi lhcúyat̠ nac akapú ̠n chu azufre
hua ̠ntu ̠ clhcuma, y pu̠tum hua ̠k ca ̠mákni ̠lh
cristianos.

30 Pus na ̠chuná chú ni ̠ cha̠catzi ̠ya natalatama̠y
cristianos a ̠má quilhtamacú acxni̠ aquit nacmim-
paray.

31 ’Acxni̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú para tícu
huilachá nahuán nac xakstí ̠n ta̠lhma̠ná chiqui,
y para antá huili̠ni ̠t nahuán nac xpu̠lacni xchic
xmaclacasquínit, niaj capá̠stacli para túcu namín
tamacxtuy huata mejor caj catzá ̠lalh; y para tícu
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lama̠chá nahuán nac ca ̠tuhuá̠n niaj catáspitli nac
xchic.

32 Caj luu calacapa ̠stáctit hua ̠ntu ̠ lánilh xpusca̠t
Lot caj xpa̠lacata cumu xlakli̠puhuán hua ̠ntu ̠ xak-
xtekmakani ̠t.

33Porquehua ̠nti ̠ lakli ̠puhuány luunalakma̠xtu-
putún xlatámat̠ uú nac ca ̠quilhtamacú pus huata
nama̠laktzanke̠y, pero hua ̠nti̠ nama̠laktzanke̠y
xlatámat̠ huata huá nalakma̠xtuy.

34 ’Aquit xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ a ̠má tzi̠sní
cha̠tiy hua ̠nti ̠ talhtatamá̠nalh nahuán nac ak-
tumá lactama, cha ̠tumnale̠ncány cha̠tumnamak-
xtekcán.

35 Cha ̠tiy lacpusca ̠tní̠n lacxtum tasquitimá ̠nalh
nahuán, cha̠tum nale̠ncán y cha̠tum
namakxtekcán.

36 Cha ̠tiy lacchixcuhuí̠n lacxtum tascujmá̠nalh
nahuán nac aktumá ca ̠tuhuá̠n, cha̠tum nale̠ncán
y cha̠tum namakxtekcán.

37 Ama̠ko̠lh apóstoles acxni̠ chuná takaxmat-
ko̠lh a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ Jesúshuá, chiné taka-
lhásquilh:
—¿Nícu chuná nakantaxtuy hua ̠ntu̠

quilhuámpat̠?
Xlá chiné ca ̠kálhti̠lh:
—Pus antanícu má xaní ̠n, antá juerza natzucuy

tatake̠stoka chu̠n.

18
Xatakalhchuhuí̠n cha ̠tum pu̠ni ̠na̠ pusca ̠t y

cha̠tum juez
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1 Jesús na ̠ ca ̠li̠xakátli ̠lh aktum takalhchuhuí̠n
la ̠qui ̠ chuná naca̠li ̠ma ̠lacapa̠stacni ̠y pi̠ luu xla-
casquinca ankalhi ̠ná natakalhtahuakaniy Dios y
ne̠cxni natalakacha̠niy.

2Xlá chiné ca ̠huánilh:
—Maktum quilhtamacú nac aktum ca ̠chiquí̠n

xuí cha̠tum juez, xlá ni ̠para tzinú xlacapuhuaniy
Dios, xa̠huachí xlá ni ̠ti̠cu xlakalhamán.

3 Na ̠ antiya li ̠túm nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n xlama
cha̠tum pu̠ni ̠na ̠ pusca ̠t, xlá ankalhi ̠ná xlakán a ̠má
juez la ̠qui ̠ natlahuaniy justicia, porque xlá xka-
lhi̠y aktum xtaaklhú ̠hui̠t, pus huata xlacasquín
nakalhmakta̠yacán nac xlacatí ̠n hua ̠nti̠ xta̠la ̠si̠-
tzi̠niy.

4 La ̠ta nícu xli ̠makli̠t xqui ̠laklacani̠ttá a ̠má juez
ni ̠ xtlahuaputún hua ̠ntu̠ xli ̠ma̠akatzanke̠ma; pero
acali̠stá ̠n xlá chiné lacapá̠stacli: “Ma̠squi xli ̠ca ̠na
ni ̠para tzinú cpe ̠cuaniy Dios, y ni̠para quincuenta
hua ̠ntu ̠ ca̠akspulay cristianos,

5 pero cumu eé pusca ̠t ankalhi̠ná quima̠aka-
tzanke̠tla̠huán, huata mejor nacmakta̠yay la ̠qui̠
chuná niaj ne̠cxni namín quima̠aklhu ̠hui̠y y
naquima̠katzanke̠y.”

6 Jesús chiné ca ̠huánilh xapóstoles:
—Ma ̠squi a ̠má juez luu ni ̠para tzinú tla̠n xtapu-

huá ̠n, juerza chuná tlahuánilh a ̠má pusca̠t la ̠qui̠
niaj nama̠aklhu ̠hui ̠y.

7 Pus para tamá juez maktá̠yalh a ̠má pusca̠t
tlahuánilh justicia, ¿lácu pi̠ ni ̠lay chú ca ̠najlayá̠tit
xlacata pi̠ Dios naca ̠makta̠yay xcamaná̠n hua̠nti ̠
xlá ca ̠lacsacni̠t y lacpuhuaná ̠tit pi̠ naca ̠ma̠maka-
kalhi ̠ni ̠y a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ankalhi̠ná takalhtahua-
kanimá ̠nalhma̠squi ca̠cuhuiní o ca̠tzi̠sní?
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8 Pus aquit luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ naca̠-
makta̠yay y ni̠ catica̠ma ̠makapáli̠lh. Pero chi̠nchú
acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nacmimparay,
¿pi ̠nacmaclaycú cahuá hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na taca ̠najlay
nahuán la ̠nchú cca̠huanimá̠n?

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum fariseo chu cha̠tum
hua̠nti ̠ xma̠ta ̠ji̠nán impuestos

9 Cumu luu lhu ̠hua lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xta-
kaxmatnimá ̠nalh xtachuhuí ̠n antá xtalayá̠nalh,
xlacán xtalacpuhuán pi̠ luu tla̠n xtapuhua̠ncán y
huata xtalakmakán hua ̠nti̠ ni ̠tu̠cu xkasatcán, pus
caj huá xpa ̠lacata Jesús ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh eé
takalhchuhuí̠n:

10—Maktum quilhtamacú cha̠tiy lacchixcuhuí̠n
táalh takalhtahuakaniy Dios nac lanca pu̠siculan;
cha̠tum fariseo xuani̠t hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na li ̠huana̠
xtalakapasa y xtama ̠kantaxti̠y xley Moisés, y cha̠-
tumli̠túm caj xma̠lakaxoke̠ná impúestos y xlacpu-
huanicán pi ̠ xlá ni ̠tu̠cu xkásat xli ̠taxtuy.

11Amá fariseo antá xlacahuáya lacatzú antanícu
luu lakachixcuhuí̠nancán y chiné xkalhtahuaka-
nima Dios: “Quimpu ̠chiná Dios, luu cpa ̠xcatca-
tzi̠niyá̠n porque aquit luu tla̠n chixcú y ni ̠chuná
cli ̠catzi ̠y cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti̠ takalha̠nán,
chu hua ̠nti̠ luu lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán, osuchí
cumu la ̠ a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ taxakatli̠y túnuj lacpus-
ca ̠tní̠n, xa ̠huachí aquit ni ̠ li ̠xcájnit clama ni ̠ xta̠-
chuná cumu la ̠ u̠láya xma̠lakaxoke̠ná impuestos.

12 Aquit maktiy ckalhxteknín aktum xama ̠na
la ̠qui ̠ chuná cli̠lakachixcuhui̠yá ̠n, y aquit cma̠sta ̠y
quilimosna lhu̠hua quintumi ̠n hua ̠ntu ̠ ctlajay.”
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13 Y a ̠má cha ̠tumli̠túm chixcú hua̠nti ̠
xma ̠lakaxoke̠ná impuestos, huata xlá
mákat quilhpu̠tay tá̠yalh y ni ̠para tzinú
xtalacaya̠huaputún ta̠lhmá̠n, mejor xlá
xcuxmu ̠kaximá ̠calh y chiné xkalhtahuakama
xquilhuama: “Quimpu ̠chiná Dios, catlahua li̠tlá̠n
caquilakalhámanti y caquima̠tzanke̠nani porque
luu lhu̠hua hua ̠ntu̠ ctlahuani ̠t quintala̠kalhí ̠n.”

14Y Jesús ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos:
—Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ a ̠má chixcú hua̠nti ̠

xma ̠lakaxoke̠ná impuestos acxni ̠ a ̠má quilhta-
macú xlá chilh nac xchic, Dios aya xma ̠tzanke̠na-
nini ̠t xli ̠hua ̠k xtala̠kalhí̠n hua ̠ntu̠ xlá xtitlahuani̠t,
y ni ̠ xachuná a̠má fariseo hua ̠nti̠ luu tla̠n xtapu-
huá ̠n maklhcatzi ̠cán. Porque hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na
tla̠n cristianos li̠ma ̠xtucán sacstu huata xlá amá̠-
calh lakmakancán; pero hua ̠nti̠ li ̠ta̠yay pi̠ ni ̠tu ̠cu
xkásat ykalhapalaypi̠ luumakla̠kalhi ̠náhuata xlá
namálanqui̠cán.

Jesús ca̠siculana ̠tlahuay lactzu ̠ camán
(Mateo 19.13‑15;Marcos 10.13‑16)

15 Makapitzí ̠n cristianos xtali ̠mín xcamancán
la ̠qui ̠ Jesús naca̠siculana ̠tlahuay; pero a ̠ma̠ko̠lh
xtama ̠kalhtahuaké̠n acxni ̠ xlacán taúcxilhli tzú-
culh talacaquilhni ̠y hua ̠nti̠ xtali ̠mimá ̠nalh.

16 Jesús ca̠tasánilh y chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na catlahuátit li ̠tlá̠n ni̠ caca̠li ̠huanítit

tama ̠ko̠lh lactzu ̠ camán xlacata naquintalakmín;
porque Dios caj xma ̠nhuá ca̠ma ̠xqui ̠y quilhta-
macú natamaklhti̠nán xtapéksit̠ hua̠nti̠ la ̠ lactzu̠
camán takalhi ̠y xtalacapa̠stacnicán.
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17Xli̠ca ̠nacca ̠huaniyá̠npi̠ hua ̠nti̠ ni ̠natali ̠taxtuy
cumu la ̠ lactzu ̠ camán hua ̠nti̠ tla̠n tatlahuay naca̠-
ma ̠peksi̠cán,pusni ̠layxlacán catitatánu̠lhnacxta-
péksit̠ Dios.

Cha̠tum luu rico chixcú ta̠chuhui ̠nán Jesús
(Mateo 19.16‑30;Marcos 10.17‑31)

18 Maktum quilhtamacú cha ̠tum luu tali ̠pa̠hu
chixcú kalhásquilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, huix luu xli ̠ca ̠na tla̠n

catzi ̠ya, ¿túcu quili ̠tláhuat la ̠qui ̠ tla̠n nackalhi ̠y
a ̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne̠cxni laksputa?

19 Jesús huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata quili̠huaniya pi̠ aquit luu tla̠n

ccatzi ̠y? Porqueuúni ̠ti ̠cuanánhua ̠nti̠xli ̠ca ̠na tla̠n
catzi ̠y, huata caj xma ̠n cha̠tum y huá Dios.

20 ¿Túcu chi̠nchú xpa̠lacata quili̠kalhasquina?
Porque huix catzi ̠yatá lácu huí kampa ̠cá̠hu
tapéksit̠ hua ̠ntu ̠ Dios macamá ̠xqui ̠lh Moisés,
chiné huan: “Ni ̠ caxakatli túnuj pusca̠t para huí
mimpusca ̠t; ni̠ namakni ̠ya minta ̠cristiano; ni̠
nakalha ̠nana; ni ̠ti ̠cu caca̠áksanti minta̠cristianos;
caca ̠pa̠xqui mintzí chumintla̠t.”

21Amá chixcú chiné kalhtí̠nalh, huá:
—Pu ̠tum tamá hua̠ntu ̠ huix quihuanípat̠ hasta

la ̠ta actzu̠cú xacuani ̠t ctzucuni̠t ma̠kantaxti ̠y.
22 Jesús luu li ̠pa̠xúhu lacacá ̠cni̠lh y chiné huá-

nilh:
—Pero huí a ̠kampa̠tum hua ̠ntu̠ tzanka̠nimá̠n

mili̠tláhuat: casta̠ko la ̠ta túcua kalhi ̠ya y caca̠-
ma ̠xqui mintumi ̠n hua ̠nti̠ lakli̠ma̠xkení̠n, la ̠qui̠
chuná huix nakalhi ̠ya lhu̠hua cumu la ̠mintumi̠n
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nac akapú ̠n. Acxni̠ chú chuná natlahuako̠ya la ̠li̠-
huán natana la ̠qui ̠ ankalhi̠ná naquista̠laniya.

23Pero acxni ̠ xlá káxmatli hua ̠ntu ̠huánilh Jesús,
a ̠má chixcú luu li ̠púhua porque luu rico xuani ̠t.

24Acxni̠ Jesús úcxilhli pi̠ li̠púhua chiné ca̠huánilh
cristianos:
—Pero xli ̠ca ̠na luu tuhua xlacata para hua̠nti ̠

lacrrico natatanu ̠y nac xtapéksit̠ Dios.
25 Huata ni̠ xatuhua xtánu ̠lh tantum camello

nac xtzan li ̠tzapan, ni ̠ caj la ̠ rico para tla̠n natanu ̠y
nac xtapéksit̠ Dios.

26 La ̠ta tícua takáxmatli hua ̠ntu ̠ xlá huá, chiné
taquilhtzúculh:
—¿Xatícu chi̠nchú nalakma̠xtuy xli̠stacni?
27 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Hua ̠ntu ̠ huixinín lacchixcuhuí̠n ni̠lay tlahua-

yá ̠tit, pero Dios hua ̠k tla̠n tlahuay hua ̠ntu ̠ xlá
lacasquín.

28Pedro chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín hua ̠k cakxtekma-

kani̠táhu la̠ta túcua xackalhi ̠yá̠hu caj xpa̠lacata
cumu huix cca ̠sta̠lanín.

29 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ la ̠tachá tícu naakxtek-

makán xchic, osuchí xtla̠t, chu xtzí, o xnata̠lán, os-
uchí xpusca ̠t, o para xcamán caj xpa ̠lacata kalha-
kaxmatputún Dios nac xtapéksit̠,

30 pus huata a ̠tzinú luu lhu̠hua hua̠ntu ̠ nama̠x-
qui ̠cán ni̠ xachuná la ̠ta tu̠ xkalhi̠y uú nac ca ̠quilh-
tamacú, y na ̠ nama ̠xqui̠cán a ̠má latámat̠ hua ̠ntu̠
ne̠cxni laksputa.

Jesús li ̠chuhui̠namparay pi̠ namakni ̠cán
(Mateo 20.17‑19;Marcos 10.32‑34)
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31 Jesús caj tunu ca ̠tá̠alh kalhacu ̠tiy xapóstoles y
chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ la ̠nchú ama̠náhu nac

Jerusalén la ̠qui ̠ antá nakantaxtuya ̠chá pu̠tum
hua ̠ntu ̠ titali̠chuhuí ̠nalh profetas acxni ̠ titátzokli
hua ̠ntu ̠naquiokspulay aquit Xatalacsacni Chixcú.

32 Pus antá naquimacama̠sta ̠cán nac
xmacancán lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ a ̠lacatúnuj
xalaní ̠n hua ̠nti̠ ni̠ judíos; xlacán la ̠n naquinta-
li ̠kalhkama̠nán, y cala̠huá naquintahuaniy hasta
naquintalacachujmani̠y.

33 La ̠n naquintahuili̠niy, y acali̠stá ̠n naquinta-
makni̠y; pero caj xliaktutu quilhtamacú naclacas-
tacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n.

34 Ama ̠ko ̠lh apóstoles ni̠para tzinú taakáta̠ksli,
xa ̠huachí hasta ni ̠para tzinú xtacatzi̠y hua ̠ntu̠
xlá xli ̠chuhui ̠nama, porque a ̠má takalhchuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ xca̠huanimá̠calh ni ̠lay xtaakata ̠ksa.

Jesúsma ̠lacatla ̠nti̠y cha̠tum lakaxo ̠ko xalac Jer-
icó

(Mateo 20.29‑34;Marcos 10.46‑52)
35Acxni̠ Jesús lacatzu̠huá xlati ̠lhay nac xaca̠chi-

quí ̠n Jericó, cha̠tum lakaxo ̠ko xuí nac xquilhpá̠n
tiji la ̠qui ̠ naca̠squiniy limosna hua̠nti̠ antá xtalac-
tla̠huán.

36 Acxni̠ xlá káxmatli pi ̠ luu lhu̠hua cristianos
xtatla̠huamá ̠nalh kalhasquiní̠nalh para túcu
xlama.

37 Pus huanícalh pi̠ Jesús xalac Nazaret antá
xlactla̠huama.

38 Acxni̠ xlá káxmatli hua ̠ntu ̠ huanícalh chiné
quilhánilh:
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—¡Jesús, xli ̠talakapasni rey David! ¡Catlahua
li ̠tlá̠n caquilakalhámanti!

39 Hua ̠nti̠ xtapu̠lati ̠lhay nac tiji tzúculh tala-
caquilhni ̠y la ̠qui ̠ mat nacacsquilhuán; pero xlá
a ̠tzinú luu li ̠huaca tzúculh quilhaniy:
—¡Jesús, xli ̠talakapasni xamaká̠n rey David, cat-

lahua li̠tlá̠n caquilakalhámanti!
40 Jesús tachókolh yma ̠tasaní̠nalh. Acxni̠ antiyá

lacatzú xlakaláya chiné kalhásquilh:
41—¿Túcu lacasquina aquit nactlahuay mimpa̠-

lacata?
Xlá chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit clacasquín xaclacahuá̠-

nalh.
42 Jesús chiné huánilh:
—¡Pus la ̠nchuj tuncán calacahuá̠nanti! Huix aya

talacatla ̠nti̠ni̠ta porque xli ̠ca ̠na ca ̠najla y quili̠pá̠-
huanti pi̠ tla ̠n nacma ̠lacatla̠nti̠yá ̠n.

43Acxni tuncán a ̠má lakaxo ̠ko tla̠n lacahuá̠nalh
y sta ̠lánilh Jesús, xpa̠xcatcatzi ̠niti̠lhay Dios.
Xli̠pu̠tum cristianos taúcxilhli xtascújut Jesús
na ̠chuná xtapa̠xcatcatzi ̠nimá̠nalh Dios.

19
Cha̠tumchixcúxuanicánZaqueoxlakapasputún

Jesús
1 Jesús cha̠lh nac Jericó y antá xti̠pu̠lacpuntax-

tuma ca ̠chiquí̠n.
2Na̠ antá nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n xuí cha̠tum chixcú

luu rico xuani̠t xuanicán Zaqueo. Huá xlá xa-
puxcu xuani̠t hua ̠nti̠ xtama̠lakaxoke̠nán impues-
tos.
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3 Xlá luu xlakapasputún Jesús pero ni ̠lay xuc-
xilha porque luu lhu̠hua xtzamacán, xa̠huachí
Zaqueo actzu ̠ chixcú xuani̠t.

4Huata la ̠qui ̠ tla ̠n xlá naucxilha, tokosú̠n pú̠lalh
y la ̠li ̠huán tahuácalh nac akatum quihui antanícu
xlá xámaj ti ̠lactaxtuy Jesús.

5 Acxni̠ luu antá xlá xti̠taxtuma talacayá̠hualh
nac xakán quihui, li̠ma ̠pá̠cuhui̠lh xtacuhui̠ní y
chiné huánilh:
—Zaqueo, la̠li ̠huán cata ̠cta porque la ̠nchú nac

mínchic nactamakxteka.
6Xlá la ̠li ̠huán tá̠ctalh y luu cha̠pa ̠xuhua̠na ̠ tá̠alh

Jesús nac xchic.
7Makapitzí ̠n cristianos acxni̠ taúcxilhli tzúculh

taaksán Jesús y chiné xtahuán:
—Ani̠t lakapaxia̠lhnán a ̠má li ̠xcájnit chixcú

hua ̠nti ̠ luu la̠n kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n.
8 Pero nac xchic Zaqueo xlá huákaj tá̠yalh y

chiné huánilh Quimpu ̠chinacán:
—Quimpu ̠chiná, hua̠nti̠ lakli̠ma ̠xkení̠n ítat̠

nacca ̠ma̠xqui ̠y la̠ta túcua aquit ckalhi ̠y; y para
tícu ca̠ta catu̠huá cakskahuimaklhti̠ni ̠t xtumi ̠n,
la ̠nchúmakta̠ti nacakxokole̠niy.

9Y Jesús huánilh:
—La ̠nchú nac eé chiqui chini ̠t laktáxtut, porque

eé chixcú na ̠ cli ̠ma̠xtuy cumu la ̠ xli ̠ca ̠na xli ̠talaka-
pasni Abraham caj xpa̠lacata cumu quili̠pa̠huán.

10Pus aquit Xatalacsacni Chixcú cmini̠t putzayy
cmini̠t lakma̠xtuy hua ̠nti̠ aya xtalaktzanka̠ta̠yani̠t
cumu la ̠ eé chixcú.

Xatakalhchuhuí̠n okxcá̠hu tumi ̠n
(Mateo 25.14‑30)
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11 Acxni̠ chuná huaniko̠lh Zaqueo, la ̠ta xli ̠-
lhu̠hua cristianos ca ̠li̠xakátli ̠lh aktum takalhchu-
huí ̠n. Pus cumu aya xtalacatzuhui̠ma nac xaca̠-
chiquí ̠n Jerusalén xlacán xtalacpuhuán pi̠ ma̠x
a ̠huayu antá xámajma ̠lacatzuqui̠y xtapéksit̠ Dios.

12Huata xlá ca̠huánilh eé takalhchuhuí̠n la ̠qui̠
nataakata̠ksa la ̠ta lácu luu naqui ̠taxtuy:
—Maktum quilhtamacú xuí cha̠tum chixcú nac

aktum pu̠latama ̠n. Xlá luu tali̠pa ̠hu xuani̠t, y
maktum macachinícalh cápsnat la ̠qui ̠ naán nac
a ̠má lanca ca ̠chiquí ̠n antanícu xtapeksi ̠y xpu̠la-
tama ̠n la ̠qui ̠ nali̠maca̠ncán li ̠gobierno, y acali ̠stá̠n
nataspitparay.

13 Acxni̠ aya xamajá an ca ̠tasánilh kalhacá̠hu
xtasa ̠cuá̠n, y cha ̠tunu ca̠má ̠xqui̠lh lhu̠hua tumi̠n
la ̠qui ̠ xlacán natama ̠scujuy y chiné ca ̠huánilh:
“Cama ̠scujútit eé tumi̠n y cama̠skatí̠tit hasta acxni̠
aquit nacmimparay.”

14 Pero lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ xta̠chiqui ni̠
xtaucxilhputún luu xtasi ̠tzi̠niy, acxni̠ xlá alh na̠
pu̠tum táalh nac a ̠má ca ̠chiquí̠n antanícu xta-
peksi ̠yxpu̠latama ̠ncán la ̠qui ̠natahuán: “Ni̠ clacas-
quiná ̠hu huá nalakchá̠n li ̠gobierno la ̠qui ̠ naquin-
ca ̠ma̠peksi ̠yá̠n.”

15 Pero xlá ni ̠tu ̠cu li̠makatlajácalh y huá juerza
lákcha̠lh li ̠gobierno; y ni ̠ li ̠maka̠s xlá táspitli nac
xca ̠chiquí ̠n. Y acxni ̠ xlá chilh ca̠ma ̠tasaní̠nalh
a ̠ma̠ko̠lh xtasa̠cuá ̠n hua̠nti̠ xca ̠ma ̠xqui̠ni ̠t xtumi̠n
la ̠qui ̠ xlá nacatzi ̠y nícu chulá xtama̠tlaji̠ni ̠t la̠ta
cha̠tunu.

16 Hua̠nti̠ pu̠lh chilh ti ̠tum lákcha̠lh y chiné
huánilh: “Patrón, a ̠má mintumi ̠n hua ̠ntu ̠ quinti-
ma ̠xqui, la ̠nchú ma̠x makca̠hu xlacata la ̠ta cma ̠s-
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kawi ̠ni̠t.”
17 Amá gobierno chiné huánilh: “Li ̠huaca tla ̠n,

huix luu xli̠ca ̠na tla̠n tasa̠cua; pus cumu luu
cuentaj tlahua hua ̠ntu ̠ ni ̠ luu lhu̠hua, pus la ̠nchú
aquit nacuili̠yá ̠n li̠gobernador la ̠qui̠ naca ̠ma̠pek-
si ̠ya akcá̠hu ca̠chiquí ̠n.”

18Na ̠mimpáxli̠cha ̠tiy xtasa ̠cuay chinéhuánilh:
“Patrón, mintumi̠n hua ̠ntu̠ quintima̠xqui, mak-
quitzis a ̠chuná cma̠skati̠ni ̠t.”

19 Amá gobierno chiné huánilh: “Pus huix na̠
nacuili ̠yá̠n li ̠gobernador naca ̠ma̠peksi ̠ya akqui-
tzis ca̠chiquí ̠n.”

20 ’Mimpá cha̠tum y chiné huánilh: “Patrón,
u ̠huí chú mintumi ̠n hua ̠ntu ̠ quintima̠xqui. Aquit
ni ̠tu ̠ cma̠scujuni̠t huata caj li ̠huana ̠ cmá̠qui ̠lh,
la ̠qui ̠ ni ̠ natzanka̠y nac quimpa ̠yu li ̠huana̠ xac-
chi̠ni ̠t.

21 Pus aquit clacapuhuanín porque ccatzi ̠y pi̠
huix luu tampa ̠xtum tlahuaya taxokó̠n, y ccatzi ̠y
la ̠ta lácu ca ̠akchipaya hua̠ntu ̠ ni ̠ milá y ca ̠mak-
lhti ̠ya xtachana̠ncán xa ̠makapitzí̠n hua̠nti̠ tali ̠s-
cujni ̠t.”

22 Amá gobierno chiné huánilh: “Huix luu xli ̠-
ca ̠nani̠tlá ̠n tasa̠cua, caj hua tuncánmintachuhuí̠n
me ̠cstu li ̠talacapu ̠ya, pus para xli ̠ca̠na xcatzi ̠ya
pi̠ aquit luu lanca quilakayá̠calh, y para xcatzi ̠ya
pi̠ cakchipay hua ̠ntu ̠ ni ̠ quilá y cxka ̠nán antanícu
aquit ni ̠tu ̠ chana̠nani̠t,

23 ¿lácu chi̠nchú ni ̠ huata mejor pit li ̠huili̠ya
quintumi ̠n nac banco la ̠qui ̠ acxni ̠ aquit xactímilh
xquintiakxokonícalh acxni ̠ xactíalh ti ̠tiyay?”

24Amárey chiné ca ̠huánilhhua ̠nti̠antá xtalayá̠-
nalh: “La̠li ̠huán camaklhtí̠tit tumi̠n, y huata huá
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cama̠xquí ̠tit hua ̠nti ̠ kalhi ̠y okxcá ̠hu.”
25Xlacán chiné tahuánilh: “Patrón, pero xlá aya

kalhi ̠y okxcá ̠hu tumi̠n.”
26 Amá gobierno chiné kalhtí̠nalh: “Pus xli ̠-

cána cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti̠ lhu̠hua kalhi ̠y hua ̠ntu̠
maclacasquín, a ̠tzinú li̠huaca nama ̠xqui̠cán; pero
hua ̠nti ̠ ni̠ lhu̠hua kalhi ̠y hua ̠ntu ̠ maclacasquín
namaklhti ̠ko̠cán hasta ma̠squi ni ̠ lhu̠hua hua ̠ntu̠
xlá kalhi ̠y.

27 Xa̠huachí a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠
quintasi̠tzi̠niy hua ̠nti̠ ni ̠ xtalacasquín aquit
nactahuilay li ̠gobierno, la ̠li ̠huán caca̠li ̠tátit y anta
uú nac quilacatí ̠n caca ̠makní̠tit.”

Jesús tanu ̠ya̠chá nac xaca̠chiquí̠n Jerusalén
(Mateo 21.1‑11;Marcos 11.1‑11; Juan 12.12‑19)

28 Acxni̠ chuná huanko̠lh eé tachuhuí ̠n Jesús
la ̠li ̠huán taca ̠xpá xlacata ti ̠tum nachá̠n nac xaca̠-
chiquí ̠n Jerusalén.

29Acxni̠ aya xtama ̠lacatzuhui̠ni ̠t a ̠ma̠ko̠lh aktiy
ca ̠chiquí ̠n ca̠huanicán Betfagé y Betania lacatzú
nac a̠má ke̠stí ̠n hua ̠ntu̠ xuanicán Monte de los
Olivos, xlá ca̠máca ̠lh cha̠tiy xdiscípulos,

30y chiné ca̠huánilh:
—Capimpítit nac tamá ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ tahui-

lachi tuncán, y acxni̠ antá nachipiná̠tit naucxi-
lhá ̠tit tantum burru xlá antá chi̠ya̠huacani ̠t y
ni ̠para cha̠tum chixcú a ̠ ke̠tahuilay. Huixinín nax-
cutá ̠tit y nali̠taná ̠tit.

31Y para tícunaca ̠kalhasquiná̠n: “¿Túcu li ̠layá̠tit
xcutá ̠tit?” huixinín cahuanítit pi ̠ huá Mimpu̠chi-
nacánmaclacasquimputún.
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32 Ama ̠ko ̠lh diesípulos táalh y xli ̠ca̠na chuná
tama ̠nóklhulh cumu la ̠ Jesús xca ̠huanini̠t.

33Acxni̠ luu xtaxcutmá ̠nalh a ̠máburru taxtuchi
hua ̠nti ̠ xpu̠chiná y chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata li ̠xcutpá̠tit tamá quiburru?
34 —Porque Quimpu ̠chinacán maclacasquim-

putún —takalhtí̠nalh xlacán.
35 Amá xpu̠chiná burru niaj tu̠ ca̠huánilh y

xlacán talé̠nilh antanícu xuilachá Jesús, tali ̠ke̠tlá-
palh clhaka ̠tcán y tahuilánilh Jesús.

36 Acxni̠ tzúculh talakakalhu̠y a ̠má ke̠stí̠n hua-
nicán Monte de los Olivos lhu̠hua cristianos
hua ̠nti ̠ xtatarami̠má ̠nalh clhaka ̠tcán nac tiji la ̠qui̠
antá nalactla̠huán Jesús.

37Yxli ̠hua ̠khua ̠nti ̠xtaca ̠najlanini ̠t Jesús tzúculh
talakachixcuhui̠y Dios caj xpa̠lacata laclanca xta-
scújuthua ̠ntu ̠xlacánxtaucxilhni ̠t y xlacán tzúculh
taquilhtli̠niy,

38y chiné xtahuán:
—¡Dios casiculana̠tláhualh u ̠má lanca quim-

puxcucán hua ̠nti ̠ la ̠nchú mima nac xtacuhuiní
Quimpu ̠chinacán Dios! Caánalh tapa̠xuhuá̠n
nac akapú̠n y xli ̠hua̠k calakachixcuhuí ̠calh Dios
xpa̠lacata hua ̠ntu̠ xlá tlahuani̠t.

39 Makapitzí ̠n fariseos hua ̠nti̠ na ̠ antá xtamak-
sta ̠lamá̠nalh nac xlaksti̠pa ̠ncán cristianos, chiné
tzúculh tahuaniy Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, catlahua li ̠tlá̠n caca ̠huani

mintama ̠kalhtahuaké ̠n cacs cataquilhua.
40Xlá chiné ca ̠kálhti̠lh:
—Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n, para huatuní̠n nata-

kalhxteka, u̠ma ̠ko̠lh chíhuix hua̠ntu ̠ tamá̠nalh
nac xpa̠xtú ̠n tiji natzucuy quintalakachixcuhui̠y.
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Jesús laktasay Jerusalén
41 Acxni̠ tancs laklacácha̠lh Jerusalén, úcxilhli

a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n Jesús luu snu ̠n li ̠púhua y
tzúculh tasay.

42La ̠ta xtasama chiné huá:
—¡Koxutá huix Jerusalén! ¡Para akata ̠ksa cahuá

ca ̠na caj xma̠n huá la ̠ u ̠má quilhtamacú pi̠ lakchi-
ni ̠tán hua ̠ntu ̠ xli ̠ca ̠na xma ̠xquí̠n xacacsua latámat̠
hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠xqui ̠putuná̠n! Pero cumu huix
ni ̠ xucxilhputuna hua̠ntu ̠ Dios xma ̠cuxilhni̠pu-
tuná ̠n, niaj naucxilhá̠tit huata caj talakatze̠kniya
nahuán cane ̠cxnicahuá.

43 Pero amá̠n lakcha̠ná ̠n quilhtamacú acxni̠
huix luu li̠pe ̠cua la ̠ nama̠pa̠ti ̠ni ̠cana caj luu mim-
pa̠lacata, porque hua ̠nti̠ luu tasi̠tzi̠niyá̠n natasti-
lihuili̠yá ̠n la ̠qui̠ ni ̠ti ̠cu natza̠lay, xlá cani ̠huá nata-
taxtuya̠chi la ̠qui ̠maktum natama̠sputuyá̠n.

44 Y hua ̠ntama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ taucxilhputuná̠n
ca ̠tu ̠tzú natamaca̠ná ̠n, y natamakni ̠y pu̠tummin-
camancán hua ̠nti̠ uú tahuilá ̠nalh nac ca̠chiquí ̠n;
y ni ̠para aktum chíhuix catitamákxtekli anta-
nícuxca̠huili ̠cani̠t hua ̠ntu ̠xca ̠li ̠tlahuacani̠t chiqui.
Pero ma ̠squi chuná hua ̠k huix li ̠pina cuenta
porque ni ̠ akata̠ksputuna pi̠ Dios macaminini̠tán
la ̠nchú hua ̠nti̠ nalakma̠xtuyá̠n.

Jesús ca̠tlakaxtuy hua̠nti̠ xtasta ̠namá̠nalh nac
pu̠siculan

(Mateo 21.12‑17; Marcos 11.15‑19; Juan
2.13‑22)

45 Acxni̠ luu cha̠lh nac Jerusalén tanu ̠chá nac
lanca pu̠siculan y cha̠lh lacatum antanícu xta-
huilá ̠nalhhua ̠nti ̠xtasta ̠namá̠nalh; xlá ca ̠tlakaxtu-
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ko̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtasta ̠namá̠nalh
chu hua ̠nti̠ xtatama ̠huanamá̠nalh.

46Y chiné xlá ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh:
—Nac li ̠kalhtahuaka antanícu tatzokni̠t xtachu-

huí ̠n Dios chiné huan: “Nac quínchic caj luu huá
nali ̠ma̠xtucán naquintakalhtahuakaniy xli ̠hua ̠k
cristianos”; pero chi̠nchú huixinín aya li̠ma ̠xtuni̠-
tátit cumu la ̠ xpu̠tatze ̠knicán kalha̠naní ̠n.

47 Jesús cha̠li cha̠lí xmin ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos nac lanca pu̠siculan; pero a ̠ma̠ko̠lh
xanapuxcun cura chu xma ̠kalhtahuake ̠nacán
judíos, y na ̠ xa ̠hua hua ̠nti̠ xtama ̠peksi ̠nánnac a ̠má
ca ̠chiquí ̠n, xlacán aya xtalacputzamá̠nalh lácu
natatlahuay la ̠quí tla̠n natamakni ̠y.

48Peroma ̠squi chuná xlacán ni̠lay xtama ̠tla̠nti ̠y
lácu natatlahuay porque luu lhu̠hua cristianos
xtapa̠xqui ̠y y xtakaxmatniy hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠chu-
hui ̠nán.

20
Huí ti ̠ ni ̠tu ̠ taliucxilha xli ̠ma ̠peksí̠n Jesús
(Mateo 21.23‑27;Marcos 11.27‑33)

1 Maktum quilhtamacú Jesús xca ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠ma cristianos nac lanca pu̠siculan, xlá xca̠-
li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma la ̠ta lácu tla̠n natama̠akapú-
taxti̠y xli ̠stacnicán, yna ̠acxni̠ tachilh xanapuxcun
cura xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos.

2Xlacán chiné takalhásquilh:
—Luu xli ̠ca ̠na catlahua li ̠tlá̠n caquila̠huaníhu

túcu xpa̠lacata huix uú li ̠tanu̠ni ̠tanchita nac pu̠si-
culan y ca ̠tlakaxtuko̠ni ̠ta hua ̠nti̠ tasta ̠nán. ¿Túcuya̠
li ̠ma̠peksí ̠n huix kalhi ̠ya? Osuchí ¿tícu ma ̠xqui̠-
ni ̠tán tamá li ̠ma̠peksí ̠n?
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3 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Tla ̠nnacca̠huaniyá̠n, pero pu̠lh na ̠huí hua ̠ntu̠

cca ̠kalhasquimputuná̠n, chú huixinín caquila̠-
huaníhu.

4 ¿Tícu li ̠ma̠péksi ̠lh Juan Bautista xlacata xlá
naakmunu̠nún, pi̠ huá Dios, osuchí huá cris-
tianos?

5 Xlacán chiné tzúculh talacpuhuán y tzúculh
tala ̠huaniy:
—¿Lácu chú nahuaniyá ̠hu nakalhti̠yá ̠hu?

Porque para nahuaniyá̠hu pi̠ huá Dios macámilh
xlá naquinca̠huaniyá̠n: “¿Túcu chi̠nchú xpa̠lacata
ni ̠ li̠ca ̠najlátit?”

6 Y chi̠nchú para nahuaniyá̠hu pi̠ huá lac-
chixcuhuí ̠n xtali ̠ma̠peksi ̠ni ̠t, la̠ta xli ̠lhu̠hua cris-
tianos naquinca ̠actalanchipayá̠n y naquinca̠mak-
ni ̠yá̠n. Porquexlacán tacatzi̠ypi̠ JuanBautistahuá
xliakchuhui̠nantla̠huán xtachuhuí ̠n Dios.

7 Pero huata mejor xlacán takalhtí̠nalh pi̠ ni̠
xtacatzi ̠y tícu xli ̠ma̠peksi ̠ni ̠t Juan la̠qui ̠ naakmu-
nu ̠nún.

8Y Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Pus para huixinín ni ̠ catzi ̠yá ̠tit hua ̠ntu̠

cca ̠kalhasquimá ̠n, pus na ̠ ni ̠para aquit
cactica̠huanín tícu quima̠xqui ̠ni ̠t li̠ma ̠peksí ̠n caj
xpa̠lacata hua ̠ntu̠ aquit cca ̠tlahuay.

Xatakalhchuhuí̠n hua̠nti̠ ni̠tlá ̠n xtapuhua ̠ncán
tasa ̠cuá̠n

(Mateo 21.33‑44;Marcos 12.1‑11)
9 Acali ̠stá̠n Jesús tzucupaj ca̠ta̠kalhchuhui̠nán

cristianosy chiné ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh eé tachu-
huí ̠n:
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—Maktum quilhtamacú xuí cha̠tum chixcú
hua ̠nti ̠ la ̠n chalh nac xpú̠cuxtu lhu̠hua xali̠chánat
uvas, y acali̠stá ̠n xlá a medias ca̠rrentajmá ̠xqui ̠lh
makapitzí̠n tasa̠cuá̠n, porque xlá alh latama̠y
mákat nac a ̠lacatúnuj ca ̠chiquí ̠n y luu maka̠s antá
xlama̠chá.

10 Acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú la ̠ta lácu cha̠y
uvas, a ̠máxpu̠chinámácal̠h cha̠tum tasa ̠cua la ̠qui̠
naancán ca̠squinicán a̠ma ̠ko ̠lh tasa ̠cuá̠n hua ̠ntu̠
xlá xlakchá̠n nachipay xatahuácat xtachaná ̠n.
Pero xlacán huata caj tachípalh y la̠n tahuilí̠nilh,
caj chunatá tamáca̠lh y ni ̠tu ̠ tama̠lé̠ni ̠lh.

11 Y hua ̠nti̠ xpu̠chiná a ̠má tachaná̠n maca ̠mpá
a ̠cha̠tumli̠tum xtasa ̠cua, xlá na ̠chuná tatláhualh
cala ̠huaj cala̠huá tahuánilh y na ̠ tahuilí ̠nilh y ni ̠tu̠
tama ̠lé̠ni̠lh.

12 Y a ̠má chixcú juerza maca̠mpá a ̠cha̠tum xta-
sa ̠cua, pero a ̠ma̠ko ̠lh tasa ̠cuá̠n hua ̠nti̠ antá xtas-
cujmá ̠nalh nac a ̠má parcela tama̠taká ̠hui̠lh lhken
tatamácxtulh y ni ̠tu̠ tamá̠xqui ̠lh hua̠ntu ̠ xlak-
mini̠t.

13 ’Y hua ̠nti ̠ xpu̠chiná a̠má ca ̠tuhuá ̠n xlá chiné
lacpúhua: “¿Túcu cahuá nactlahuay? Huata
mejor nacmacá̠n quinkahuasa hua ̠nti̠ luu cpa̠x-
qui ̠y la ̠qui ̠ acxni ̠ xlacán nataucxilha ma̠x a ̠huayu
para tzinú natalacapuhuaniy y natakalhakax-
mata hua ̠ntu ̠ naca̠huaniy.”

14 Pus mácal̠h xkahuasa, pero a̠ma ̠ko ̠lh tasa̠-
cuá̠n acxni ̠ taúcxilhli a ̠má kahuasa chiné tzú-
culh tala ̠huaniy: “Huá eé xkahuasa hua ̠nti̠ xpu̠-
chiná eé tachaná̠n, pus huá naakata̠xtunicán
pu̠tum hua ̠ntu̠ aquinín la ̠nchú li̠scujma ̠náhu; hu-
ata mejor camakní ̠hu la ̠qui ̠ hua̠k aquinín naquin-
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ca ̠tamakxtekniko̠yá̠n.”
15Pus chuná tatláhualh, tatamácxtulh nac xqui-

lhapá ̠n pu̠cuxcu y antá tamákni ̠lh.
Jesús chiné ca ̠kalhásquilh hua ̠nti̠ xtakaxmat-

má ̠nalh:
—¿Túcu huixinín lacpuhuaná̠tit naca̠tlahuaniy

xpu̠chiná pú̠cuxtu a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni̠tlá̠n xtapu-
hua ̠ncán tasa̠cuá ̠n?

16Pus luu xli ̠ca ̠na xlá pi̠ namín y naca̠makni̠ko ̠y
pu̠tum a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti ̠ ni ̠ lacuán tasa ̠cuá̠n, y hu-
ata huá naca̠macama ̠xqui̠y xpu̠cuxtu a̠makapi-
tzí̠n tasa̠cuá ̠n hua ̠nti̠ aksti̠tum tascuja.
Makapitzí ̠n hua̠nti̠ xtaakata ̠ksmá̠nalh acxni̠

takaxmatko̠lh eé tachuhuí ̠n chiné tzúculh
tahuaniy:
—¡Ni ̠calacásquilh Dios para chuná naqui ̠taxtuy!
17 Jesús cacs ca ̠lacaúcxilhli y chiné ca ̠huánilh:
—Pus cumu para huixinín ni̠ ca ̠najlayá ̠tit xla-

cata pi̠ chuná naqui̠taxtuy, caquila̠huaníhu, ¿túcu
chinchú huaniputún nac li̠kalhtahuaka? Porque
lacatum antanícu tatzokni̠t chiné huan:
Amá chíhuix hua ̠ntu ̠ tzapsnaní̠n talakmákalh,

tilacpúhua pi̠ ni ̠tu ̠ li ̠macuán,
la ̠nchú huata huá a̠tzinú luu li ̠macuama porque

huá li ̠jaxko̠ni ̠t la ̠ta xli ̠lanca chiqui.
18 Para cha̠tum chixcú naliakchekxnín eé chí-

huix maktum natalactucxtahuilay; y para huata
huá chíhuix naactama̠ya ̠chi maktum nalakchi-
tami̠y y cumu la̠ pokxni natlahuako̠y.

19 Ama̠ko̠lh xanapuxcun cura chu xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos xtachi̠le̠mputún Jesús cumu
xlacán xtaakata̠ksni̠t pi̠ caj huá xpa̠lacatacán
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ma ̠squi chuná xlá xca ̠li ̠xakatli̠ni ̠t a̠má takalhchu-
huí ̠n. Pero ni ̠tu̠ tatlahuanipá chú porque xtape̠-
cuaniy la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos, chicá xamaktum
natalaksi̠tzi̠y.

Kalhasquincán Jesús para tla̠n lakaxoko̠nuncán
(Mateo 22.15‑22;Marcos 12.13‑17)

20 Cumu xlacán ni̠ xtama ̠tla̠nti̠ni ̠t pus tamáca̠lh
makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ luu lacuán cris-
tianos xtali ̠taxtuputún la ̠qui̠ natama̠kalhputza̠ni ̠y
y para túcu ni ̠ tancs nakalhti̠nán chuná chú nata-
ma ̠lacapu̠y nac xlacatí ̠n gobernador romano.

21Acxni̠ talákcha ̠lh chiné takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, aquinín ccatzi ̠yá̠hupi̠ huix

ma ̠siyuya hua ̠ntu̠ luu xli ̠ca̠na aksti̠tum talaca-
pa̠stacni, y ni̠para tzinú li ̠taaklhu̠hui ̠ya ma̠squi
lhu̠hua hua̠nti̠ ni ̠ taliucxilhputuná̠n, huata huix
lacasquina xli ̠pu̠tum cristianos natalakapasa la̠ta
lácu Dios lacasquín natalatama̠y.

22Pus clacasquiná̠hu la ̠nchú xquila ̠huaníhu, ¿pi ̠
tla̠n cahuá la ̠ta la ̠ clakaxoko̠nunima ̠náhu xapuxcu
ma ̠peksi̠ná romano, osuchí ni ̠tlá̠n?

23 Jesús cátzil̠h pi̠ caj chunatá xtali ̠kalhputzamá̠-
nalh y chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huatiyá chuná quila ̠li ̠tzaksat-

la ̠huaná ̠hu?
24Aver, caquila̠ma̠siyuníhuokxtumtumi̠n. ¿Tícu

u ̠máxlacapú ̠n, y tícu xtacuhuiní eé hua ̠ntu ̠ tatzok-
tahuilani̠t nac tumi̠n?
Xlacán chiné takalhtí̠nalh
—Huá tamá xlacapú̠n lanca ma ̠peksi̠ná gobier-

no romano.
25 Jesús ca̠huanipá:
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—Pus huata huá camacama̠xquí ̠tit gobierno
hua ̠ntu ̠ ma̠peksi ̠y gobierno; y na ̠chuna li ̠túm huá
camacama̠xquí ̠tit Dios hua ̠ntu ̠ lakchá̠n namaca-
ma ̠xqui̠yá ̠tit.

26Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n cacs talacáhua yni ̠lay
catu ̠huá túcu natali̠kalhasquín porque hua ̠ntu̠ xlá
xkalhasquincán Jesús luu tancs hua ̠ntu ̠ xkalh-
ti ̠nán. Y la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos caj xtali̠pa ̠xu-
huay hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠li ̠xakatli̠y.

Kalhasquincán Jesús para talacastacuanán ní̠n
(Mateo 22.23‑33;Marcos 12.18‑27)

27 Acali̠stá ̠n táalh antanícu xlaya Jesús maka-
pitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ xca ̠huanicán sadu-
ceos, xlacán ni ̠ xtaca ̠najlay para xli ̠ca ̠na talacasta-
cuanán ni ̠n nac ca ̠li ̠ní ̠n; y chiné tahuánilh:

28—Ma̠kalhtahuake̠ná, Moisés quinca̠makxtek-
nini ̠tán nac xli̠ma ̠peksí ̠n xlacata para cha̠tum
chixcú nani ̠y naakxtekmakán xpusca ̠t y para
ni ̠tu ̠ ta̠kálhi ̠lh xcamancán pus para huí chú xta̠lá
kahuasa a ̠má chixcú, xlá tla̠n nata ̠tahuilay xya ̠stá
pu̠ni ̠na ̠pusca ̠t la ̠qui ̠ chunáne̠cxni nalaksputa xta-
cuhuiní xta̠lá hua ̠nti̠ aya ni̠ni ̠t.

29 Pus maktum quilhtamacú xtahuilá ̠nalh
kalhatujún lakahuasán hua ̠k li ̠nata ̠lán. Hua̠nti ̠
xapuxcu tamakáxtokli, pero ni ̠ li ̠maka̠s
quilhtamacú ni ̠lh y akxtekmákalh xpusca ̠t, y
ni ̠para cha ̠tum ta̠kálhi̠lh xcamancán.

30Hua ̠nti̠ xli̠cha ̠tiy xta̠lá ta̠tamakáxtokli xya ̠stá,
na ̠ ni̠ maka̠s li ̠tum xlá na ̠ ni̠pá y na ̠ ni̠para huá
ta̠kálhi ̠lh xcamancán.

31 Xli̠kalhatutu xtalá a ̠má chixcú na ̠chuná
ta̠tamakáxtokli xya̠stá y la ̠ta xa̠makapitzí̠n hua ̠k
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chuná tatláhualh, y pu̠tum tánil̠h xkalhatujuncán
y ni̠para cha̠tum tícu luu ta̠kálhi ̠lh xcamancán.

32Yni ̠ li̠maka̠s quilhtamacú a̠má pusca ̠t na ̠ni ̠lh.
33 Bueno, chi ̠nchú acxni ̠ natalacastacuanán

nac ca̠li ̠ní ̠n, ¿xatícu cahuá luu xpusca ̠t nahuán
cumu hua ̠k xkalhatujuncán tata̠tamakáxtokli
a ̠má pusca̠t?

34 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit, uú nac ca ̠quilhta-

macú lacchixcuhuí̠n chu lacpusca ̠tní̠n tatamaka-
xtoka.

35 Pero chú hua ̠nti̠ Dios ca ̠lacsacni̠t
la ̠qui ̠ natakalhi̠y a ̠má xasa̠sti latámat̠ acxni̠
natalacastacuanán nac ca ̠li ̠ní̠n, xlacán niaj
catitatamakáxtokli, y ni̠para catitakálhi ̠lh
xlactzumajancán hua ̠nti̠ natama̠sta ̠y la ̠qui̠
natatamakaxtoka.

36 Huata xlacán natalatama̠y cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú cumu la ̠ ángeles, porque xli ̠ca̠na huá
xcamán Dios natahuán cumu huá naca̠ma ̠laca-
stacuani ̠y nac ca̠li ̠ní ̠n.

37 Hua ̠nchú caj xpa ̠lacata para natalacasta-
cuanán ni̠n, pus luu calacapa̠stáctit pi̠ hasta huá
Moisés ma̠lúlokli acxni ̠ xlá tzokli la ̠ ta̠chuhuí̠-
nalh Dios antanícu xakxkota̠yama actzu̠ quihui
porque xlá li ̠chuhuí̠nalh Dios pi̠ huá xDios Abra-
ham, xa ̠huá xla Isaac, chu xla Jacob, chu xli ̠hua ̠k
xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti̠ tani ̠ni ̠ttá.

38 Pus antá huaniputún pi̠ Dios xca ̠li ̠ma̠xtuy
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n cumu la ̠ xastacná xtala-
má ̠nalhma̠squi aya xtani ̠ni̠ttá; pus caj hua ̠ntu ̠ xlá
xlacata ni ̠tu ̠cu lama para ni̠ hua ̠k xastacná.
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39Y cha ̠tumxma̠kalhtahuake̠nacán judíos chiné
huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, luu lacatancs hua ̠ntu ̠ huix

quilhuámpat̠.
40Huata niaj tícu tlahuánilh takalhputzá̠n.

Hua ̠ntícu luu xli̠ca̠na xtla̠t Cristo
(Mateo 22.41‑46;Marcos 12.35‑37)

41 Jesús chiné ca̠huánilh xli ̠hua ̠k cristianos:
—¿Lácu chú li ̠huaná̠tit xlacata pi̠ Cristo hua̠nti ̠

naminá̠n ca ̠lakma̠xtuyá̠n mat huá xli ̠talakapasni
nahuán xamaká ̠n rey David?

42 Y chi̠nchú lacatum nac li ̠kalhtahuaka anta-
nícu tata̠ksa Salmos hua ̠ntu ̠ rey David títzokli
chiné huan:
Quimpu ̠chiná Dios chiné huánilh cha̠tumli̠túm ti̠

na̠ Quimpu ̠chiná:
“Catahuila nac quimpa ̠xtú̠n la ̠qui̠ naquinta ̠ma̠-

peksi̠nana,
43y hasta caní nactica̠makatlajako̠y pu̠tumhua̠nti ̠

tasi̠tzi̠niyá̠n.”
44 ¿Lácu chú huixinín lacpuhuaná ̠tit xlacata pi̠
Cristo huá xli ̠talakapasni nahuán rey David,
porquemismo huá David xpu ̠chiná tlahuaparay?

Jesús lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ca̠li ̠ya̠huay
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos

(Mateo 23.1‑36; Marcos 12.38‑40; Lucas
11.37‑54)

45 La̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos xtakaxmatmá ̠nalh
xtachuhuí ̠n, xlá chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
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46 —Luu cuentaj catlahuátit ni̠chuná huixinín
natzaksayá̠tit cumu la ̠ tali̠catzi ̠y xma̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos, xlacán luu talakati̠y talhaka̠y lac-
pu̠lhmá̠n clhaka ̠tcán, y na ̠ talacasquín luu naca̠-
ca ̠cni ̠nanicán nac tiji antanícu xlacán talata ̠k-
chokoy. Acxni̠ taán nac xpu ̠tamakstoknicán tzu-
cuy talacsaca la ̠qui ̠ huá natalactahuilay xalacuán
pu̠táhui ̠lh, y hua ̠ntu ̠ lacán tahuilá ̠nalh; na ̠chuna
li ̠túm acxni ̠ taán antanícu ca ̠huanicani̠t natamak-
pa̠xcuajnán, talacasquín pi̠ pu̠lh huá naca ̠ma̠-
hui ̠cán.

47 Pero taakskahuimaklhti̠y xchiccán hua̠nti ̠
ca ̠ni ̠makancani̠t lacchaján, y la ̠qui̠ ni̠ti ̠cu nataca-
tzi̠y la ̠ta lácu xlacán xta ̠yatcán pus luu maka̠s la̠ta
takalhtahuakaniyDios. Peroni ̠para tzinú tacatzi ̠y
para huá a ̠tzinú luu la ̠n naca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠cán.

21
Xlimosna cha̠tum li ̠ma ̠xken pu̠ni ̠na̠ pusca ̠t
(Marcos 12.41‑44)

1 Maktum quilhtamacú acxni ̠ Jesús xlama nac
lanca xpu̠siculan Dios hua ̠ntu̠ huí nac Jerusalén
xlá xucxilhma láta lácua xtamaju ̠má̠nalh tumi̠n
hua ̠nti ̠ luu lacrricu nac a ̠ma ̠ko̠lh cajas hua ̠ntu̠
pu̠taju̠y limosnas.

2Caj li ̠puntzúna ̠ chilh cha̠tum li ̠ma̠xkenpu̠ni ̠na̠
pusca ̠t xlá na̠ máju̠lh nac cajas okxtiy tumi̠n xla
cobre.

3 Jesús chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ nac xlacatí̠n Dios

u ̠má koxutá li ̠ma̠xken pusca ̠t a̠tzinú tlak lhu ̠hua
maju ̠ni̠t xtumi̠n ni ̠ xachuná makapitzí̠n hua̠nti ̠
luu lhu̠hua tamaju̠ni ̠t.
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4 Porque makapitzí̠n huá tama̠sta ̠má̠nalh xli-
mosnajcán hua ̠ntu ̠ aya xca̠akata ̠xtunini̠t, pus hu-
ata xláma̠sta ̠ni ̠t a ̠má actzu̠ tumi̠n hua ̠ntu ̠ xtili ̠ma-
cuánilh la ̠qui ̠ tla̠n nalatama̠y.

Jesús li̠chuhui ̠nán pi ̠ nalactilhmi̠ko̠cán lanca
pu̠siculan xla Jerusalén

(Mateo 24.1‑2;Marcos 13.1‑2)
5 Maktum quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh xtama̠kalh-

tahuaké̠n Jesús xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh la ̠ta lácua
xuilako̠lh lacuán chíhuix chu lhu̠huawa̠ntu ̠ xta-
ta̠i ̠ni ̠nani̠t cristianos la̠qui ̠ luu li̠lakátit̠ nali ̠ca̠x-
ya ̠huacán a̠má lanca xpu̠siculan Dios xalac Jeru-
salén. Pero huata Jesús chiné ca ̠huánilh:

6—Xli̠hua ̠k a̠má lakli ̠lakátit̠ chíhuix chu pá̠tzaps
hua ̠ntu ̠ huixinín ucxilhpá̠tit, aya talacatzuhui̠ma
quilhtamacú acxni ̠ nalakponkami̠cán y niaj
para aktum chíhuix catitáhui antanícu xuili̠cani̠t
porque nalactlahuako̠cán.

La̠ta lácu luu naqui ̠taxtuy acxni ̠ aya nasputcán
(Mateo 24.3‑28;Marcos 13.3‑23)

7Huata xlacán chiné takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿nícoc̠xni luu nakantaxtuy

hua ̠ntu ̠ quila ̠huanima̠náhu la ̠nchú? ¿Tícu luu
natasiyuy la ̠qui ̠ nacatzi ̠cán pi̠ aya kantaxtuma
hua ̠ntu ̠ quila̠huanima̠náhu?

8 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín xli ̠ca ̠na luu skálalh calatapá̠tit y

ni ̠ti ̠cu naca̠akskahuiyá̠n, porque luu lhu ̠hua
natamín hua ̠nti̠ nataakskahuinín y natali ̠taxtuy
cumu lá ̠mpara aquit y natahuán: “Aquit
hua ̠nti ̠ naca̠lakma̠xtuyá̠n.” osuchí natahuán:
“La ̠nchú aya lakcha ̠ni̠t quilhtamacú la̠ta
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lácu nalaktaxtuyá ̠tit.” Pero huixinín ni̠
nataakskahuiyá̠tit.

9 Y acxni̠ huixinín nacatzi̠yá ̠tit pi̠ cani ̠huá lama
guerra, y la ̠ta lácua la ̠makni̠ma cristianos, hui-
xinín ni ̠ cape̠cuántit, porque ni̠naj acxni̠ catispút-
calh.

10 Jesús chiné ca̠huanipá:
—Cristianos hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac aktum

lanca ca̠chiquí ̠n ámaj ta̠la ̠makni̠y hua̠nti ̠
tahuilá ̠nalh a ̠tunuj ca ̠chiquí ̠n, y la ̠ta xli̠lhu ̠hua
ca ̠chiqui ̠ní̠n natala ̠makasi̠tzi̠y y natatlahuay
guerra.

11 Uú nac ca̠quilhtamacú luu lacalhu ̠hua anta-
nícu natachiquiy tíyat y napu̠tzanka ̠nán, y lacax-
tum nalay tatzíncstat chu ti ̠pa̠katzi tajátat hua ̠ntu̠
namín. Ychi̠nchúnacakapú̠ncatu̠huáhua ̠ntu ̠ lac-
li ̠pe̠cuánit natasiyuy, y na ̠ lhu̠hua hua ̠ntu ̠ ni ̠para
tzinú li ̠ca ̠najlaputu natasiyuy.

12 ’Pero acxni̠ nia ̠ ti ̠taxtuy hua ̠ntu ̠ la ̠nchú
cca ̠huanimá̠n, huixinín naca̠putzasta̠lacaná̠tit
y naca ̠chipacaná̠tit, antá naca̠ma ̠kalhapali̠caná̠tit
nac xpu̠tamakstoknicán judíos, naca ̠tamac-
nu ̠caná̠tit nac pu ̠la̠chi̠n, y caj quimpa ̠lacata
naca ̠li̠pincaná ̠tit nac xlacati ̠ncánma̠peksi ̠naní ̠n.

13 Y chuná chú huixinín nali̠kalhi ̠yá ̠tit quilh-
tamacú la ̠qui ̠ tla̠n naquila ̠li̠chuhui ̠naná ̠hu pi̠ xli ̠-
ca ̠na quila ̠li ̠pa̠huaná ̠hu.

14 Xa ̠huachí huixinín ni ̠ a ̠li ̠sok cali ̠taakatzan-
ké̠tit xlacata lácu nakalhti̠naná ̠tit acxni̠ naca ̠ma̠-
kalhapali̠caná ̠tit,

15 porque aquit nacca ̠ma̠xqui ̠yá̠n talacapa ̠s-
tacni la ̠quí hua ̠ntu ̠ huixinín nalichuhui ̠naná̠tit
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ni ̠ti ̠cu lay catica ̠kalhti̠pa̠xtokni, osuchí naca̠ta̠la ̠-
huaniyá̠n.

16Ymakapitzí̠n la ̠huixinínhua ̠nti̠quila ̠li̠pa ̠hua-
ná ̠hu naca ̠liakskahuinincaná̠tit, hasta ma̠squi
mintla ̠tcán naca̠macama ̠sta̠yá ̠n osuchí hua̠nti ̠
minta ̠lacán, o hua ̠nti̠ mili̠talakapasni, osuchí
miamigo; y hui̠ntí namakni ̠cán la ̠ huixinín.

17Xli̠hua ̠kcristianosnaca̠si ̠tzi̠niyá̠n caj quimpa̠-
lacata.

18Pero ni̠ cali ̠puhuántitporqueDios hua̠k catzi ̠y
hua ̠ntu ̠ akspulaya̠tit y ni̠para kantum miacchi-
xitcán hua ̠ntu̠ yá nac miakxa ̠kacán catitzánka ̠lh
para xlá ni ̠ nalacasquín.

19 Pus acxni ̠ a ̠má quilhtamacú aksti̠tum cali̠pa̠-
huántit Dios la ̠qui̠ chuná tla̠n nataxtuniyá̠tit a ̠má
lanca talakapútzi̠t.

20 ’Acxni̠ naucxilhá̠tit pi̠ luu lhu̠hua tropa stili-
huili ̠ni̠t nahuán Jerusalén, pus luu lacatancs chú
cacatzí ̠tit pi̠ acxni ̠ amá ̠calhma̠sputucán.

21 Ama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh
nahuán nac Judea catatzá ̠lalh y catáalh nac
ca ̠ke ̠stí̠ní ̠n; y makapitzí̠n hua ̠nti̠ talamá̠nalh
nahuán nac xaca ̠chiquí ̠n Jerusalén huata xatlá̠n
na ̠ catatzá̠lalh, y hua ̠nti̠ tascujmá̠nalh nahuán
nac xca̠tuhua ̠ncán mejor niaj catatáspitli nac
xchiccán.

22 Porque acxni ̠ a ̠má quilhtamacú Dios naca̠-
ma ̠pa̠ti ̠ni̠y cristianos la ̠qui̠ nataxoko̠nún xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ tatlahuani̠t, y na̠ acxni ̠ nakantaxtuy xta-
chuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li ̠kalh-
tahuaka caj hua ̠ntu ̠ xpa̠lacata Jerusalén.

23 ¡Koxutaní ̠n a ̠ma̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ acxni̠
a ̠má quilhtamacú tata̠tatlay nahuán osuchí tama̠-
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tziqui ̠nán nahuán! Porque acxni ̠ xli ̠ca̠na naanán
lhu̠hua tapa̠tí ̠n nac eé pu̠latama̠n, y acxni ̠ la ̠n
naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh
nahuán uú nac ca ̠chiquí ̠n.

24 Lhu̠hua xala uú cristianos naca ̠li̠makni̠cán
espada, y makapitzí̠n naca̠chipacán y tachí̠n
naca ̠le̠ncán cani ̠huá nac a ̠lacatunu ca̠chiquí ̠n;
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n a ̠lacatúnuj xalaní ̠nhua̠nti ̠
ni ̠ judíos y ni ̠ taca ̠najlaniy Dios la ̠nnatali̠kama̠nán
xaca ̠chiquí̠n Jerusalénhastaacxni ̠nakantaxtuko̠y
la ̠ta lácua laclhca̠huili̠ni ̠t Dios natapa̠ti ̠nán.

Jesús li ̠chuhui̠nán lácu namimparay a̠maktum
(Mateo 24.29‑31, 42‑44;Marcos 13.24‑27)

25 ’Amá quilhtamacú acxni ̠ nacmimparay,
catu ̠huá natasiyuy nac chichiní hua ̠ntu̠ ne̠cxni
tasiyuni ̠t chú nac papá xa ̠huá nac stacu; y
xli ̠pu̠tum cristianos hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac
xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú nalanajtalay y
natape̠cuán, porque pupunú li ̠pe̠cua la ̠ natzucuy
macasa ̠nán y catu ̠huá hua ̠ntu ̠ nataucxilha.

26 Lhu ̠hua cristianos caj la ̠ta xtape ̠cuacán nata-
lakahuitiy acxni ̠ natacatzi̠y pi ̠ lhu̠hua tapa̠tí ̠n
namín nac ca̠quilhtamacú; pus hasta xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ huí nac akapú ̠n natachiquiy.

27 Y xli ̠pu̠tum cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh
nahuán nac ca ̠quilhtamacú naquintaucxilha
aquit Xatalacsacni Chixcú pi̠ cta ̠ctama̠chi nahuán
nac akapú̠n nac xlacni puclhni, y na ̠ nataucxilha
pi̠ cli̠mímaj nahuán xli̠hua ̠k quili̠makatlihueke,
chu quili̠ma ̠peksí̠n.

28Acxni̠ chuná natzucuy kantaxtuy hua ̠ntu ̠ cca̠-
huanimá̠n, huixinín ni ̠ cali̠puhuántit huata cala̠-
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ma ̠uxca̠ní ̠tit y li ̠pa̠xúhu catalacaya̠huátit, porque
acxnitiyá lakcha̠ni ̠t nahuán quilhtamacú la ̠ta lácu
nacminá̠n ca ̠tiyayá̠n la ̠qui ̠ nacca ̠lakma̠xtuyá̠n.

Acxni̠ akaskatán quihui aya talacatzuhui ̠ma
ca̠lhca ̠cná

(Mateo 24.32‑35;Marcos 13.28‑37)
29 Jesús ca̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nampá aktum talaca-

pa̠stacni y chiné ca ̠huánilh:
—Pus caj luu caca ̠ucxílhtit la ̠ta túcuya̠ quihui.
30 Acxni̠ ucxilhá̠tit akayuja makapitzí̠n quihui

y tzucuy akaskatamparay huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠
aya talacatzuhui ̠ma quilhtamacú la̠ta natzucuy
lhca̠cnán.

31 Pus na ̠chuna li ̠túm acxni̠ chuná huixinín
naucxilhá ̠tit pi̠ kantaxtuma nahuán hua ̠ntu̠
la ̠nchú cca ̠huanimá̠n, pus cacatzí̠tit pi̠
aya lakcha ̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta lácu Dios
laclhca̠huili ̠ni ̠t naca ̠lakma̠xtuyá̠n.

32 ’Xli̠cánacca ̠huaniyá̠npi̠makapitzí̠n cristianos
hua ̠nti ̠ la ̠nchú talamá̠nalh nia ̠ tani ̠y catitáhua
acxni ̠ nakantaxtuy hua ̠ntu ̠ la ̠nchú cca ̠huanimá̠n.

33 Caj la ̠ta túcua anán nac akapú̠n chu nac
ca ̠quilhtamacú tla̠n natalaktzanka̠y, pero quinta-
chuhuí ̠nni ̠ chunatácatitamákxtekliparani̠ juerza
nakantaxtuy.

34 ’Luu xli ̠ca ̠na cuentaj catlahuátit minquilh-
tamacujcán ni ̠tu ̠ tili ̠makxteká̠tit minacujcán xla-
cata huá naca ̠makatlajayá̠n hua̠ntu ̠ xalacli ̠xcájnit
tapuhuá ̠n, ni ̠ caj naakkottapa̠yá ̠tit, y xa̠huachí ni̠
ca ̠ta catu̠huá calakatí̠tit hua̠ntu ̠uúxala ca ̠quilhta-
macú, la ̠qui ̠ acxni ̠ aquit nacmimpáray ni̠tu ̠ nacca̠-
lakchiná̠n acxni ̠ ni̠ lia ̠catzi̠huilátit.
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35 Porque huixinín chuná amá̠n ca ̠qui ̠taxtu-
niyá̠n a ̠má quilhtamacú cumu la̠ akspulay tan-
tum takalhí ̠n acxni̠ tahuacaya̠chá nac aktum
trampa acxni̠ ticatzi ̠y aya pa̠ti ̠ni ̠t, pus na ̠chuná
nac xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú ni ̠ talia ̠catzi ̠hui-
lá ̠nalh nahuán cristianos acxni̠ nalakchá̠n a ̠má
quilhtamacú la ̠ aquit nacmimparay.

36 Pus huixinín luu skálalh catahuilátit y
ankalhi ̠ná cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui ̠ chuná
tla̠n nakalhi ̠yá̠tit li̠camama chu li ̠tlihueke, y tla̠n
nataxtuniyá̠tit a ̠má lanca tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ namín,
y xa ̠huachí la ̠qui ̠ tla̠n naquila̠ma ̠lacatzuhui̠yá̠hu
acxni ̠ aquit nacmimparay.

37 Jesús ankalhí ̠n acxni ̠ ca ̠cuhuiní xca ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac lanca pu̠siculan,
y ca ̠tzi̠sa xán laktuncuhuiy nac ke ̠stí̠n hua ̠ntu̠
huanicánMonte de los Olivos.

38Y cha̠li cha ̠lí lacatzi̠sa xtachín nac lanca pu̠si-
culan lhu̠hua cristianos la̠qui ̠ natakaxmatniy xta-
chuhuí ̠n.

22
Li̠lacchuwi ̠nancán lácu tla ̠n nachipacán Jesús
(Mateo 26.1‑5, 14‑16;Marcos 14.1‑2, 10‑11; Juan

11.45‑53)
1 Aya xlacatzu ̠huanama quilhtamacú la̠ta

nalakchá̠n xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n acxni̠
xli ̠pu̠tum judíos xtahuay caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu̠
ni ̠tu ̠ kalhi ̠y levadura.

2 Ama ̠ko ̠lh xanapuxcun cura xa ̠hua xma̠kalh-
tahuake̠nacán judíos aya xtalacputzamá̠nalh lácu
natatlahuay la ̠qui ̠ tla̠n natachipay y natamakni ̠y
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Jesús. Pero cumu luu lhu̠hua cristianos xtali ̠pa̠-
huá ̠n xlacán xtape ̠cuaniy chicá para natasi ̠tzi̠niy.

3 Pero akskahuiní tánu̠lh nac xtalacapa̠stacni
Judas Iscariote; huá u̠má Judas na ̠ xca ̠ta̠tapeksi ̠y
xli ̠kalhacu̠tiy apóstoles.

4 Xlá la ̠li ̠huán alh ca ̠ta̠chuhui ̠nán xanapuxcun
cura chu hua ̠nti̠ xtama̠peksi ̠nán nac lanca pu̠si-
culan la ̠qui̠ naca ̠ta̠laca̠xlay y naca ̠macama̠xqui ̠y
Jesús.

5 Acxni̠ xlacán tacátzi ̠lh hua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠lacnu ̠ni-
má ̠calh luu tali ̠pa̠xuhuako̠lh y tahuánilh pi̠ nata-
ma ̠xqui̠y tumi̠n.

6 Judas na̠ tla̠n tláhualh y pu̠tum tzúculh talac-
putzay la ̠ta lácu tla ̠n naca̠macama ̠xqui ̠y Jesús
acxni ̠ni ̠ luu lhu̠hua talayá̠nalh nahuán cristianos.

Jesús a̠huatá ca̠ta ̠hua̠yán xapóstoles
(Mateo 26.17‑29; Marcos 11.12‑25; Juan

13.21‑30; 1 Corintios 11.23‑26)
7 Acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú cxapa ̠xcua taak-

spuntza̠lí ̠n, acxni ̠ pu̠tum judíos xtahuay caxtilá̠n-
chahu hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y levadura, y na ̠ acxni̠
xca ̠makni̠cánxalactzuborregoshua ̠ntu ̠nahuacán
la ̠qui ̠ chuná nali̠lakachixcuhui̠nancán nac a ̠má
pa̠xcua,

8 Jesús ca ̠máca̠lh Pedro chu Juan y chiné ca ̠huá-
nilh:
—La ̠li ̠huán capimpítit caqui ̠ca̠xtlahuátit quinta-

huajcán hua ̠ntu ̠ nahuayá̠hu la ̠nchú nac xapa̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n.

9—¿Nícu lacasquinanacana ̠huá ca̠xtlahuayá̠hu?
—takalhtí̠nalh xlacán.

10 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
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—Acxni̠ huixinín nachipiná̠tit nac ca ̠chiquí ̠n,
naucxilhá ̠tit cha̠tum chixcú cucale̠ma pa̠tum stu̠n
chúchut. Huixinín casta̠lanítit hasta nac chiqui
antanícu xlá natanu ̠ya̠chá,

11y chiné nahuaniyá̠tit xpu ̠chiná chiqui: “Huan
Quimpu ̠chinacán: ¿Nícu huí a ̠má pu̠lactum cuarto
antanícu nacca̠ta̠hua ̠yán quintama̠kalhtahuaké̠n
eé ca ̠tzi̠sní nac xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n?”

12Y antá naca̠ma ̠siyunicaná̠tit pu̠lactum cuarto
tzinú tlak ca ̠laklanca nac xli̠quilhmactiy chiqui,
antáaya li ̠huana ̠ma ̠ca̠qui ̠cani ̠t; pusantá caca̠xtla-
huátit quintahuajcán.

13 Xlacán la ̠li̠huán táalh y xli ̠cána chuná tama̠-
nóklhulh cumu la ̠ Jesús xca ̠huanini̠t, y antá taca̠x-
tláhualh tahuá hua̠ntu ̠ natali̠lakachixcuhui̠nán
xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n.

14Ca ̠ko̠tanú ̠n lákcha̠lhhora Jesús chuxapóstoles
pu̠tum táchal̠h; y acxni ̠ tatáhui nacmesa,

15pus Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Maklhu ̠huatá clacpuhuani̠t xlacata pu̠tum

lacxtum nacca ̠ta̠hua̠yaná ̠n nac eé xapa̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n li ̠huán nia̠ cni ̠y.

16Porque xli ̠ca̠na lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ niaj
maktum chuná cactihuá ̠yalh hasta acxni̠ nakan-
taxtuko̠y hua ̠ntu ̠ Dios laclhca ̠huili̠ni ̠t nac xta-
péksit̠.

17 Acali ̠stá̠n tíyalh pa̠tum vasu xchúchut uva,
pa̠xcatcatzí ̠nilh Dios, y chiné ca ̠huánilh:
—Cahuapítit eé acatzuní̠n y mili̠hua ̠kcán cali̠ta-

katzí ̠tit.
18Porque xli ̠cána cca ̠huaniyá̠n pi̠ niaj cactili̠kót-

nulh xchúchut uva hasta acxni ̠ nalakchá̠n quilh-
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tamacú acxni̠ luu nalay nac xli ̠ca ̠lanca xtapa ̠xu-
huá ̠n Dios.

19 Acali̠stá ̠n tíyalh caxtilá̠nchahu, pa ̠xcatcatzí̠-
nilh Dios y lakchékelh, ca ̠má̠xqui ̠lh xtama̠kalhta-
huaké̠n y chiné ca̠huánilh:
—Huá eé caxtilá̠nchahu li ̠taxtuy quintiyatli̠hua

hua ̠ntu ̠ cmacama ̠sta ̠y caj mimpa̠lacatacán la ̠qui̠
chuná tla̠n nacca̠lakma̠xtuyá̠n. Chuná huixinín
catlahuapítit hua ̠ntu ̠ la ̠nchú ctlahuama la ̠qui̠
ankalhi ̠ná naquila ̠li̠lacapa ̠stacá ̠hu.

20 Y na ̠chuná tlahuapá acxni̠ tahua ̠yanko̠lh,
tíyalh a ̠má vasu hua̠ntu ̠ xpu̠taju̠ma xchúchut uva,
y chiné ca ̠huánilh:
—Huáu ̠máxchúchutuvaankalhí̠nnaca̠ma ̠laca-

pa̠stacayá̠n pi̠ Dios ca ̠ta̠tlahuani ̠tán aktum xasa ̠sti
talaca ̠xlán la ̠ta lácu naca ̠lakma̠xtuy cristianos,
porque a ̠má quinkalhni hua̠ntu ̠ nastajtamakán
caj mimpa̠lacatacán luu nama ̠luloka pi̠ xli̠ca ̠na.

21Pero lacatancs cacatzí̠tit pi̠ a ̠máchixcúhua̠nti ̠
ámaj quimacama̠sta ̠y la ̠nchú lacxtummacahuácaj
quinta ̠hui nacmesa.

22 Porque aquit cámaj ni ̠y chuná cumu la ̠ Dios
laclhca̠huili ̠ni ̠t caj quimpa ̠lacata, pero koxutacú
tihuán a ̠má chixcú hua ̠nti̠ naquiliakskahuinín.

23Ama ̠ko̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n tzúculh tala ̠ka-
lhasquín sacstucán y chiné xtala̠huaniy:
—¿Xatícu cahuá ámajmacama ̠sta̠y?
Apóstoles taliaklhu ̠hua̠tnán xatícu a̠tzinú tlak

tali̠pa ̠hu
24 Acali ̠stá̠n xlacán tzúculh tala ̠li ̠ma̠aklhu ̠hui ̠y

caj xlacata xatícu a ̠tzinú tlak tali ̠pa̠huá nali ̠taxtuy
y naca̠ma̠peksi ̠y xa̠makapitzí̠n.
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25 Jesús chiné ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh:
—Cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá̠tit xlacata hua̠nti ̠

tama ̠peksi̠nán nac aktum ca ̠chiquí̠n catu̠huá tat-
lahuaniy hua ̠ntu̠ antá anán cumu lá̠mpara luu
xlacán, y hua ̠nti̠ tapuxcún la ̠qui̠ natama̠peksi̠nán,
xlacán tali ̠taxtuy cumu lá̠mpara luu lacuán cris-
tianos hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na tatlahuay li ̠tlá̠n.

26 Pero huixinín hua ̠nti̠ quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu
ni ̠chuná catica̠qui ̠taxtunín porque hua ̠nti̠ tlak
le̠ná ̠hu quilhtamacú y luu a ̠tzinú tlak tali̠pa ̠huá
maklhcatzi ̠cán huata mejor xlá cali̠táxtulh
cumu lá ̠mpara ni ̠tu̠cu xkásat; y hua ̠nti̠ luu
ma ̠peksi̠nán huata xlá cali̠táxtulh cumu la̠ hua̠nti ̠
nakalhakaxmatni̠nán hua ̠ntu̠ nali ̠ma̠peksi ̠cán.

27Na ̠chuná cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá̠tit, hua̠nti ̠
a ̠máchixcú tlak tali ̠pa̠huyma̠peksi ̠nán,pushuata
huá tahuilay nac mesa la̠qui ̠ nahua ̠yán y la ̠ta xli ̠-
lhu̠hua xtasa̠cua antá tayá̠nalh y tali ̠scujmá̠nalh.
Perohuata tu̠ aquit quilacatani ̠chunáqui̠taxtuma
porque aquit clama nac milaksti ̠pa̠ncán cumu la̠
hua ̠nti ̠ xli̠ca ̠na ca̠li ̠scujmá̠n.

28 ’Y la ̠ta túcua aquit quiokspulama y hua ̠ntu̠ cli̠-
li ̠puhuán huixinín ankalhi ̠ná quila̠ta̠lapu ̠layá̠hu y
na ̠ quila̠ta̠pa̠ti ̠ma ̠náhu.

29Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n, cumu la ̠ Quin-
tla̠t quima̠xqui ̠y aktum pu̠táhui ̠lh antanícu nacli̠-
ma ̠peksi̠nán pus na ̠chuná nacca ̠ma̠xqui ̠yá̠nmim-
pu̠tahui ̠lhcán hua ̠ntu ̠ huixinín nakalhi ̠yá̠tit,

30 la̠qui ̠ antá lacxtum naquila̠ta̠hua ̠yaná̠hu
y naquila ̠ta̠pa̠xuhuayá̠hu nac quimesa, y
la ̠qui ̠ natahuilayá̠tit nac mimpu̠ma ̠peksi̠ncán
antanícu namakma̠peksi ̠yá ̠tit a ̠ma̠ko̠lh
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pu̠laccu̠tiy xapu ̠latama̠n Israel hua ̠ntu ̠ pu̠lh
ma ̠lacatzuqui̠cani̠t.

Jesús li̠chuhui̠nán xlacata pi̠ Pedro nahuán pi ̠ ni̠
lakapasa

(Mateo 26.31‑35; Marcos 14.27‑31; Juan
13.36‑38)

31Quimpu̠chinacán Jesús chiné huánilh chú Pe-
dro:
—Simón, huix luu cakáxpatti hua ̠ntu ̠ cuanimá̠n

porque akskahuiní ayama ̠xqui ̠cani̠t quilhtamacú
la ̠qui ̠ chú naliucxilhá̠n nac milatámat̠ para ca ̠na
quili ̠pa̠huana, y la̠n naca ̠lactincxá̠n mili̠pacscán
cumu la ̠ a ̠ tlahuacán acula.

32Pero aquit aya cca ̠makchuhui̠nani ̠tánnac xla-
catí ̠nQuintla̠t la ̠qui̠ a ̠mámintaca̠najlatcán ne̠cxni
natatlaji̠y, y chi̠nchú acxni ̠ huix aya taxtuni-
ni ̠ta nahuán hua ̠ntu ̠ liaktzanka, pus chú hu-
ata caca ̠makta̠ya xa ̠makapitzí̠n minta ̠cristianos
acxni ̠ xlacán na ̠ naca ̠tzaksacán nac xlatama̠tcán
cumu la ̠ huix tzaksacani̠ta nahuán.

33 Simón chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, aquit luu aktum ccatzi ̠y

ma ̠squi lacxtum caquinta ̠li̠píncanti nac pu̠la ̠chi̠n
yma̠squi lacxtum quinta ̠makní̠canti.

34 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Pedro, huata luu lacatancs cuaniputuná̠n

la ̠nchú pi̠ acxni̠ nia ̠ tasay nahuán pu̠yu huix aya
huani ̠tatá nahuán xli ̠maktutu pi̠ ni ̠ quilakapasa
acxni ̠ nakalhasquincana.

Talacatzuhui̠y quilhtamacú acxni ̠ Jesús
napa ̠ti̠nán
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35 Jesús chiné ca ̠kalhásquilh xtama̠kalhta-
huaké̠n:
—Chicá cuan la ̠ a ̠ ctica̠macá ̠n li̠cha ̠tiyú̠n acxni̠

qui ̠lacscújtit li ̠chuhui ̠nántit xtachuhuí ̠n Dios, la̠
a ̠ ni ̠tu ̠ xli ̠piná̠tit mimurra̠lhcán, ni ̠para mintu-
mi̠ncán, ni ̠para mintu ̠xu̠huacán, pero ¿túcu xca̠-
tzanka ̠nimá̠n?
—Ni ̠tu ̠ quinca̠tzanka ̠nini̠tán —takalhtí̠nalh

xlacán.
36Xlá chiné ca ̠huánilh:
—Pus chú la ̠nchúhua ̠nti̠ kalhi ̠yxmúrra̠lh cale ̠lh;

y hua ̠nti̠ kalhi ̠y xpu̠ma̠qui ̠cán xtumi̠n pus huata
na ̠ cale̠lh; y hua ̠nti̠ ni ̠tu ̠ kalhi ̠y xespada catamá̠-
hualh, hastama ̠squi luu xlacasquinca casta ̠lh xta-
maknu la ̠qui ̠ chuná nakalhi̠y tumi̠n y natama̠-
huay hua ̠ntu ̠ tzanka̠nima.

37 Porque lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠nchú
nakantaxtuy nac quilatámat̠ hua ̠ntu̠ tatzoktahui-
lani ̠t nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
“Chuná li ̠ma ̠xtúcalh cumu la ̠ cha̠tum makni ̠ná
chixcú y ma̠lacapú ̠calh.” Pus chuná hua̠k nakan-
taxtuy hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac xtachuhuí̠n
Dios caj quimpa̠lacata.

38Xlacán chiné takalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chinacán, uú huí aktiy espada.
Huata xlá ca ̠kálhti ̠lh:
—Aya tla̠n cahuantama.
Jesús kalhtahuakaniy Dios nac Getsemaní
(Mateo 26.36‑46;Marcos 14.32‑42)

39Acali̠stá ̠n Jesús táxtulh nac xaca ̠chiquí̠n Jeru-
salén y antá alh nac Monte de los Olivos cumu la̠
maklhu̠huatá chuná xlá xli ̠smani̠ni ̠t y na ̠ tasta̠lá-
nilh xtama ̠kalhtahuaké̠n.
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40Acxni̠ antá táchal̠h chiné ca ̠huánilh:
—Hua ̠kcakalhtahuakanítitDios la ̠qui ̠ni̠natatla-

ji̠yá ̠tit acxni̠ naca̠tzaksacaná̠tit.
41 Jesús tatampú ̠xtulh tzinú alh tlak lakamákat y

antá tatzokóstalh la ̠qui̠ nakalhtahuakaniy Dios,
42y chiné kalhtahuakánilh huánilh:
—Papá Dios, para huix chuná lacasquina pus

huata catlahua li ̠tlá̠n caquima̠tapa̠nu ̠ni u̠má
tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ aquit ámaj quimpa ̠xtoka. Pero
ni ̠ huá calalh quintapa̠xuhuá̠n huata mejor huá
cakantáxtulh mintapa ̠xuhuá̠n.

43 Y acxnitiyá tasiyúnilh cha̠tum ángel xalac
akapú̠n la ̠qui ̠ xlá nama̠xqui ̠y li ̠camama.

44Y acxni̠ luu li ̠pe ̠cua la ̠ xli ̠puhuama a ̠tzinú tlak
li ̠tlihueke xkalhtahuakaniy Dios y cxúnut a ̠huayu
la ̠ kalhni lank lank xta̠ctama hasta nac ca̠tiyatni.

45 Acxni̠ chuná kalhtahuakaniko̠lh Dios ca̠lá-
kalh xtama̠kalhtahuaké̠n y hua ̠k xalhtatán ca ̠ma̠-
nóklhulh, porque xlacán luu snu̠n xtali ̠puhuamá̠-
nalh.

46Huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li̠lhtatapá ̠tit? La ̠li ̠huán cata̠-

quí ̠tit y cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui ̠ ni̠ natatlaji̠-
yá ̠tit acxni ̠ ca̠tzaksacaná̠tit.

Tachí̠n le̠ncán Jesús
(Mateo 26.47‑56; Marcos 14.43‑50; Juan

18.2‑11)
47 Chunacú xchuhui ̠nama Jesús acxni̠ pu̠tum

tachilh lhu̠hua cristianos. Huá xca ̠pu̠laniti̠lhay
Judas hua ̠nti ̠ na ̠ xca̠ta̠tapeksi ̠y xli̠kalhacu ̠tiycán
discípulos. Xlá laktalacatzúhui ̠lh la ̠qui ̠naxakatli̠y
y tla̠n nalacatzu ̠ca.
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48Acxni̠ chuná tlahuako̠lh, Jesús chiné huánilh:
—Judas, ¿caj la ̠ta huix quilacátzu̠cti huá chuná

quili ̠macama̠stá ̠pa̠t aquit Xatalacsacni Chixcú?
49Y hua ̠nti̠ antá pu̠tum xtata̠yá̠nalh Jesús acxni̠

xlacán taúcxilhli hua ̠ntu̠ xlama chiné tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿lácuhuana, pi̠ cli̠macahua-

ná ̠hu quiespadajcán?
50Xlá nia̠ xkalhti̠nán acxni̠ cha̠tum la ̠li̠huán xtat

má ̠xtulhxespadayca̠ctí ̠nilhxtaké̠n cha̠tumxtasa̠-
cuacán xapuxcu cura.

51Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Aya tla̠n ni ̠chuná caca ̠tlahuátit.
Acali̠stá ̠n xlá xamánilh xtaké̠n a ̠má

xtasa ̠cuacán cura yma̠akatlá ̠nti̠lh.
52 Jesús cacs ca ̠lacaúcxilhlia ̠ma̠ko̠lhxanapuxcun

cura chu xanapuxcún hua̠nti̠ xtamaktakalhnán
nac lanca pu̠siculan xa ̠hua lakko̠lutzi̠nni ma̠pek-
si ̠naní̠n hua ̠nti ̠ xtamini̠t tachipay, y chiné ca ̠huá-
nilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huixinín uú li ̠tani̠tátit ya̠ qui-

hui chu ya̠ ma ̠chi̠ta la ̠qui̠ naquila ̠chi̠le̠ná ̠hu cumu
la ̠ cha̠tum kalha̠ná?

53 Acxni̠ aquit pu̠tum xacca̠ta̠lamá ̠n cha̠li cha ̠lí
nac lanca pu̠siculan huixinín ni ̠para maktum
xquila ̠chipáhu, pero la ̠nchú ca ̠lakchini̠tán quilh-
tamacú acxni ̠ nalakaca̠pucsuananko̠yá̠tit porque
huá chú naca ̠ma̠peksi ̠yá̠n.

Pedro huan pi ̠ ni ̠ lakapasa Jesús
(Mateo 26.47‑58, 69‑75;Marcos 14.53‑54, 66‑72;

Juan 18.12‑18, 25‑27)
54 Y chipácalh Jesús, tachí̠n lé̠ncalh antá nac

xchic xapuxcu cura, y Pedro csta ̠laniti ̠lhay tzinú
tlak lakamákat.
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55Acxni̠ antá táchal̠h nac pu̠chuhuí ̠n antáma ̠lh-
cuyúcalhnacxtanquilhtí̠n chiqui ypu̠tumpolicías
tatáhui nac xli ̠kalhlanca a ̠má lhcúyat̠, y na̠ antá
maktáhui Pedro.

56 Caj puntzú aya milh cha̠tum squitihui̠ná;
acxni ̠ xlá úcxilhli pi̠ antá xmaklahui antanícu
xma ̠lhcuyucani̠t, cacs lacaúcxilhli puntzú y chiné
ca ̠huánilh xa ̠makapitzí̠n:
—Huá chicá eé chixcú na ̠ xta̠latla̠huán Jesús.
57Huata Pedro ni ̠ ca̠kalhtasiyúnilh y chiné huá-

nilh:
—Pusca̠t, aquit lacatancs cuaniyá̠n pi̠ ni ̠para tz-

inú clakapasa hua ̠nti̠ huix huanípat̠.
58 Caj li ̠puntzu̠li ̠túm cha ̠tum hua ̠nti̠ ucxilhpá y

na ̠ lakápasli, chiné huánilh:
—Xli̠ca ̠na cuan huix na ̠ mincompañero a ̠má

chixcú.
Pedro chiné huánilh:
—Cará kahua, xli ̠ca̠na cuaniyá̠n pi̠ ni ̠ aquit.
59 Y alh quilhtamacú ma ̠x cumu aktum hora

acxni ̠ cha̠tum luu lacatancs ca̠ma ̠lulóknilh
xa ̠makapitzí̠n y chiné ca ̠huánilh:
—Xli̠ca ̠na cuan, u ̠má chixcú na ̠ lacxtum xta̠la-

pu̠lay Jesús, pus mákat tuncán talakapasa porque
xlá na ̠ chuhui ̠nán cumu la ̠ ti ̠ xalac Galilea.

60Y Pedro chiné huánilh:
—Pero xli ̠ca ̠na cuaniyá̠n pi̠ ni ̠para tzinú ccatzi ̠y

hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠námpat̠.
Acxnitiyá a̠má acxni̠ Pedro xchuhui ̠namajcú

tásalh tantum pu̠yu.
61 Quimpu ̠chinacán Jesús laktalakáspitli anta-

nícu xyá y la ̠ta xli ̠lakamákat lacaúcxilhli Pedro, y
huataxlá lacapá ̠stacli hua̠ntu ̠xláxuanini̠t: “Acxni̠
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nia ̠ tasaynahuánpu̠yuhuixayahuani ̠tatánahuán
maktutu pi̠ ni ̠ quilakapasa.”

62 Pedro la ̠li̠huán táxtulh nac quilhtí ̠n y caj la̠ta
xtali ̠puhuá ̠n antá tzúculh tasay.

La̠n li̠kama ̠nancán Jesús
(Mateo 26.67‑68;Marcos 14.65)

63 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xtamakta-
kalhmá ̠nalh Jesús la ̠n tali̠kamá̠nalh y la ̠n tahuilí̠-
nilh.

64 Tali̠lakáchi̠lh mactum lhákat̠ y tzúculh tala-
kasnoka nac xlacán y chiné xtahuaniy:
—Cama ̠lakchipini tícu huili̠nín.
65 Y lhu̠hua catu ̠huá hua ̠ntu ̠ xtahuaniy caj la̠ta

xtali ̠kalhkama̠nán.
Xanapuxcún judíos tama ̠kalhapali̠y Jesús
(Mateo 26.59‑66; Marcos 14.55‑64; Juan

18.19‑24)
66Acxni̠ spalh ca ̠xkakako̠lh pu̠tum tatamacxtú-

mi̠lh xalakko̠lutzi̠nni ma̠peksi ̠naní ̠n chu xana-
puxcún cura, xa ̠huá xma̠kalhtahuake̠nacán judíos
nac xpu̠ma̠peksi ̠ncán y antá lé̠ncalh Jesús nac xla-
cati ̠ncán, y xlacán chiné takalhásquilh:

67—Caquila̠huaníhu, ¿pi ̠xli ̠ca ̠na huix quima̠aka-
pu̠taxti̠nacán aquinín judíos hua ̠nti̠ xli ̠mínit xu-
ani ̠t nac ca ̠quilhtamacú?
Xlá chiné ca ̠kálhti̠lh:
—Para nacca ̠huaniyá̠n pi ̠ xli ̠ca ̠na, huixinín ni̠

catica̠najlátit.
68 Y para aquit nacca ̠tlahuaniyá̠n aktum taka-

lhasquiní ̠n hua ̠ntu ̠ aquit xacli ̠tamaktá̠yalh, hui-
xinínni ̠ caquintila̠kalhtí ̠hu, y ni ̠paraquintila̠mak-
xtekui.
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69 Pero aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú acxni̠
aquit Xatalacsacni Chixcú cuilachá nahuán nac
xpa̠xtú ̠n Quintla̠ticán Dios hua ̠nti̠ lanca xlaca-
tzúcut la ̠qui ̠ lacxtum nacta̠ma ̠peksi̠nán.

70Y xpu̠tumcán chiné takalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ xli ̠ca ̠na chi̠nchú huix Xkahuasa Dios?
—Xli̠ca ̠na aquit Xkahuasa Dios chuná cumu la̠

huixinín quilhuampá ̠tit—ca̠kálhti ̠lh Jesús.
71Xlacán chiné táhua:
—¿Túcuaj ya ̠ testigo tilacasquiná ̠hu? Porque

mismo chú aquinín ma̠n kalhakaxmatni̠táhu lácu
li ̠kalhkama̠nani ̠t Dios.

23
Jesús li ̠cha̠ncán nac xlacatí̠n Pilato
(Mateo 27.1‑2, 11‑14; Marcos 15.1‑5; Juan

18.28‑38)
1 Acali̠stá ̠n pu̠tum hua̠k tatá̠yalh y tálel̠h Jesús

nac xlacatí̠n ma̠peksi ̠ná Pilato.
2Acxni̠ antá táchal̠h catu̠huá tzúculh tali ̠ya̠huay

y chiné xtahuán:
—Aquinín cma̠noklhuni̠táhu eé chixcú acxni̠ xlá

xca ̠ma̠lakaspitma cristianos, xlá huan pi̠ mat
ni ̠tlá̠n la ̠ clakaxoko̠nunima ̠náhu gobierno xalac
Roma, y xa̠huachí huamparay pi̠ mat huá ma ̠lak-
taxti̠ná, huá li ̠taxtuputún a ̠má rey hua ̠nti̠ namín
quinca ̠ma̠peksi ̠yá̠n aquinín judíos.

3Y Pilato chiné kalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ xli ̠ca ̠na chi̠nchú huix xreycán judíos?
—Xli̠ca ̠na tla̠n para chuná cahuá cumu la̠ huix

huana—kálhtil̠h Jesús.
4 Pilato ca ̠huánilh xanapuxcun cura chu xli ̠-

hua ̠k cristianos:
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—Aquit ni ̠ cmaclaniy xcuenta hua ̠ntu ̠ nacli ̠ya̠-
huay eé chixcú.

5Huata xlacán a ̠tzinú luu li̠huana ̠ palha tzúculh
taquilhaniy:
—Pero tamá chixcú ma ̠rí ca̠ma ̠lakaspitma cris-

tianos caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠liakchuhui̠na-
nima, chunatá la ̠ta tima̠tzuqui ̠chá nac Galilea, y
chú aya chini ̠t uú.

Jesús li ̠cha̠ncán nac xlacatí̠n Herodes
6 Acxni̠ Pilato káxmatli hua ̠ntu ̠ xlacán xtaqui-

lhuamá̠nalh kalhasquiní̠nalh para xli ̠ca ̠na a ̠má
chixcú antá xalac Galilea xuani̠t.

7Yacxni ̠huanícalhpi̠ xli ̠ca ̠na JesúsxalacGalilea
xuani̠t, huata xlá huáma ̠lakachá̠nilh reyHerodes
la ̠qui ̠ huata huá nama̠kalhapali̠y porque huá xlá
xuí li̠gobernador nac Galilea, pero acxni̠ a ̠má
quilhtamacúxlá xmini̠t paxia ̠lhnánnac Jerusalén.

8Amá rey Herodes aya xkaxmatni̠t la̠ta lácu xli ̠-
chuhui ̠nancán xtascújut Jesús y acxni̠ chú úcxilhli
pa̠xuhuako̠lh porque xlá xlacasquín pi̠ antá nac
xlacatí ̠n natlahuay aktum lanca li ̠cá ̠cni ̠t tascújut.

9 Catu̠huá hua ̠ntu ̠ xlá kalhásquilh pero Jesús
ni ̠tu ̠cu kálhti̠lh.

10 Y na ̠ antá xtahuilá ̠nalh xanapuxcun cura
xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua ̠nti̠ ca̠ta
catu ̠huá xtali ̠ma̠lacapu ̠má̠nalh.

11 Chi ̠nchú a ̠má Herodes luu li ̠pe̠cua tzúculh
si ̠tzi̠niy, y huata na ̠ tzúculh tali̠kalhkama̠nán,
xa ̠hua xli̠pu̠tum xtropa, caj la ̠ta tali ̠kamá̠nalh
tama ̠lháke̠lh mactum xatlá̠n lhákat̠ cumu la ̠ xla
rey; y acali̠stá ̠n Herodes ma ̠lakacha̠nipá Pilato.
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12 Amá quilhtamacú rey Herodes chu gober-
nador Pilato luu xli̠ca ̠na amigos tala ̠tlahuapá
porque xapu̠lh luu xla̠makasi ̠tzi̠y y ni ̠ xla̠ucxilh-
putún.

Li̠chuhui̠nancán xlacata pi̠ namakni̠cán Jesús
(Mateo 27.15‑26; Marcos 15.6‑15; Juan 18.39–

19.16)
13Pilato pu̠tum ca ̠ma ̠ké̠stokli xanapuxcun cura

xa ̠huá hua ̠nti̠ xtama̠peksi ̠nán chu xli ̠hua ̠k cris-
tianos.

14Y chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín quila ̠li ̠minini̠táhu eé chixcú porque

huaná ̠tit pi̠ ma̠rí ca̠ma ̠lakaspitma cristianos; pero
aquit aya cma̠kalhputzá̠ni ̠lh nac milacati ̠ncán y
ni ̠tu ̠cu cmaclánilh xcuenta la ̠ta túcua huixinín
li ̠ma̠lacapu ̠yá̠tit.

15 Pus na ̠chuná Herodes na ̠ ni̠tu ̠ maclánilh
xcuenta hua ̠ntu ̠ nali̠ya ̠huay, pus huá quinca̠li ̠ma̠-
lakacha ̠niparán. Pus antá chú lacatancs li ̠tasiyuy
pi̠ u̠má chixcú ni̠tu ̠ tlahuani̠t hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n y
hua ̠ntu ̠mini̠niy nacli̠ma ̠makni̠ni ̠nán.

16 Huata tu ̠ nactlahuay nacma̠pa ̠ti ̠ni̠y tzinú y
acxni ̠ nake̠snokko̠cán chú nacmakxteka.

17 Acxni̠ xlay xpa̠xcuajcán judíos xla taakspun-
tza̠lí ̠n gobernador Pilato ankalhi ̠ná ca ̠ta ca̠ta
xmakxteka cha̠tum tachí̠n porque luu chuná xta-
li ̠squiniy judíos.

18 Pero acxni̠ xlacán takáxmatli pi̠ namakxteka
Jesús xli̠pu̠tumcán tzúculh taquilhaniy:
—¡Tamá chixcú camakni! ¡Huata mejor xatlá̠n

camákxtekti Barrabás!
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19 Amá Barrabás xlá xtamacnu̠cani̠t nac
pu̠la ̠chi̠n porque huá xma ̠lacatzuqui̠ni̠t aktum
taaklhú ̠hui ̠t nac xca ̠chiquí ̠n y na ̠ma ̠kni̠ná xuani̠t.

20Pilato juerza xmakxtekputún Jesús y ca̠ta̠chu-
hui ̠nampá a ̠maktum cristianos.

21Pero huata xlacán a ̠tzinú palha tzúculh taqui-
lhaniy:
—¡Capekextokohuaca nac cruz! ¡Capekextoko-

huaca nac cruz!
22Xli̠maktutu Pilato chiné ca ̠huanipá:
—¿Pero túcuya̠ tala̠kalhí ̠n tlahuani ̠t? Porque

aquit ni̠tu ̠ cmaclaniy para túcu nacli ̠ma̠lulokniy
xlacata tla̠n nacmakni ̠y. Huata caj nacma̠pa̠ti ̠niy
puntzú y acali̠stá ̠n chú nacmakxteka.

23 Pero xlacán ni ̠tlá̠n tatláhualh y li ̠huaca palha
taquilhánilh xtali ̠squinimá ̠nalh xlacata pi̠ Jesús
capekextokohuacácalh nac cruz; y na ̠chuná xta-
quilhanimá̠nalh xanapuxcun cura xa ̠hua xma̠-
kalhtahuake̠nacán judíos la ̠qui ̠ tla̠n cakantáxtulh
hua ̠ntu ̠ xlacán xtalacasquín.

24Huata Pilato tla̠n ca ̠tlahuánilh hua̠ntu ̠ xlacán
xtasquinimá ̠nalh;

25 y huata huá ca̠makxtéknilh a̠má chixcú
hua ̠nti ̠ xtanu ̠manac pu̠la ̠chi̠n xuanicán Barrabás,
caj kalha̠ná xuani̠t y xmakni̠nani ̠t, y huata ca ̠ma-
camá̠xqui ̠lh Jesús la ̠qui̠ natali̠tlahuay la ̠ta túcua
xtalacapa̠stacniy.

Jesús pekextokohuacacán nac cruz
(Mateo 27.32‑44; Marcos 15.21‑32; Juan

19.17‑27)
26 Acxni̠ xtale̠má̠nalh Jesús la ̠qui̠ natapekexto-

kohuacay, nac tiji tapá̠xtokli cha̠tum chixcú xalac
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CirenexuanicánSimón,xláquílalhnacxca ̠tuhuá̠n
y ajuerza tatlahuánilh tropa tama̠cúqui̠lh xcruz
Jesús.

27 Lhu̠hua cristianos xtasta ̠lamá̠nalh antanícu
xamá̠calhmakni̠cán Jesús, y lhu ̠hua lacchaján xta-
tasamá̠nalh caj la ̠ta xtalakli̠puhuamá̠nalh.

28 Jesús cacs ca ̠lakláca̠lh y chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín lacchaján xalac Jerusalén, ni ̠ caqui-

la ̠laktasáhu, huata mejor me ̠cstucán caca̠lakli̠-
puhuancántit chu mincamancán caj xpa̠lacata
hua ̠ntu ̠ amá̠n ca ̠okspulayá̠n.

29Porquenamínquilhtamacúacxni ̠nahuancán:
“Li ̠pa̠xúhu catalatáma̠lh hua̠nti̠ ni ̠lay takalhi ̠y
xcamancán, a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ luu xka-
satcán y ni̠lay tama ̠lakatuncuhui̠nán, y na ̠chuná
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ ne̠cxni tama ̠tziquí̠nalh.”

30 Porque a̠má quilhtamacú lhu̠hua hua̠nti ̠
natahuán: “Huata xatlá ̠n xquinca ̠aktalamín ke ̠s-
ti ̠ní ̠n osuchí caquinca̠aktapunú̠n talhpá ̠n la ̠qui ̠ ni̠
naquinca̠lakcha̠ná ̠n a̠má tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠ talaca-
tzuhui ̠ma.”

31Pus luu caj caucxílhtit, aquit cli̠taxtuy xastaka
quihui y caucxílhtit hua̠ntu ̠ quintlahuanimá̠calh,
¿lácu pi̠ li̠huaca chú ni̠ chuná catitlahuanícalh
hua ̠ntu ̠ luu xascahuahua?

32 Na ̠ lacxtum xca ̠ta̠le̠má̠calh cha̠tiy makni̠-
naní ̠n la̠qui ̠ lacxtum naca̠ta̠pekextokohuacacán
Jesús.

33 Antá ca ̠li ̠chá̠ncalh nac aktum ke̠stí ̠n hua-
nicánLaCalavera, antápekextokohuacácalh Jesús
xa ̠hua a̠ma ̠ko ̠lh cha̠tiy lacchixcuhuí̠n, cha̠tumnac
xpekstácat y cha̠tum nac xpekxuqui.
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34Acxni̠ luu xpekextokohuacamá̠calh Jesús, xlá
chiné huá:
—Papá Dios, huix hua ̠nti̠ huilapi nac akapú ̠n,

caca ̠ma̠tzanke ̠nani hua̠ntu ̠ quintatlahuanimá̠-
nalh porque xlacán ni ̠ tacatzi ̠y hua ̠ntu ̠ la ̠nchú
tama ̠kantaxti̠má̠nalh.
Ama ̠ko̠lh tropa tzúculh tamacá̠n suerte la ̠qui̠

xatícu luu nalakchá̠n nalé̠n clhákat̠ Jesús.
35 Lhu ̠hua cristianos antá xtaucxilhmá̠nalh, y

hasta na ̠chuná a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun judíos xta-
mini̠t tali ̠kalhkama̠nán y chiné xtahuán:
—Luu lhu̠hua hua ̠nti̠ ca̠maktá ̠yalh a̠makapitzí̠n

cristianos y ca ̠lakma̠xtúnilh xli ̠stacnicán, ¡pus hu-
ata chú sacstu calakma ̠xtúcalh y catá ̠ctalh nac
cruz para xli ̠ca ̠na chú huá Cristo hua ̠nti̠ lacsacni̠t
Dios!

36 Na̠chuná tropa xtali ̠kalhkama̠nán y xtalak-
talacatzuhui̠y la ̠qui̠ natali̠kalhtoklha natama̠hui ̠y
xaxcuta vinagre.

37Y chiné xtahuaniy:
—Para xli ̠ca̠na huix xreycán judíos pus chú

la ̠nchúme̠cstu calakma̠xtúcanti.
38Nac xacpú̠n cruz antanícu xuaca Jesús cxtoko-

huacacani̠t pi ̠tzu̠ páklha ̠t, antá xli ̠tatzokni̠t xata-
chuhuí ̠nhebreo, latínygriego, y chinéxuan: “Huá
eé chixcú xreycán judíos.”

39 Cha ̠tum makni̠ná hua ̠nti̠ antá lacxtum xca̠-
ta̠pekextokohuacacani̠t xlacaquilhni ̠huacama y
chiné xuanima:
—¡Para xli̠ca ̠na huix Cristo hua ̠nti̠ namín quinca̠-

lakma̠xtuyá̠n pus chú me ̠cstu calakma̠xtúcanti y
na ̠ caquila̠lakma̠xtúhu aquinín!
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40 Pero cha̠tumli̠túm tzúculh ta̠la ̠lacaquilhni ̠y
xcompañero y chuné huánilh:
—Xli̠ca ̠na huix ni ̠para tzinú lacapuhuaniya

Dios, ¿lácu pi̠ ni̠ catzi ̠ya pi̠ na ̠chuná huix
pa̠ti ̠námpat̠?

41 Aquinín ma ̠squi chuná pa̠ti ̠nama̠náhu luu
lacatancs pi ̠ chuná quinca ̠mini̠niyá̠n, porque
chuná li ̠xoko̠numa̠náhu hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠táhu,
pero u ̠má chixcú ni ̠tu ̠ tlahuama para túcu ni̠tlá ̠n.

42Xlá lakláca̠lh Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná Jesús, xtlahua lanca li ̠tlá̠n xqui-

lacapa ̠stacpi acxni̠ huix natzucuya ma̠peksi ̠nana
nac akapú̠n.

43 Jesús kálhti ̠lh:
—Xli̠ca ̠na cuaniyá ̠n pi̠ la ̠nchú u ̠má quilhtamacú

lacxtumquinta ̠huilapinahuánnaca ̠máca ̠li ̠lakátit̠
pu̠latama̠n antanícu huí Dios.

Jesús ni̠y nac cruz
(Mateo 27.45‑56; Marcos 15.33‑41; Juan

19.28‑30)
44 Ma ̠x cumu aya tastúnut xuani̠t acxni ̠ xli ̠ca̠-

lanca ca̠tiyatni ca̠pucsuananko̠lh y hasta ca ̠mak-
tutu hora a ̠cú ca ̠xkakapá.

45 Amá chichiní lakaca ̠pucsuananko̠lh y a ̠má
lanca lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xli ̠lakatlapa ̠nancán nac pu̠si-
culan pektiy huá la ̠ta talácxti̠tli sacstu.

46Y luu acxni̠ Jesús chiné tásalh:
—¡Papá Dios, chú nac mimacán cmakxteka qui-

li ̠stacni!
Acxni̠ chuná huanko̠lh aya ni ̠lh.
47 Amá capitán romano acxni ̠ úcxilhli hua ̠ntu̠

xqui ̠taxtuni̠t xlá lacapá ̠stacli Dios y chiné huá:
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—Xli̠ca ̠na eé chixcú ni ̠tu̠ xkalhi̠y xcuenta.
48 Xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh y

hua ̠nti ̠ taúcxilhli la ̠ta túcua xkantaxtuni̠t, la̠li ̠huán
táalh y caj la ̠ta xtali ̠puhua̠ncán xca̠cuxmu ̠kaxiti̠-
lhacán.

49 Pero hua ̠nti̠ xli ̠talakapasni Jesús, chu maka-
pitzí̠n lacchaján hua̠nti̠ lacxtum xca ̠ta̠mini̠tanchá
nac Galilea, xlacán ni ̠ táalh huata caj antá tzinú
tlak lakamákat xtalacayá̠nalh y xtaucxilhmá̠nalh
hua ̠ntu ̠ xqui̠taxtuma.

Ma̠cnu̠cán xmacni Jesús
(Mateo 27.57‑61; Marcos 15.42‑47; Juan

19.38‑42)
50 Antá xlama cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ na ̠ xca̠-

ta̠ma ̠peksi̠nán judíos nac Jerusalén, xlá luu tla̠n
xcatzi ̠y y luu aksti ̠tum xlama nac xlacatí ̠n Dios,
xlá xuanicán José xalac Arimatea, u̠má ca ̠chiquí̠n
antá xtapeksi̠y nac Judea.

51 Umá chixcú xlá ni ̠tlá̠n tláhualh hua ̠ntu̠
akspúlalh Jesús porque xlá na ̠ aya xkalhkalhi̠ma
acxni ̠ lácu Dios nama̠tzuqui ̠y xasa̠sti xtapéksin̠
nac ca̠quilhtamacú.

52Xlá la ̠li ̠huán lákalh Pilato y squínilh li ̠tlá̠n xla-
cata camacamá̠xqui̠lh xtiyatli̠hua Jesús.

53 Pilato tla̠n tláhua hua ̠ntu ̠ huánilh y xlá alh
antanícu cxtokohuacacani̠t y acxni̠ ma̠cti ̠ko ̠lh nac
cruz, li ̠huana ̠ pu̠máksuitli sábana y le ̠lh nac aktum
tahuaxni antanícu ni ̠ti ̠ a ̠ xma̠cnu ̠cán ni ̠n; a ̠má
tahuaxni nac xlacán chíhuix xpaklhcani̠t y antá
má ̠cnu̠lh xtiyatli ̠hua Jesús.

54 Amá quilhtamacú acxni ̠ chuná ti̠táxtulh
viernes xuani̠t ca ̠ko ̠tanu̠n acxni ̠ aya xlakcha̠ma
quilhtamacú la ̠ta jaxcán.
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55 Ama ̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ xtata̠mini̠tanchá
JesúsnacGalileaxlacán tasta ̠lánilh José y taúcxilhli
antanícuma̠cnú ̠calh xtiyatli̠hua Jesús.

56 Y acxni̠ taqui ̠táspitli, tachilh nac chiqui y
antá talakca̠xtláhualhxalacuánperfumesy li̠cha ̠lí
tájaxli porque luu chuná xuí li ̠ma̠peksí ̠n.

24
Jesús lacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n
(Mateo 28.1‑10;Marcos 16.1‑8; Juan 20.1‑10)

1 Lacatzi ̠sa domingo, makapitzí̠n lacchaján la ̠li̠-
huán táalh nac tahuaxni antanícu xma̠cnu ̠cani̠t
Jesús y xtale̠má̠nalh xalacuán perfumes hua ̠ntu̠
xlacán xtatama̠huani ̠t.

2 Acxni̠ antá táchal̠h nac tahuaxni taúcxilhli
pi̠ antaní xuili̠cani ̠t niaj antá xuí a̠má chíhuix
hua ̠ntu ̠ xli̠lakatalacani ̠t.

3 Xlacán la̠li ̠huán tatánu ̠lh pero ni ̠tu ̠ taúcxilhli
xtiyatli ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesús.

4 Xlacán xtape̠cuaxni̠ni ̠t, y hasta ni ̠ xtacatzi ̠y
túcu luu xlani̠t, acxni̠ ni ̠para xali ̠tacatzí̠n lácu ca̠la-
kata ̠yachi cha̠tiy lacchixcuhuí̠n, pero luu laksna-
papán y lakstalankán clhaka̠tcán hua ̠ntu ̠ xtalha-
ka ̠ni̠t.

5Caj la̠ta xlacán xtape ̠cuacán talakatatzokóstalh
hasta nac ca̠tiyatni, pero a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li ̠putzayá̠tit nac xpu̠lata-

ma ̠ncán ni ̠n hua ̠nti̠ lama xastacná?
6 Jesús uú xlá ni ̠ti ̠ acnu̠y porque lacastacuánalh

nac ca̠li ̠ní ̠n. ¿Lácu pi ̠ niaj pa̠stacá ̠tit hua ̠ntu ̠ xlá
tica ̠huanín acxni̠ lacxtum xca ̠ta̠lamá̠n nac Gali-
lea?
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7 Xlá tica̠huanín pi̠ cumu huá xlá Xatalacsacni
Chixcú xamá̠calh macama̠sta ̠cán nac xmacancán
lacli ̠xcájnit lacchixcuhuí̠n. Xlacán xtaamá̠nalh
tapekextokohuacay nac cruz, pero caj xliaktutu
quilhtamacú xlá xámaj lacastacuanán nac ca ̠li ̠ní ̠n.

8Ama ̠ko̠lh lacchaján acxnicú talacapá ̠stacli xta-
chuhuí ̠n Jesús.

9 Acxni̠ xlacán taqui̠táspitli nac tahuaxni tzú-
culh tali̠ta̠chuhui ̠nán xkalhaca̠huitucán apóstoles
chu xa ̠makapitzí̠n xtama ̠kalhtahuaké̠n la̠ta túcu
xtaqui ̠ucxilhni̠t.

10Ama ̠ko ̠lh lacchaján hua ̠nti̠ táalh tama̠catzi ̠ni ̠y
apóstoles hua ̠ntu ̠ xlacán xtaqui ̠ucxilhni̠t chiné
xca ̠huanicán: MaríaMagdalena, Juana, María xtzí
Santiago, y a ̠makapitzí̠n lacchaján.

11Pero huata xapóstoles Jesúsni ̠para tzinú taca̠-
nájlalh hua ̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh porque
xtalacpuhuán pi̠ ma ̠x caj xtakalhchiya̠tnamá ̠nalh
caj la ̠ta xtape̠cuacán.

12 Huata Pedro la ̠li̠huán táxtulh y tokosú̠n
alh antanícu xma̠cnu ̠cani̠t Jesús; y acxni̠
talacánu̠lh nac tahuaxni ni ̠tu ̠ úcxilhli xmacni
Jesús, caj xma ̠nhuá xtamá̠nalh sábanas hua ̠ntu̠
xli ̠maksuitcani ̠t. Y huata luu cacs li ̠lacáhua
taspitpá nac chiqui luu xlacapa̠stacti̠lhay hua ̠ntu̠
xkantaxtuni̠t.

Nac xatiji Emaús Jesús ca̠tasiyuniy cha̠tiy
xtama̠kalhtahuaké̠n

(Marcos 16.12‑13)
13Huatiyá a ̠má quilhtamacú cha̠tiy hua̠nti̠ xta-

li ̠pa̠huán Jesús xtaamá ̠nalh nac aktum ca ̠chiquí̠n
huanicán Emaús, juerza tzinú lakamákat xuani̠t



San Lucas 24:14 clxxxvii San Lucas 24:20

ma ̠x cumu akca̠huitu kilómetro hasta la ̠ta nac
Jerusalén.

14 Xlacán huá xtali ̠kalhchuhui̠nanti ̠lhay la̠ta
túcua xqui ̠taxtunini̠t Jesús y la ̠ta xmakni̠cani ̠t nac
Jerusalén.

15 Cumu la ̠ta xlacán luu xtakalhchuhui̠nanti̠-
lhay ni̠para tzinú xali ̠tacatzí̠n lácu ca ̠ma̠tá̠xtucli
cha̠tum chixcú y lacxtum tzúculh ca̠ta̠tla̠huán,
huá Jesús xastacná ca ̠tasiyúnilh.

16 Pero ma̠squi xtaucxilhmá̠nalh, Dios ni̠ xca̠-
ma ̠xqui̠y talacasquín nataucxilha para huá.

17Pus Jesús chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu huixinín li̠chuhui ̠nanti ̠lhayá ̠tit li ̠huán

tla̠huampá ̠tit nac tiji? ¿Túcu li ̠li ̠puhuampá̠tit?
18 Cha ̠tum hua ̠nti̠ xuanicán Cleofas chiné kálh-

ti ̠lh:
—Xli̠hua ̠k cristianos tacatzi ̠y hua ̠ntu ̠ lani̠t u̠má

xama̠na nac Jerusalén. ¿Lácu pi̠ ca ̠ta caj me ̠cstu
chú antá tampi y ni ̠ catzi ̠ya hua ̠ntu ̠ antá li ̠chuhui̠-
nama̠kó̠calh?

19 Jesús ca̠huánilh:
—Pero caquila̠huaníhu, ¿túcu chi̠nchú lani̠t?
Xlacán chiné tahuánilh:
—Hua ̠ntu ̠ akspúlalh Jesús xalac Nazaret.

Aquinín xacli̠pu̠lhca ̠yá̠hu cumu la ̠ xli ̠ca̠na lanca
y tali ̠pa̠hu xakchuhui̠ná Dios caj xpa ̠lacata pi̠
luu lacatancs xchuhui ̠nán y na ̠ xkalhi̠y li ̠tlihueke
y tla̠n xca ̠tlahuay laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut nac
xlacati ̠ncán cristianos.

20Pero xanapuxcun cura chu quima̠peksi ̠nacán
tama ̠lacápu̠lh la̠qui ̠ nama̠pa̠ti ̠ni ̠cán y chuná
namakni ̠cán, y hasta tu ̠xamatá viernes la̠ta
pekextokohuacácalh nac cruz.
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21 Aquinín luu xacli̠pa ̠huaná̠hu porque xaclac-
puhuaná ̠hu pi̠ huá Cristo hua ̠nti̠ naquinca ̠lak-
ma ̠xtuyá̠n xli̠hua ̠k aquinín judíos hua ̠nti̠ clama̠-
náhu nac xapu ̠latama̠n Israel; pero chú aya lacla-
ko̠lh hua ̠ntu̠ xacucxilhlacacha ̠ni ̠táhu porque aya
le̠ma xliaktiy chichiní la ̠ta timakní ̠calh.

22Pero huatiyá eé quilhtamacú acxni ̠ spalh ca̠x-
kakako̠lhmakapitzí̠n lacchaján la ̠nquinca̠make̠k-
lhán porque xlacán taquí ̠lalh antanícu xma ̠cnu̠-
cani ̠t Jesús,

23y acxni ̠ taqui ̠táspitli quinca̠huanínpi̠mat ni ̠tu̠
xtanu ̠ma xtiyatli ̠hua Jesús, y xa ̠huachí mat cha̠tiy
ángeles xca ̠tasiyunini̠t y chiné ca ̠huánilh pi ̠ mat
xlama xastacná Jesús.

24 Y caj li ̠puntzú na ̠ taquí ̠lalh makapitzí̠n lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ na̠ quincompañeroscán hasta
nac tahuaxni, pero xli ̠ca ̠na chuná tama ̠nóklhulh
cumu la ̠ xtahuani ̠t a ̠ma̠ko̠lh lacchaján, pero huá
chú Jesús ni ̠ti ̠ taúcxilhli.

25Y Jesús chiné ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh xtama̠kalh-
tahuaké̠n:
—¡Koxutaní ̠n huixinín cristianos, luu xli ̠ca ̠na

lhu̠hua ca̠tzanka ̠niyá̠n talacapa ̠stacni, xli ̠ca ̠na pi̠
ni ̠lay ca ̠najlayá ̠tit hua̠ntu ̠ titali ̠chuhuí̠nalh xalak-
maká̠n profetas hua ̠ntu ̠ xámaj okspulay tamá
chixcú!

26 ¿Lácu pi ̠ ni̠ catzi ̠yá ̠tit xlacata pi ̠ juerza chuná
xlakchá̠n a ̠má Cristo hua ̠nti̠ namíná ̠n ca̠lakma̠x-
tuyá̠n? Porque chuná xlaclhca ̠huili̠cani̠t pi̠ xlá
pu̠lh napa̠ti ̠y hua ̠ntu ̠ aya pá̠ti ̠lh chú, la ̠qui ̠ chuná
tla̠n namacama ̠xqui̠cán a ̠má lanca pu̠táhui ̠lh nac
akapú̠n hua ̠ntu ̠ nakalhi̠y.
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27 Y tzúculh ca ̠ma̠lacti ̠tumi̠niy hua̠ntu ̠ huan
nac li ̠kalhtahuaka antanícu li̠chuhui ̠nán xlatámat̠
Cristo, ca̠ma ̠tzuquí̠nilh nac xlibro Moisés y ca ̠li̠-
ma ̠sputúnilh hua ̠ntu ̠ tahuán nac xlibrojcán pro-
fetas.

28Acxni̠ táchal̠hnacEmaús, Jesús luutáca̠tlahuá-
nilh cumu lá̠mpara ti̠tum xama.

29 Pero xlacán juerza taliakaxcúlilh xlacata
caca ̠ta̠tamákxtekli y chiné tahuánilh:
—Catlahua li ̠tlá̠n, caquila̠ta̠tamakxtekui uú nac

ca ̠chiquí ̠n, porque la ̠nchú aya ko̠tanu ̠ko̠y a ̠huayu
aya tzi̠suán.
Pus xlá ca ̠ta̠tánu̠lh nac chiqui antanícu xtaamá̠-

nalh talaktuncuhuiy.
30Yacxni̠ aya xtahuilá ̠nalhnacmesa la̠qui ̠nata-

hua ̠yá̠n, Jesús tíyalh mactum caxtilá ̠nchahu, pa̠x-
catcatzí ̠nilh Dios, lakchékelh y ca̠má ̠xqui ̠lh.

31Luu acxnitiyá xlakastapucán li̠huana ̠ tili ̠laca-
huá ̠nalh y talakápasli pi̠ huá Jesús; pero acxnitiyá
xlá lákscupli y niaj tasíyulh.

32 Sacstucán chiné tzúculh tala ̠huaniy cha̠tum
a ̠cha̠tum:
—Luu xli ̠ca ̠na pi ̠ nac quinacujcán hasta scayaj

xcatzán acxni ̠ xlá xquinca̠ma ̠lacapu̠tuncuhui-
nimá̠n hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t xtachuhuí̠n Dios
nac li̠kalhtahuaka.

33 Huata xlacán ni ̠tu ̠cu tamakakálhi ̠lh la̠li ̠huán
tatáca ̠xli y taampánac Jerusalén y antá talákcha̠lh
xakalhaca ̠huitu apóstoles chu makapitzí̠n xcom-
pañeroscán.

34Huata xlacán chiné tahuánilh:
—Xli̠ca ̠na pi̠ lacastacuanani̠t nac ca̠li ̠ní ̠n Quim-

pu̠chinacánporquemismoSimónPedroucxilhni̠t.
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35Ya ̠ma̠ko̠lhhua ̠nti̠a ̠cú táchal̠hnac Jerusalénna̠
tzúculh tahuán lácu tata̠tánoklhli nac tiji cha̠tum
chixcú, y na ̠ táhua lácu talakápasli Jesús acxni ̠ xlá
lakchékelh caxtilá ̠nchahu.

Jesús ca̠tasiyuniy kalhaca̠huitu xapóstoles
(Mateo 28.16‑20; Marcos 16.14‑18; Juan

20.19‑23)
36 Xlacán chunacú xtachuhui ̠namá̠nalh acxni̠

Jesús ítat̠ ca ̠lakata̠yachá y chiné ca̠xakátli ̠lh:
—Cakalhí̠tit huixinín tapa ̠xuhuá̠n.
37 Cumu xlacán xtape ̠cuaxni̠má̠nalh xtalacpu-

huánpi ̠ma̠xcaj xca̠ma ̠lacahua̠ni ̠maxespírituni ̠n.
38Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huixinín li ̠pe̠cuaná̠tit? ¿Túcu

xpa̠lacata ni ̠lay li ̠ca̠najlayá̠tit nac minacujcán pi̠
aquit clama xastacná?

39 Xa̠huachí, eé caucxílhtit quimacán chu quin-
tantú ̠n y cacatzí̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na aquit. Ma̠squi luu
caquila̠xamáhu y caquila̠ucxilhui porque cha̠tum
ni ̠n ni ̠tu ̠ kalhi̠y xli ̠hua ni ̠para xlúcut cumu la ̠ aquit
ckalhi ̠y.

40 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh ca ̠ma̠siyúnilh
xmacán chu xtantú̠n la ̠qui̠ nataca̠najlay pi̠ xli ̠ca ̠na
xastacná.

41Pero caj la ̠ta xlacán xtapa ̠xuhuamá̠nalh ni ̠lay
xtaca ̠najlay hua̠ntu ̠ xtaucxilhmá̠nalh. Jesús ca ̠ka-
lhásquilh:
—¿Nit̠úcu kalhi ̠yá ̠tit para túcu actzu̠

mintahuajcán?
42 Y cha̠tum má ̠xqui̠lh actzu ̠ xataxpupu squi ̠ti

chu xchúchut cera.
43Xlámaklhtí̠nalh y antánac xlacati̠ncánhualh.
44Acali̠stá ̠n chiné ca ̠huánilh:
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—Eé hua ̠ntu ̠ aquit quiakspulani ̠t pus hasta hua-
tiyá a ̠má hua̠ntu ̠ ctica ̠huanín acxni̠ lacxtum xac-
ca ̠ta̠lapu ̠layá̠n, xlacata pi̠ juerza xli̠kantáxtut xu-
ani ̠t hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t caj quimpa ̠lacata
nac xlibro Moisés, chu nac xlibrojcán profetas
xa ̠hua nac salmos.

45 Y chuná hua ̠k ca ̠ma̠akatá ̠ksni̠lh hua̠ntu ̠ xta-
tzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka xpa̠lacata.

46Acali̠stá ̠n chiné ca ̠huánilh:
—Pus chuná tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka

xlacata pi̠ aquit Cristo juerza quilí ̠ni̠t xuani̠t, pero
caj xliaktutu quilhtamacú xacámaj lacastacuanán
nac ca̠li ̠ní ̠n,

47 y na ̠chuná tatzokni̠t pi̠ amá̠calh
ma ̠lakapuntumi̠cán quintachuhuí ̠n nac
xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú, nama̠tzuqui̠cán
nac Jerusalén; naliakchuhui̠nancán pi̠
xlacasquinca hua̠k xcristianos natalakpali ̠y
xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán la ̠qui ̠ chuná tla̠n
naca ̠ma̠tzanke̠nanicán xtala̠kalhi ̠ncán.

48 Huixinín testigos y nama̠luloká̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na
chuná qui̠taxtuni ̠t.

49 Xa̠huachí aquit nacmacamín nac milata-
ma ̠tcán hua ̠ntu ̠ Quintla̠t ma ̠lacnu̠ni ̠t; pero ni ̠tu̠
napiná ̠tit a̠lacatunu ca ̠chiquí ̠n, antá uú nac Jeru-
salén natamakxteká̠tit hasta caní namaklhti̠na-
ná ̠tit a ̠má lanca li ̠tlihueke hua̠ntu ̠ namina̠chá nac
akapú̠n.

Jesús an nac akapú ̠n
(Marcos 16.19‑20)

50 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, Jesús cá̠le̠lh nac
Betania, y acxni̠ antá táchal̠h xlá cá ̠chexli xmacán
la ̠qui ̠ naca ̠siculana ̠tlahuay.
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51 Y acxni ̠ ca ̠siculana̠tlahuako̠lh tzúculh tata̠lh-
ma ̠ni̠y y lé̠ncalh nac akapú̠n.

52Acali̠stá ̠n acxni ̠ xlacán taca ̠cni ̠naniko̠lh tatás-
pitli nac Jerusalén pero luu xtapa̠xuhuamá̠nalh.

53 Ankalhí ̠n xtaán nac lanca pu̠siculan la ̠qui̠
antá natatastoka y lacxtum natakalhtahuakaniy
Dios.
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